





ILKA VASTETOVA

ROZNA DEVICA

(LA ROSIERE)

1940

IZDALA IN ZALOZILA VODNIKOVA DRUZBA
V LJUBLJANI



Vse pravice si pridrZuje pisateljica.

NATISNILA NARODNA TISKARNA V LJUBLJANI.
PREDSTAVNIK FRAN JERAN.



ik

V temafnem kabinetu licejskega poslopja je sedel rav-
natelj primarne 3ole, licejski profesor in slovenski pesnik
Valentin Vodnik, zakopan v semestralno poroéilo slavni
mairiji mesta Ljubljane. Vé&asih je dvignil glavo, si s
giroko roko pogladil gladke temnoplave lase proti &elu
in obrnil mirni pogled svojih wvelikih modrih oéi proti
svetlobi. Zgodnji pomladni veter se je zaletaval v zapra-
Sene §ipe in Sklepetal s starim oknom. Po sobi je diSalo
po sprhnelih tleh in po plesnivih starih spisih, ki so v
debelih sveZnjih gledali s police v temnem kotu.

Pesnikov zamiSljeni pogled se je pocéasi obrnil po sobi
in obstal na preprosti veliki mizi poleg Siroke peéi. Tam
so lezale, druga pri drugi, odprte &skatle, v njih pa na
tiso¢e listkov z besedami, po abecedi urejenimi: nastajal
je Vodnikov nemsko-slovensko-latinski slovar... Koliko
rajsi bi se pesnik ukvarjal z njim, kakor z zoprnim uradnim
Spisom!

Vodnikov rde&i obraz je bil ves zaskrbljen, ko se je
zopet sklonil nad pisanjem, da ga konéa; porotilo v teh
hudih &asih ni bilo prijetno delo. Razmere na Soli res
niso bile najbolje. Kako tudi? Kje pa naj Kranjci Se
vzamejo sredstva za vzdrZevanje dobrih $ol, e so deZelo
do zadnjih moZnosti izZele visoke vojne kontribucije Fran-
cozov in neusmiljene vojaske rekvizicije — najprej avstrij-
ske, zdaj pa francoske!

»Kaj mi pomaga vsa svoboda, ki mi jo Francozi dovolijo
za preustroj 3ole,« je razmisljal Vodnik, »fe pa moram
place uéiteljem in vse stroSke za Solo poravnati iz revne
Solnine, ki jo platujejo ucenci! Kaj pomagajo vse slo-
venske knjige, ki sem jih napisal in uvedel v $olo, & pa
Sola hira, ker ni od nikoder denarne podpore! In vendar
— zdaj bi bil ¢as, da Slovenci izrabimo svobodo, kolikor
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nam je nudijo Francozi! Ampak — denar! Denar mi dela
preglavice. Potem pa 8e tale nesreénez — spletkarski
podravnatelj Jozef Golob, ki sili ob vsaki priliki v ospredje
in 3kili na moje ravnateljsko mesto... «

Kakor da bi ga bile Vodnikove misli poklicale, je
zdajci odprl vrata suhljat Sestinpetdesetletni moz, uéitelj
Golob. S kratkim pogledom iz sivih, bodeéih oé&i je §vignil
preko papirja pred ravnateljem. Vodnik ga je pogledal
z dobrodu3nim nasmehom. Golob pa je zaprl vrata, da
ududi rezko zvonjenje Solskega zvonca, ki se je glasilo
s hodnika. Potem je rekel:

»0Ob devetih smo te iskali.«

»Poklicali so me bili v bolnico k umirajotemu laskemu
vojaku,« je pojasnil Vodnik.

»Mhm. Ampak zdaj te Ze klidejo sleherni dan!« je Golob
pripomnil zbadljivo.

Vodnik je mirno prezrl zbadanje, skomignil z rameni
in odgovoril:

»Saj ves, da tujcev ne moremo pustiti umirati brez
zadnje tolazbel« Da je v bolnici pri bolnikih prebedel vso
no¢ — tega niti povedati ni hotel.

Oni pa je posmehljivo nadaljeval:

»Vidi%, to je dobrota zaradi tvojega znanja tujih jezikov!«

Vodnik se je le potrpeZljivo nasmehnil in vpraSal:

»Nu, zakaj ste me iskali?«

»Codelli je poslal pote. Oglasiti se mora$ pri njem 3e
danes dopoldne.« In zasmehljivo je pristavil: »Mogoce
gospod maire ne verjame mojemu podravnateljskemu
porodilu in te klide, da ga potrdis?«

Vodnik je hudomusno stisnil ustne in si mislil: Brzkone
bo res tako... Ponagajal je Golobu:

»Kdo ve, kako si slavno mairijo nalagall«

Golob ga je ostro pogledal in rezko odvrnil:

»Ali me hoéed zaliti?«

Vodnikov rdedi obraz je pokrila Ze temnejSa rdedica:
Moj Bog, kako je tale &lovek tezak!

»Bog obvaruj! Saj ve§, da se le Saliml!«

Vstal je, slekel ponodeno pisarniSko suknjo in oblekel
bolj%o, ki je visela na kljuki poleg vrat. Njemu, ki je
nosil duhovni8ki talar, ni bilo treba nositi uniforme,
kakor so to zahtevali Francozi od posvetnih profesorjev.
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Preko ramena je pogledal na Goloba in v koti¢kih dokaj
Sirokih ust se mu je zopet zatresla hudomusnost. Rekel je:

»Pa preéitaj med tem ¢asom moje porocilo! Potem me
spomnis, ¢e sem Se kaj pozabill«

Mislil pa si je: Saj bi moje poroéilo preéital tudi brez
dovoljenja, o tem sem prepri¢an...

Golob je ¢elo nabral v gube in godrnjal:

»Prav veliko €asa nimam.« Vendar je stopil k mizi in
se z globokim wvzdihom spustil na Skripajo¢i stol.

Vodnik ga je od strani pogledal. Koliko se trudi, da
prikrije svoje veselje! Bo vsaj vedel, da ima tudi moja
dobrota svoje meje. Bedak pa vendarle nisem. Ce on
za svoje podravnateljevanje zahteva nagrado, zakaj bi je
jaz ne? TrzaSki ravnatelj dobiva letno tisoé frankov za
isti posel. Jaz pa naj bi svoj &fas Zrtvoval samo zaradi
ravnateljske ¢asti! Kar mi na liceju ostane prostega ¢asa,
lahko drugod koristneje porabim. Potrebnih nam je 3e
mnogo slovenskih Solskih knjig. Kdo naj jih piSe, Ce jaz
ne utegnem? Italijanske slovnice $e nisem kon¢al — kdaj
pa naj delam?

Ogrnil je plas¢ s kratko pelerino in se pokril s klobukom.

Na ulici pred licejskim poslopjem je zagledal slokega
mladenita temnih las in velikih rjavih oéi. Napravljen je
bil v preprost siv mes¢anski redingot, kratke temnozelene
hlag¢e in dokolenske sive nogavice iz domade volne. Na
glavi mu je ¢epel Sirok érn francoski triogelnik, potisnjen
na o¢i. Ob vratnem izrezu mu je visela preprosta bela,
z drobnimi gipkami obrobljena kravata... Ali ni bil to
Golobov sin? Tisti, ki mu o¢e ni dovolil, da bi dovrsil
licej, ampak ga je vzel iz Sole in ga vtaknil k znancu
mesarju Urbasu v uk?

»Dobro jutro, veledastitil« se je z globokim poklonom
odkril mladenig.

»Dobro jutro, Andrej! Ali ¢aka$ na ofeta?« je prijazno
vprasal duhovnik.

»Ne, z vami bi rad govoril, gospod profesor.« Fantov
glas je zvenel precej razburjeno.

»Z menoj? Nu, pa me spremi, da se po poti pomeniva.«

Vodnik se je ustavil na robu plo¢nika, kajti iz Studen-
tovske ulice je prihajal ¢ez cesto trop jetnikov z gradu.
Bledi, sestradani, umazani in bradati, v stra¥ne razcapane
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cunje odeti, z rozljajo¢imi verigami na nogah so omahovali
pred moéno eskorto paznikov, oboroZenih 2z mnabitimi
puskami in nasajenimi bajoneti. Gnali so jih na prostor
za guvernersko — prej 8kofijsko — palato, kjer so
urejevali Setalisce.

Tik pred Vodnikom in njegovim mladim spremljevalcem
se je eden izmed jetnikov spotaknil ob debelo verigo in
padel po plo¢niku. Vodnik se je sklonil, da mu pomaga,
a Ze ga je prehitel Andrej in potegnil nesrefnika kvisku.
Zdajci je od zadaj priskoéil paznik in s puSkinim kopitom
pahnil jetnika v hrbet, da se je opotekel in komaj
obvaroval pred novim padcem.

Andrej je stisnil pest in v njegovih lepih oéeh se je
vzgal nevaren ogenj. A Vodnik ga je prijel za rokav in
ga potegnil s seboj preko ceste. »Takole. Zdaj kar povej
naravnost, kje te ¢evelj Zulil« Vodnikove modre oéi so se,
polne dobrote in simpatije, ozrle na fanta ob njegovi
strani. Vitko, skoraj 8ibko fantovo telo in njegov bledi-
kasti, fino rezljani obraz nista kar ni¢ kazala, da je
mladeni¢ Ze nekaj let vihtel mesarsko sekiro.

Andrej Golob se je vidno boril z razburjenjem. Sele
¢ez nekaj trenutkov je odtrgal pogled od ceste pred seboj,
obrnil lepe oéi k spremljevalcu in tiho dejal:

»Prosim, pomagajte mi! Ne morem ve¢ ostati pri Urbasu.«
- In zopet je sklonil glavo.

»Zakaj ne? Ali ti ni dober gospodar?«

Fant je prikimal:

sJe. Zelo je dober z menoj. Ko je videl, da ne morem
Zivali ubijati, me ni veé silil v klavnico. Uporabljal me
je le za delo v mesnici in gostilni — Ze tri leta. Véeraj
pa mi je rekel, da ne more vedno tako ostati. Nikoli se
ne izudim za mesarja, kakor zahteva ofe. Svetoval mi je,
naj se lotim &esa drugega.«

»Hm. Ta poklic menda res ni zate. Koliko gimnazijskih
razredov si izdelal?«

»Stiri.«

»Nu, potem si rajsi dobi sluzbo v kaksni pisarni. Ali ti
uradniS$ka kariera tudi ne ugaja?«

»Meni Ze. Ampak o¢e ne bo zadovoljen. Posebno zdaj
ne, odkar dobiva tako neredno plafo. Pravi, da noben
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njegov otrok ne pojde med »stradaée«. Zato tudi nobenega
ve¢ ni dal v 3olo.«
Vodnik se je zamislil. Potem je obotavljaje se dejal:
»Tvoj oée ima morda prav. Najbolj svoboden je vendarle
obrtniski poklic. Priden in zmoZen obrtnik ima wvedno
dovolj kruha. Ampak mesarska obrt je zate pretezka. To
mora tvoj ofe vendar uvidetil«

Fant je zmajal z glavo. Grizel je zgornjo ustno, da je
njegov ravni nos kazal orlovsko potezo. In tiho je odvrnil:

»Poznam ocfeta. Strasne jeze je, kadar se kdo upre
njegovi volji. Vsi potem trpimo doma. Najbolj mati. Oh,
vi ga ne poznate! Neko¢ mi je grozil, da me sam takoj
spravi med novake, ¢e ga ne ubogam in se ne izuéim
v mesarstvu.«

Vodnik je s tezavo zatrl nasmeh... Se predobro je
poznal Golobovo tiransko Zilico. Saj je Se nad Vodnikom
samim, svojim Sefom, poizkuSal gospodovati!

Fant pa je nadaljeval:

»Ampak zdaj, ko me mojster posilja pro¢ — mogoce —
¢e bi vi govorili z otetom — morda bi vas zdaj poslusall«

»Dobro. Poizkusil bom, da ga pregovorim takoj, ko se
vrnem z magistrata.«

Andreju so se zasvetile oéi.

»Mislim, da bi bilo najbolje, ¢e bi govorili z njim nocoj
v gostilni pri veéerji, ko mu bo mojster povedal, kako —
kako je prav za prav z menoj.«

»Ima§ prav. Torej se ga lotiva skupno z Urbasom. Ni
Sment, da ga ne pregovoriva in ne napravimo iz tebe
sreCnega gosjepernika. Hohoho!«

Dobrodugni Vodnik se je sam svoji Sali Siroko zasmejal
in pod stopnicami magistrata podal mladeni¢u roko:

»Kar pokonci glavo, mladi moz! Cez leto dni bo§ Ze
samostojno sluZzil svoj kruh, oZenil se bo§ in me povabil
v svate — a? Saj ima3 Ze katero izbrano?«

VpraSanje je bilo tako prisréno dobrovoljno, da je
Andrej ves zardel in s srameZljivim nasmehom pokimal.

»Hohoho! Sporoé¢i ji, da jo Zibertov Balant iz Zgornje
Sigke lepo pozdravlja — hohoho!«

Dvignil je klobuk in Ze je njegova srednjevelika, ¢okata
postava izginila pod arkadami vrh stopnic. PotolaZen in
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poln novih upov se je vratal Andrej Golob v slubo, ki
mu je bila tako tezka.

Profesor Vodnik pa se je za prvim stebrom moé&no
zdrznil. Nepri¢akovano se mu je iz sence priklonil magi-
stratni vratar in bobnar France Suhadolnik. Mladi, komaj
tri in dvajsetletni moZ je bil s svojim Ziljastim nosom,
majhnimi oémi in hinavsko priliznjenim obrazom Vodniku
mocno nesimpati¢en. O tem mladem usluzbencu so si ljudje
Sepetali, da je tajen francoski agent. Kadar je raznasal
uradne okroZnice ali razglaal po mestu nove ukaze in
odloke, je prisluskoval opazkam ljudi in Ze marsikoga
spravil v nesrefo. Baje je tudi skrivaj nadziral mairovo
poslovanje...

Dobri¢ina Vodnik je zatrl v sebi odpor in z obidajno
svojo prijaznostjo ogovoril vratarja:

»Prosim, povejte mi, ali ¢aka zgoraj mmnogo strank?«

»Precej jih je. Ampak gospod maire je naroéil, naj mu
sluga Zagar takoj naznani, kadar pridete, gospod profesor.
Mislim, da vam ne bo treba ¢akati.«

»Hvala lepal«

»Prosim, gospod profesor!« se je kar pregloboko priklonil
mladi ¢lovek.

Ko je Vodnik zavil v veZo in potem na desno po Sirokih
stopnicah navzgor, pa je vratar iztegnil vrat izza stebra
in pogledal po cesti za mladenitem, ki je bil spremil
profesorja. Majhne vratarjeve oéi so se stisnile v sovrastvu
in polglasno je siknil med zobmi:

»Na tvojo svatbo ne bo treba nikomur hoditi. Ti Ze jaz
kam drugam posvetim, hudié¢ mesarskil« In odSel je v
svojo vratarsko loZo.

Baron Codelli je Vodnika res takoj sprejel:

»Dobro jutro, gospod profesor! Ne zamerite, da sem vas
klical, a nekaj posebnega bi vas rad vprasal. Prej mi pa
Se povejte: Kaj pravite k poroé¢ilu vasega podravnatelja?«

Na Vodnikovem obrazu se je pokazala zadrega. Le kako
bi se izmazal, da Golobu ne $kodujem — je dobriéina brz
premislil.

»Gospod maire, ne vem — nisem — «

»Nu, meni se zdi, da je v porodilu precej samohvale.
Gospoda Goloba otividno mika vase mesto.«
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»Gospod maire, prav ni¢ vam ne bom zameril, &e
predlagate gospodu intendantu po Zelji gospoda Goloba,«
je mirno izjavil Vodnik.

»Kaj B3el« je skotil Codelli. »Golob in wvi! Gospod
profesor! Vam je bila izrofena ureditev naSega Zolstva po
zelji prejSnjega generalnega guvernerja mar3ala Mar-
monta. In to je bil moZ ki je vedno delal po svojem
postenem prepri¢anju.«

Vodnik je skomignil z rameni in z obi¢ajno odkrito-
srénostjo odklonil poklon:

»Vojvoda Dubrovniski me takrat $e poznal ni. Pomagal
sem pri organizaciji naSega Solstva vi§jemu nadzorniku
Zelliju na predlog barona Zoisa.«

Codelli pa ni odnehal:

»Dobro. Kar sem rekel o marSalu Marmontu, velja Se
v vegji meri o baronu Zoisu. Komur on zaupa, je tega
zaupanja tudi v najve¢ji meri vreden. Konec o tem! Zdaj
pa nekaj prijaznejSega: Guverner grof Bertrand me je
opozoril na lep obi¢aj, ki ga veZejo Francozi s prazno-
vanjem cesarjevega rojstnega dne, namred na RoZne
device — les Rosiéres.«

»Les Rosiéres?«

»Da. Predlagal sem guvernerju, da se tudi mi oprimemo
tega lepega obidaja. Seveda pa — haha! — nimam pojma,
kaj sem obljubil, ker obi¢aja ne poznam. Ali ga poznate
vi?«

»Prvikrat sli§im o njem,« je Vodnik zmajal z glavo.
»Mogote kakSen obhod mladenk, ki trosijo roZe, kakor
pri nas na Telovo?« je ugibal.

»Tudi jaz mislim, da bo nekaj takinega. Prosim vas,
poizvedite kaj natanénejSega! In vam, poetu, ne bo tezko
razmisliti — ¢&asa imamo do avgusta 3e dovolj — kako
bi to nadim razmeram primerno vprizorili. Ali hocete,
gospod profesor?«

»Zakaj pa ne?« je obljubil poet.

»Kadar poizveste, mi sporoéite?«

Vodnik se je priklonil in poslovil. Ze pri vratih se je
spomnil;

»Hvala lepa, da ste mi nakazali zaostanek moje plade
od lanskega letal«



»Ze prav, velefastitil« mu je Codelli pokimal s pokro-
viteljsko prijaznim nasmehom.

»In, gospod maire, prosim, ne pozabite na ugiteljstvo
moje 3ole! Ze dve leti ima plado v zaostankih. Vsako
leto po dva meseca. Pomislite — «

»Ampak, dragi gospod profesor, kje naj vzamem denar,
¢e mi intendant sproti izvlete iz blagajne vsak frank, ki
ga mesto prejme! Poslali so mi najstrozjo zapoved, da ne
izplatamo nicesar ve¢, preden Njegovo Veli¢anstvo cesar
Napoleon ne potrdi novega proracuna.«

»O — l« je zategnil Vodnik osuplo. Sam Bog ve v
katerem koncu Evrope potuje proratun stolnega mesta

Codelli je dvignil ramena.

Vodnik pa je — po svoji navadi — kar po domace
robato povedal svojo misel:

»Potem naj se moji ucitelji za tiste zaostanke kar pod
nosom obriSejo!«

In Sel je.

Malce posmehljivo je zrl baron Codelli za njim: »Vidi
se mu, da ga je vzgajala SiSenska luZa.«

Tistega popoldne se je Vodnik vracal preko lesenega
Spitalskega mostu proti domu. Zamisljen je stopal med
kramarskimi lopami, ki so stale ob obeh straneh na mostu,
in skoraj bi bil prezrl duhovniskega tovariSa, ki mu je
prisel naproti.

»Glej ga, ali e pri belem dnevu blodis po Parnasu, da
v pesniSkem zanosu ne razlo¢i§ nas navadnih zemljanov?«
ga je mnagovoril elegantni Sempetrski Zupnik Andrej
Ahatié.

»I, kdo bi si pa mislil, da se potepa$ po drugih farah,
namesto da bi pasel svoje ovéicel« mu je brz vrnil Vodnik.

»Eh, sveti Peter mi ne bo zameril, ée grem nekoliko
k svetemu Nikolaju na obisk — k Ravnikarju sem
namenjen. Ali gre$ z menoj?«

»Danes ne morem, imam rendez-vous,« se je na-
smehnil Vodnik.

»A, glej, glej! Zdaj vem, zakaj si slekel kuto! Ali je
lepa?«
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»Hohoho! KakSen pti¢ si pa ti, ki o poStenem duhovniku
precej kaj slabega misli§! Rendez-vous imam s Siviljo,
ki mi prinese ob petih nove srajce — hohohol«

»Ej, ne vem — « je Aha¢i¢ hudomusno zmajal z glavo.

Vodnik mu je porinil roko pod pazduho in ga okrenil.

»Pa pojdi z menoj, da se prepri¢a§! Potem greva oba
skupaj k Ravnikarju.«

»Nu, naj bo! Saj je moja dolznost, da te obvarujem
zlega.«

»Hohoho!«

Oba duhovnika sta krenila ez Marijin trg, potem pa
po ulici mimo franéiSkanske cerkve navzgor proti gostilni
»Pri Stefanu«, kjer je Vodnik stanoval.

»Preselil se pa nisi dalef« se je noreval Ahati¢ in
namignil na samostan, iz katerega je bil Vodnik pred leti
izstopil.

Rde¢i Vodnikov obraz se je zopet raztegnil v dobro-
dusnem nasmehu. Odklenil je v vezi vrata na desno, kjer
je imel dve sobi z razgledom na Marijin trg. V prvi sobi,
pesnikovi delavnici in sprejemnici, je vladala prijetna
toplota. Po mizi pri oknu je bil razgrnjen rokopis.

»Kaj dela tvoja italijanska slovnica? Bo kmalu gotova?«
je vpraSal Ahaci¢, slekel suknjo in jo obesil na stojalo
poleg Vodnikove.

»Kmalu, ¢e Bog da in cesar Napoleon,« si je Vodnik
pomel roke.

»Hm. Francozi ti pri tvojih knjigah bolj malo poma-
gajo,« se je Aha¢i¢u zmraéilo &elo.

»I, nu, aprobirajo mi jih. Avstrijci bi jih nikoli ne bili,
ker so po veéini slovenske.«

Ahati¢ je sedel na oguljen blazinjak za mizo sredi sobe,
pogledal tovariSa in zmajal z glavo:

»Ali si e vedno tako navduSen za nade nove gospodarje?
Prav za prav te ne razumem. Neko¢ si kot polkovni o&e
meséanskih grenadirjev pel pesmi za brambovce:

Bit ¢e, bit &e

Estrajh za vse!
Lansko leto pa si s svojo ,Ilirijo oZivljeno' zapel glorijo
Napoleonu:
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Duh stopa v Slovence
Napoleonov,

En zarod poganja
prerojen ves nov...

Kje je zdaj hinavi&ina, kje iskrenost?«

Vodnikov rdefi obraz je $e bolj zardel. Sedel je na stol
za mizo, podprl glavo z roko in se zagledal v roZe vzor-
castega prta. Potem je tiho izjavil:

»Povsod.«

»Kaj — povsod?«

»Povsod je iskrenost in povsod — hinavitina.«

»Hm. Ne razumem.«

Vodnik je dvignil glavo in pogledal tovarisu naravnost
v ofi:

»Ali ves, kako je ¢loveku, ki se ves izrodi fantaziji?
Sedi§ v no¢ni samoti za pisalno mizo, spomni§ se na
vriskajoto mladino, ki je dopoldne korakala mimo tebe,
zamisli§ se v navduSenega fanta, ki odhaja vriskaje mna
vojno — in besede ti zazvene v duSi. Treba le, da jih
ujame$ na papir, da jih ne pozabis. Pa se pojavi pred
teboj ¢lovek velikega formata, krvoloénik sicer in egoist,
a vendar ¢lovek stvaritelj. In ustvari nekaj velikega, nekaj
o femer si prej komaj sanjal. Ves zadivljen se zastrmis
vanj in — mu zapoje$ slavo zaradi tistega, kar je ustvaril
— morda le sebi v korist, pa — slu¢ajno ali prera¢unano
— vendarle tudi tebi in tvojemu narodu v dobro...«

»Torej tudi v tvoji ,Iliriji oZivljeni’ je iskrenost?«

Pesnik je prikimal.

»In hinaviéina?«

»Predobro se zavedam: svoboden ni na§ narod ne tu
ne tam... Kljub tej zavesti nisem zatrl ne enega ne
drugega slavospeva. Natisniti sem ju dal, ju objavil z
zavestjo v srcu, da — da sem — suZenj.«

Ahati¢ se je zdrznil. Povesil je pogled in sklonil glavo.
Dolg molk je legel med oba moZa. Potem se je Ahatié¢
ozrl na polico poleg blazinjaka. Vstal je in se sklonil nad
Vodnikovo numizmatiéno zbirko: tri sto dva in Sestdeset
komadov starorimskih novcev, najdenih na slovenskih
tleh. Pod vsakim novcem je bil nalepljen listi¢, na katerem

12



je bilo z razloéno Vodnikovo pisavo oznadeno najdidde in
¢as, v katerega je novec spadal.

»Tvoja zbirka je Ze prav lepo narasla,« je dejal Ahadéic.

Prekinilo ga je rahlo trkanje na vrata.

»Svobodno!« se je odzval Vodnik, se otresel melanholije
in wvstal.

Ze so se odprla vrata in vstopila je mladenka kostanjevih
las, bledega obraza, a Zivordeéih usten in iskreéih se
modrih o¢i, ki so jih pa takoj plaho pokrile veke z dolgimi,
¢rnimi trepalnicami.

Priklonila se je gospodoma in zagela:

»Prinesla sem jim —«

»Prav, Nana. Kar sem jih poloZi, na mizo!«

»0, glej, glej! Naneta Cerovskova! Du$a z moje paSel«
je wvzkliknil Zupnik Ahadié. »Kako pa je tvoji materi?
Bolje?«

Nana je dvignila o¢i k domademu Zupniku in okrog ust
se ji je zatresel plah nasmesek:

»Hvala, gospod Zupnik! Danes so mati prvikrat zopet
vstali.«

»Nu, glej! Hrabro dekle si in dobra héi, zato ti je Bog
milostiv. Reci materi, da vaju jutri popoldne obiséem.«

Vodnik je medtem segel v Zep in nastel pred dekletom
nekaj frankov.

»Ali je prav?c

Nana Cerovikova je prikimala:

»Hvala, gospod profesor. Prav.«

»Tvoja mati je torej bolna? In ti zdaj sama S$iva§ in
vzdrZzuje$ obe? Nu, pa si zares hraber dekli¢! Poéakaj!
Dam ti nekaj za mater.«

In od3el je iz sobe. Ko je $el skozi veZo, je opazil onstran
ceste mladega Andreja Goloba, ki je stal in oéividno
nekoga pri¢akoval. Njegove velike rjave o&i so strmele na
gostilno ,Pri Stefanu’.

»Spet name ¢&akal« Ze je hotel Vodnik stopiti proti
veznim vratom, pa si je premislil:

»Saj menda zadeva ni tako nujna.« In stopil je po
temacnih stopnicah v klet.

Dobri¢ina se je kmalu vrnil in prinesel v eni roki
koSarico, polno lepih, sveZe ohranjenih jabolk, v drugi pa
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zajetno steklenko vina. S komolcem je odprl sobna vrata
in z zadovoljnim nasmehom stopil pred mlado $iviljo.

»Vino bo materi hitro pomagalo na noge,« je dejal.

V bleda dekletova lica je stopila Ziva rdeéica, ko ji je
Vodnik silil svoje darove v roke. Vsa v zadregi se mu je
zahvalila. Pesnik pa jo je kar potisnil skozi vrata in ji
Ze med vrati naroégal:

»Pa Sest parov poletnih nogavic mi napletil«

Vrnil se je v sobo in zaprl vrata, ves Zare¢ od notra-
njega veselja, ker se mu je posre¢ilo dobro delo. Ahati¢
ga je sprejel s hudomusnim posmehom:

»Saj si nabavi$ celo balo, samo zato, da — «

» — stara Cerovskovka hitreje ozdravi,« je dopolnil
Vodnik in si zadovoljno pomel roke.

»Kaj Se! Ze zopet hinaviéina! Iskrenost pa je: rendez-
vous s Sestimi pari nogavic. Hahaha!«

»Hohoho! Nesramni fajmoster! Kako se drzne$ norce
briti iz najbolj ¢ednostnega dekleta svoje fare! Da o sebi,
kot najbolj ¢ednostnem duhovniku sploh ne govorim!«

»Ti, zdaj pa kar pojdiva, sicer bi moral predlagati
beatifikacijo — «

» — Valentina Vodnika, hohoho!«

»Ne, ampak mojo, ker te moram potrpezljivo poslusatil«

»Hohoho! O!... kaj pa je to?«

Vodnik, ki si je obladil suknjo, je stopil naglo k oknu
in pogledal za odhajajo¢im dekletom. Nekaj korakov za
Nano Cerovikovo je stopal — seveda! — mladi Andrej
Golob.

»F-i-i-i-ul« je zaZviZzgal pesnik in se s Sirokim nasmehom
obrnil k tovarisu.

»Kaj pa ima$§ zopet?« se je Zupnik okrenil Ze med vrati.

»Nekaj lepega,« se je smehljal Vodnik. Ve¢ ni hotel
izdati.

Nana je, v eni roki te’ko koSarico, v drugi ni¢ laZjo
steklenico, hitro drobila korake ¢ez Marijin trg in Spitalski
most. PoveSala je lepe ofi in se ni ozrla ne na desno ne
na levo. Pat¢ je bila opazila tam nasproti gostilne ,Pri
Stefanu‘ Andreja, ki je odividno &akal nanjo, a bala se je,
da je me bi magovoril. Bala?... Nu, da. Bala in — Zelela.
Cudno sladko jo je vselej izpreletelo, kadar jo je ogovoril.
Ali je bilo zaradi njegovega prijetnega glasu? In vendar
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mu je po navadi odgovorila zelo kratko ali sploh ne, dasi
sta se poznala 3e iz ¢asov, ko so Golobovi stanovali nasproti
Cerovskovih, na Poljanah. Od takrat pa je preteklo nekaj
let. Nano je Zivljenje potisnilo Ze zgodaj v trdo delo in
borbo za kruh. Pomagala je izprva materi pri malem
gospodinjstvu in S&ivanju, pozneje, ko je mati zacela
bolehati, je morala Nana sama vzeti vse na svoja Sibka
ramena. Komaj da je med delom in skrbmi opazila
prijatelja iz otroSkih let, ki jo je — ali slu¢ajno ali nalas¢
— zopet in zopet srefaval, kadar je proti veferu odnasala
konéane izdelke.

Zdajci se je Nana v Spitalski ulici za trenutek ustavila,
da predene koSarico z jabolki v drugo roko, ker ji je
levica, s katero je tis¢ala steklenico k sebi, skoraj odmrla.

»Gospodi¢na Nana, ali dovolite, da vam pomagam nesti?«
se je oglasil tik za njo Andrejev prijetni bariton.

Ze je iztegnil roko po steklenki, ko je Nana postavila
koSarico na tla.

»Hvala! Saj lahko sama nesem,« ga je zavrnila.

A danes se ni dal preplasiti. Odlo¢no je prijel za tezko
steklenko in z nasmehom rekel:

»Ni¢ se ne bojte, gospodiéna Nana, ne bom se vam
vsiljeval za spremljevalca. Ponizno bom hodil za vami, &e
dovolite.«

Vsa v zadregi mu je prepustila steklenico. Kri ji je
stopila v glavo, da so ji bleda lica zaZarela. Njega pa se
je ob njeni plasnosti polotila topla preSernost. Saljivo je
dostavil: »Ce se pa holete prepriéati, da vam steklenke
ne odnesem, se morate véasih vsaj na pol ozreti po meni.«

Ni mu ni¢esar odgovorila. Le velike modre ofi je za
trenutek dvignila k njemu, pa jih brz zopet povesila, se
v Zivi zadregi nasmehnila, prijela za koSarico in odhitela
okrog vogla v smeri mimo guvernerske palae in stolnice
proti Poljanam. On s sreénim nasme$kom za njo. Po dolgi
dobi brezupnega, tihega oboZevanja, ko ni nikjer videl
mozZnosti pribliZati se dekletu s postenimi nameni — kako
bi mogel kot mesarski pomoénik misliti na Zenitev! — mu
je danes posijal prvi Zarek upanja, da se njegova bodoé¢nost
preokrene. To upanje mu je dalo pogum, da se dekletu
odloéneje pribliZa.
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Izpod magistratnih arkad je izbuljenih o0& gledal za
njima vratar Suhadolnik. Pegasto &elo, pokrito s svetlo-
plavimi lasmi, Strle¢imi izpod sluZbenega triogelnika, je
zvlekel v globoke gube. Seveda — vedel je, zakaj se kaZe
dekle napram njemu, Suhadolniku, nedostopno... »Le
kako naj temu tekmecu izpodnesem noge? O, Nanetal«

Zdajci pa so se mu oéi zasvetile.

Iztegnil je dolge, pajkaste noge, sko¢il v veZo, zaklenil
svojo vratarsko sobico, se potuhnjeno ozrl po stopnicah
in od8el z dolgimi prihuljenimi koraki.

V podstre§ju pritliéne hiSice na Poljanah je stanovala
s svojo héerko vdova zasebnega pisarja — Ana Cerovskova.

Tistega velera je sedela s Sivanjem v rokah poleg peéi,
bolne noge zavite v odejo. Stara komaj Stirideset let, je
imela vendarle Ze skoraj bele lase, neko¢ lep obraz pa
naguban in razoran od bolezni in skrbi.

Povesila je blede roke v naro&je in se zastrmela vanje.
Njene roke! Stara Liza, $tudentovska mati, ki je s svojimi
varovanci stanovala spodaj v pritli¢ju, je dejala pred leti:
»Pridnej$§ih rok nimajo Poljane...« Da, takrat je bila
Ana Cerovikova %e mlada vdova. Delala je od zore do
pozne noéi; &ivala in 3tedila, da prisluzi in pristedi doto
svoji edinki. Ni bilo &asa, da bi mislila na svoje zdravje.
Skoda je bilo denarja, da bi krmila svoje izérpano telo.
Skoda drv, da bi v dolgih zimskih vegerih grela prezeble
ude. Le vbadala je in vbedala.

In potem? Potem je bilo pristedenega dovolj denarja za
skromno balo. Héerka je bila stara Sestnajst let, lepa,
pridna in dobra.

In nato? Nato je prislo vse hkrati: bolezen, vojna,
stragna draginja, lakota... Skromni prihranki so ginevali
in naposled — posdli. Zdaj je prislo tako dale¢, da je
héerka redila mater in skrbela za vse...

Ani Cerovikovi sta pritekli dve svetli solzi po bledih
licih.

»Mama, ali ste v temi? Ali ni bilo Lize, da bi vam bila
prizgala lu¢? Poglejte, mama! Gospod profesor so mi dali
za vas. Lepo vas pozdravljajo in na$ gospod Zupnik tudi.
In gospod Zupnik pridejo jutri popoldne k nam.«
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Ze je prizgala lojenko in jo postavila na mizo poleg
matere. Potem je segla v krilo in privlekla iz Zepa pleten
mosnjiéek, ga odprla in stresla pred mater na mizo.

»Vsi, ki sem jim nesla izgotovljene reéi, so platalil« je
pripovedovala z Zaredimi o¢mi. »In gospod profesor Vodnik
so narotili Sest parov letnih nogavic.«

»Tiste napletem jaz. LaZe pletem kakor Sivam.«

»Prav, mama. Le preve¢ se ne muédite z delom, da se
vam zdravje spet ne poslabsal«

»Kar pusti me! Vesela sem, da ti lahko pomagam. Saj
mi je tezko, da mora$ Ze tri leta skrbeti zame, kakor da
si moja mati in jaz tvoj otrok.«

V lepo bledo dekletovo obli¢je je Sinila rdeéica. Skrila
je zadrego z veselim nasmehom.

»0Oh, mama! Liza pravi, da je dandanes ves svet narobe.
Zakaj bi ne bil Se pri nas? In gospod Zupnik so rekli
zadnji¢, ko so vas obiskali: Kogar Bog ljubi, tega tepe.«
Sklonila se je k materi in ji zategnila odejo okrog nog.
»In jaz vem, da naju ima Bog rad,« je tiho pristavila.

»Ves?« se je nasmehnila mati.

Nana je dvignila svoj jasni pogled in prikimala.

»Da, vem. Ceprav nama ni preveé¢ dobro, vendar je na
svetu veliko ljudi, ki jim je Se mnogo huje. Pomislite na
tiste, ki so jim Napoleonovi vojaki poZgali domove in jih
pognali po svetu! In tiste, ki so jih polovili in jih imajo
zaprte v smrdljivih je¢ah! Jetniki na naSem gradu straSno
stradajo in oble¢eni so v gnile cunje, ki razpadajo na njih.«

»Ali si jih sreala?«

»Nisem. Andrej mi je pravil o njih.«

»Kdo?« se je zdrznila mati in preplaseno pogledala
herki v odi.

»Golobov Andrej. Nesel mi je tezko steklenico do hiSe.
Ko sva stala na pragu, so prisli mimo francoski vojaki in
gnali dva kmecka fanta na grad. Tedaj mi je Andrej
povedal o jetnikih, ki jih je videl zjutraj.«

Mati se je oddahnila.

»Hm. Kaksen je zdaj Andrej? Ze veé let ga nisem videla.«

Heerka je prijela koSarico, da spravi jabolka v shrambo.
Na kuhinjskem pragu se je ustavila in se trudila, da pre-
maga tesnobo, ki jo je ti¥¢ala za grlo.
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»Zrastel je in ni¢ ved ni tako vesel in nagajiv, kakor je
bil véasih.«

Da se ji je zdel resen in moZat, ji kar ni hotelo iz ust.
»Mati Ze najmanj pet let ni videla Andreja. Gotovo si ga
predstavlja e vedno kot petnajst ali Sestnajstletnega
fanti#ka... « je razmisljala Nana, ko je v shrambi skladala
jabolka na polico. »In kaj bi rekla mati, é¢e bi vedela, da
me je Andrej prosil za sestanek ob vrtnem zidu nocoj?
Oh, saj sem mu rekla, da ne pridem. Nimam ¢asa in —
sploh!«

Nana se je odloéno zasukala in jela z vso vnemo ropo-
tati po kuhinji in pripravljati skromno vecerjo. Saj je
bila doslej modra in ponosna Nana Cerovskova, ki so jo
matere poljanskega predmestja stavile svojim héerkam za
zgled — kaj je vendar danes trei¢ilo vanjo, da se je tako
tezko premagovala stopiti k oknu in pogledati, ce morda
vendarle ne stoji Andrej ob vrtnem zidu in gleda v
razsvetljeno okno!

Kranjski intendant Rouen de Malet je sedel $e vedno
v svoji pisarni v hisi Nemskega viteSskega reda poleg
krizanske cerkve. Ko se je zdajci v cerkvenem stolpu
oglasilo zvonjenje, je zataknil gosje pero za uho, pogledal
proti oknu v veferni mrak, obletel potem s éemernim
pogledom skladanice nereSenih aktov na svoji mizi in
glasno vzdihnil:

»Ce pojde tako dalje, se 3e zaduSim pod vsem tem
papirjem.«

Njegov tajnik Paris, sede¢ pri mizi za njegovim hrbtom,
je prikimal %efu, ne da bi prekinil svoje pisanje:

»Premalo nas je. V Parizu tega ne razumejo. Pritegniti
bi morali v vsak urad nekaj inteligentnih domacinov.«

Intendant se je zasukal kakor veter.

»Kaj? Domatinov! Teh tepcev, ki nimajo pojma o
urejeni moderni upravi! Svojih starih Seg se drie kakor
klopi, pa &e so $e tako neumne in njim samim S$kodljive.«

»Je Ze res. Saj tudi gospod generalni intendant grof
Chabrol pravi tako. In zakrknjeni so in skrivaj nas
sovrazijo, pravi gospod generalni.«

»C’est ca. Zato je bolje, da sami garamo.«
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Intendant se je obrnil in vzel nov akt s kupa. Tedaj
so se odprla vrata in sluga je naznanil:

»Agent z mairije.«

»Naj vstopil« je z oSabno malomarnostjo odloéil inten-
dant, snel gosje pero izza uhlja in zafedkal na akt
pripombo. Za é&loveka, ki je vstopil s poniZznim pozdravom
in ostal pri vratih, se ni zmenil. Sele ko je koné&al svojo
pisarijo, dostavil podpis in potresel vse s sviZzem, se je
na pol okrenil, z afektirano razkreenimi prsti potisnil
monokel pred oko in vprasal:

»Kaj novega, monsieur Stiadolnik?«

V krog slabe ludi, ki sta jo &irili dve lojenki s sveénika
na intendantovi mizi, je zdajci stopil mairijski vratar
France Suhadolnik. Izvlekel je iz Zepa listek, stopil Se
korak bliZe in pricel svoje porodilo:

»Pri gospodu mairu so bili danes...« — in preéital je
dolg seznam vseh strank, ki jih je tega dne sprejel baron
Codelli. Imena intendanta oé¢ividno niso zanimala. Sele pri
imenu ,profesor Vodnik' se je zganil in vpra3al:

»Profesor Vodnik? Ste ¢uli razgovor?«

Suhadolnik je premeteno stisnil krmeZljave oféi in
zavlekel tanke ustne v samozavesten smehljej.

»Jaz ¢éujem vsak razgovor,« je poudaril.

»Alors?«

»Govorila sta o vas in o Zelji nekega gospoda Goloba,
potem pa o marSalu Marmontu in o baronu Zoisu, ki ga
gospod maire zelo spostuje.«

»Hm. Spostuje?«

Intendant je agentu ostro pogledal v o&i. Spostovali so
Zoisa tudi Francozi... to se pravi: kadar so ga rabili...

»Da. Rekel je: ,Komur on zaupa, je tega zaupanja tudi
v najvedji meri vreden.'«

»Hm... Daljel

»Potem sta govorila o nekih cesarjevih devicah, ki jih
mislijo poslati za god Njegovemu Veli¢anstvu. Profesor
Vodnik bo menda sestavil program za to pocastitev.«

»Cesarjevih devicah?«

Intendantu je padel monokel z ofesa. Preplaseno se je
ozrl na svojega tajnika, ki je odprtih ust zastrmel iznad
svojega pisanja v agenta.
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Agent je skomignil z rameni... Seveda — gospoda
Francoza se delata nevedna. Ampak on, Suhadolnik, je Ze
marsikaj slifal, kar so si francoski vojaki po gostilnah
priSepetavali o Napoleonu in njegovih ljubicah...

»0O mnekih rozah sta govorila. Nisem vsega natanko
razumel, ker je takrat drdrala guvernerjeva vprega mimo.«

Intendant se je osvestil. Igraje je ovil veriZzico z mono-
klom okrog prsta in navidez brezbriZno vprasal:

»Se kaj?«

»Ni&, gospod intendant... Prav za prav — novaka vam
lahko oznaéim.«

»Pifitel« je intendant kratko velel tajniku.

Elegantni Francoz je vzel polo s police in nastavil pero.

»Andrej Golob, star 21 let, uditeljev sin,« je narekoval
agent.

»Dobrol« je milostno prikimal de Malet. »Kadar ga
zajamejo, prejmete nagrado. Adieu, monsieur Sladolnik!«

Komaj je agent zaprl vrata za seboj, je intendant
udaril s pestjo ob mizo in sko¢il kvisku.

»Parbleu! Ali ste Ze slifali kdaj tak$no neumnost! Zdaj
bodo ti tepci poslali Njegovemu Velicanstvu nekaj z
rozami oventanih devic — haha! — kakor Grki Minotavru
— hahahal«

Intendant je izgubil vso svojo afektiranost. Tolkel se
je po kolenih in smejal na glas in vedno glasneje:

»Hahahahal«

»Hehehe!« mu je drugoval tajnik.

Suhadolniku so se svetile o¢i v SkodoZeljnem veselju,
ko je odhajal od intendanta. Sel je mimo justiéne palate
— nekdanje deZelne hife — in po Gosposki ulici dalje
ter se ustavil pred gledaliséem, kamor so drli ljudje k
lagki predstavi. Ze je hotel tudi on zaviti notri, a premislil
se je. Nocoj si privo§éi boljSo zabavo. K Urbasu pojde in
se obesi svojemu tekmecu za pete. Ce se je mladi Golob
nocoj dogovoril z lepo Naneto za sestanek, iz te moke ne
bo kruha, za to bo Ze poskrbel on, Suhadolnik.

Sel je dalje po Gledaligki ulici in jo mahnil preko trga
na Sempetrsko cesto. Sredi Sempetrske ceste, nasproti
Mesarskega mostu, je stala Urbasova domadija, dokaj
velika enonadstropna hi%a s staro gostilno ,Pri Irgelcu’.
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Tu je vstopil Suhadolnik. Od druge strani je z dvorii¢a
stopila v Siroko veZo dekla s skledo, polno tele¢jega droba.
Na dvoriséu pred hlevom so visela na velikih kavljih $tiri
zaklana teleta. Pomofnik Andrej je vlekel koZo z zadnjega
in zakriéal za deklo v veZo:

»Gospod mojster je naro¢il, da mu napravi jutri za
predjuznik srceta v omakil«

»Ali vsa S8tiri?« je vpraSala debelusna Katra.

Pomoénik je odkimal:

»Samo dvoje.«

»In za koga bosta drugi dve?« je Katra vpraSala s
porednim meZikanjem, ¢eS, saj vem, da bi se jih Andrej
ne branil!

Fant pa je le ravnodu$no skomignil z rameni:

»Za kogar hotesl« In tiSe je pristavil: »Samo =za
kaksnega Spicelna ne, da ne zaduha teh telet!«

»Hoho! Tako neumna nisem!«

In Katra je s skledo izginila v kuhinjo — ne posebno
dobre volje. Andrej je bil pravi pustez...

Suhadolnik, ki je med tem razgovorom stal v temni veZi
pred gostilniSkimi vrati, je izpustil kljuko. »Aha! Teleta
so zaklana skrivaj, brez dovoljenja oblastil« In v dveh
skokih se je vrnil na cesto. Njegov zelenkasto bledi obraz
s Siljastim nosom in kakor predivo belimi lasmi se je
razvlekel v satansko spako... »Mojster Urbas, mislim,
da ti jutri tvoj predjuznik precej zasolim!«

Pol ure pozneje se je agent vrnil, stopil v pivnico in
sedel v blizino mize, kjer je wveterjala druZina: trije
pomoéniki, hlapec, dve dekli in wvajenec, sami moéni,
rdeceliéni ljudje — razen Andreja, ki s svojo vitko
postavo in bledim, podu$evljenim obrazom nikakor ni
pristajal tej druzbi. Medtem ko so drugi z veseljem
zajemali in belili jed s krepkimi Salami in opazkami, je
sedel Andrej kakor tujec med njimi, se malokdaj in S3e
takrat prav medlo nasmehnil, ve¢inoma pa je strmel predse
v mizo in véasih kar pozabil jesti.

»Jej zdaj, suha juZina! Sanja$ lahko ponoéil« ga je
sunil pomoénik Jaka s pestjo v komolec, da se mu je
potresla zlica in je jed pljusknila po mizi.

Kajpak so se mu vsi zakrohotali. Andrej pa jih je mirno
pegledal, odloZil Zlico in vstal.
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»Glej ga, pusteza zamerljivegal« je wvzkliknila okroglo-
licna Katra in ga hotela pridrzati: »Sedi vendar!«

Toda Andrej je s svojimi dolgimi ozkimi prsti odrinil
njeno Siroko rdefo roko in se poizkusil nasmehniti:

»Nikomur ni¢esar ne zamerim. Le jesti danes ne morem.«

»Hudi¢ lispavi! Ali si bolan ali kaj?« je ropotal naj-
starejsi med njimi, hlapec Miha.

Andrej je skomignil z rameni in se izrinil izza mize.
Rad bi se bil premagal, pa ni mogel. Vsak griZzljaj ga je
nocoj dusil v grlu. Mislil je le na to, da se ob tej uri
v vederni druzbi ,Pri Stefanu‘ odlofa njegova usoda...

»Bolan, seveda je bolan — na srcu! Hahahal« je kri¢al
Jaka za njim.

Andrej se ni ozrl. Mirno je zaprl vrata za seboj.

»Na srcu? Glej, glej! Na katero je pa obesil o¢i?« se je
zanimala Katra. Druga dekla, Jera, je radovedno pridrzala
zlico na pol pota k ustom.

»Hm. Na Cerovikovo,« je izdal Jaka.

»Na tisto o$abnico, ki bezi pred fanti, kakor da imajo
kugo?«

»Mhm. Stmana je zares. Ampak tudi prekleto teden
dekli¢,« je podraZil Jaka.

»Uh. Prav tako je sirasta v obraz kakor Andrej.«

»Saj zato se bosta dobro ujemala,« je dobrodusno
pripomnil Miha, kar mu je doneslo prav pisan Katrin
pogled.

Pri sosedni mizi je mairijski vratar z besnim pogledom
vrgel denar za pijato po mizi in brz odsel. Ko je stopil
v vezo, je prifel po stopnicah iz prvega nadstropja Andrej
Golob in si zapenjal frak. Suhadolnik se je sklonil in si
popravljal zaponko pri &evljih, da je 3el Andrej mimo
njega. Potem je krenil agent pofasi za njim. Andrej je
nameril korake preko Mesarskega mostu in zavil na
Poljanski nasip.

»Aha! Nisem se motill« si je mislil Suhadolnik. »Ampak,
¢e se hotem prepri¢ati, kako je s to ljubeznijo, moram to
storiti e nocoj. Jutri bo prepozno... Jutri bo lepi golob-
ek pod kljué¢em med novaki.«

Mahnil jo je torej tudi on ez leseni Mesarski most, se
s hitrim pogledom prepri¢al, da je Andrej stal na nasipu
pod vrtom JanezZi¢eve hiSe, kjer je stanovala Naneta, in
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gel dalje na Poljansko cesto, da se od druge strani skrivaj
pribliza toriS¢u svojega tekmeca. Res se je po ozki ulici
priplazil za Ljubljanico in previdno od drevesa do drevesa
Svigal vedno bliZe.

Zdajci ga je lo¢ila od Andreja Se senca enega samega
drevesa. Stisnil se je za deblo in ¢&akal. Andrej je stal
nepremiéno, naslonjen ob ograjo nad Ljubljanico, in gledal
navzgor proti razsvetljenemu podstre$nemu oknu Cerov-
Skovih. Vé&asih je preko zagrnjenega okna zaplavala
Nanina senca, véasih se je razloéno videla na oknu
silhueta njene lepe glavice. In Andrej je stal in gledal,
in dvajset korakov od njega je stal in &akal njegov
tekmec. Tako sta vztrajala skoraj celo uro.

Tedaj je lu¢ tam zgoraj v kuhinjskem oknu ugasnila.
Suhadolnik se je zganil. Aha, zdaj je dekle konéalo delo
v kuhinji, zdaj pride na sestanek!

Toda — Andrej se je premaknil, sklonil glavo in —
poctasi odSel nazaj proti mostu...

Preseneten je agent strmel za njim...

Torej] — mnié?
V njem je zaplapolalo zmagoslavje: Se je &as! Se si jo
morem pridobiti! In — pridobim si jo!

Drugo jutro je Sel Vodnik po hodniku mimo &etrtega
razreda, ko so se vrata odprla in je prisel iz sobe Golob.
Za njim je planil na hodnik vik in krik razposajenih
dec¢kov in neznosen duh po zatohlem Solskem zraku.

»Nu, ali si prespal in premislil tisto sinovo zadevo?« je
vprasal Vodnik.

»I, kaj bi premisljevall« se je Golob obregnil. »Saj je
polnoleten, naj stori kar ho¢e! Domov pa naj mi ne hodi,
nas je Ze itak preveé pri skledi.«

»Saj dobimo kakSen posel zanj.«

Golob je skomignil z rameni:

»Dobimo ali tudi ne. To pa je gotovo: fant je pravi
butec. S kruhom se je skregal, zdaj naj poizkusi, kaj se
pravi stradati.«

»Ampak — « je poizkusil nagovarjati Vodnik, ki ga je
srce bolelo zaradi fanta. Toda prekinil ga je sluga z inten-
dance, ki je pristopil in sporo¢il:
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»Gospod intendant Zeli, da gospod profesor &m prej
pride k njemu.«

»Sporoéite gospodu intendantu, da pridem takoj!«

Ko je sluga od3el, je Golob pridrzal Vodnika:

»Ce Ze gre§ k intendantu, mu povej, kako je z naSimi
prejemki. Ce se on ne zavzame za nas, ne bomo zaostalih
pla¢ nikoli videli.«

»Pa vendar ne misli§, da se bom pritoZeval ¢ez maira
za njegovim hrbtom.«

»Kajpak! Ti, ki si zaostanke Ze prejel, se lahko
postavljad v pozo moza poStenjakal!« je zajedljivo wvzrojil
Golob.

»Dokler ima¥ upanje, da stvar doZene$ naravnost, ti ni
treba hoditi po ovinkih!«

»Seveda! Medtem lahko Zivi§ ob zraku in boZji besedi!
Dobro! Saj ne potrebujemo tvojega priporoéila. Kar sami
napravimo direkino pro$njo na intendanta. Bomo videli,
ali pridemo do svoje pravice ali nel«

Jezno se je zasukal in se vrnil v razred. Vodnik je
globoko vzdihnil:

Cetrt ure pozneje je stal pred intendantom.

»Monsieur l’abbé Vodnik, éul sem, da sestavljate pro-
gram za letos$njo proslavo rojstnega dne Njegovega Veli-
canstva.«

Vodnik se je nemo priklonil. Bil je nekoliko presenecen.
Kako je prigla ta zadeva tako hitro do intendantovih
uses? Ali mu je Codelli poroéal?

.»Slavna mairija ima namen, da pocéasti Njegovo Veli-
¢anstvo z nekakdnimi devicami?« je intendant tipal dalje.

»Z Roznimi devicami — avec les Rosiéres, monsieur
I'intendant,« je dopolnil Vodnik.

Intendantove afektirano priprte ofi so se razSirile.

»Les Rosiéresl« je vzkliknil. »Saj to je imenitna misel!
Tudi pri nas v Parizu ¢astimo ta dan tako. Hm... Nota
bene: Ali ima maire potrebno vsoto za doto roZnim
devicam Ze v proratunu dovoljeno?«

Zdajci pa je pesnik odpiral o&i: Ali dobi tukaj resitev
uganke? Doto? Mairija — roZnim devicam? Kako bi jo
imela?

»Mislim, da te postavke gospod maire nima v prora-
cunu.«
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»Torej mu sporotite, naj naknadno zaprosi za izreden
kredit. Tudi za obdarovanje drugih siromakov in ostale
strofke. Saj bodo potem vse prireditve slitne na$im
pariskim?«

»Katere prireditve mislite, gospod intendant? Rad bi
poznal pariski program.«

»Nu, pri nas se udelezita izbrani roZni devici slav-
nostne maSe. Po ma$i — kronanje roZnih devic in izro-
titev dolofene dote. Potem vojatka parada, ljudske igre,
slavnostna gledaliska predstava, ples. Siromake obdarujejo
s kruhom. Nekaj bednih starcev povabijo na posebno
pojedino. Morda sem Se to in ono pozabil. Ljubljana si
vse to seveda po svoje prikroji. Veseli me, gospod poet,
da je program v vaSih veS¢ih rokah. Va%a umetniska
fantazija ima tu &iroko polje. Zelim, da vam prireditev
v polnem obsegu uspe.«

In vstal je.

Tudi Vodnik se je dvignil s stola. Bil je kakor omoti¢en.
Pogled mu je v zmedenosti beZno oSinil intendantovo
pisalno mizo in — se razdiril: V sredi je leZala pola —
konskripcijski seznam. In na poli eno samo ime: Andrej
Golob, uditeljev sin... In spodaj Ze odlok in podpis!

Ves zmeden se je Vodnik poklonil in se poslovil.

Potem je stal na cesti, drzal klobuk Se vedno v roki in
kakor meseten gledal predse. Vse veselje nad releno
uganko ,roZne device' mu je zamrlo v grozi: Andrej!
Ubogi Andrej!

Ampak — kako je to mogoce! Saj je bil doslej vojaséine
oprosten kot usluzbenec armadnega liferanta Urbasa.
Seveda — od snoé&i ne vet... Toda tega vendar intendant
Se ni mogel vedeti!... Utiteljev sin... seveda, kot tak
bi moral takoj med novake... Nekdo ga je torej naznanil.
Pa kdo? Njegov ofe sam? Golob? Podobno mu je Ze.
Dostikrat je grozil, da zapiSe sina med novake, ¢e bi
pustil mesarstvo...

Kaj zdaj? Ali ni refitve za fanta? O, pa¢ — Urbas!

Dobriéina se je spustil v tek, da se mu je dolga duhov-
niska halja ropotaje opletala okrog nog. Brez sape, ves
rdet v obraz je pritekel do Mesarskega mostu in do barake,
v kateri je sekal meso velik rdeéelas &lovek, Sirokega
rdetega obraza — mesar Urbas.
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Ves zatuden je pogledal Vodnika, ki se je med kupo-
valei prerinil do pregrade. Pesnik je brz pomignil mojstru,
ki je takoj polozil noZ iz rok in prepustil prostor pomoé-
niku, sam pa stopil skozi vrata v ozadju barake.

»Gospod Urbas, pomagajtel«

»I, kak$nega hudic¢a ste pa spet iztaknili, gospod pro-
fesor? Saj vas Se kap zadene, tako ste zaripli v obraz.«

Vodnik je izvlekel Zepno rutico in se obrisal po celu.

»Kje je Andrej?« je vprasal.

»Pri meni doma. Svoje stvari pospravlja.«

»Za boZjo voljo vas prosim, obdrzite ga Se, sicer ga Se
danes ulove med novake! Videl sem pri intendantu
konskripcijski seznam z njegovim imenom — Ze podpisan!«

»Ni vrag! To je 8lo pa hitro. Gotovo ima fant dobrega
prijatelja.«

Vodnik je prikimal:

»Skoraj gotovo. Samo vi ga lahko refite. Vam pomoé-
nika ne smejo vzeti. Ali ste ga Ze odglasili?«

»Nisem.«

»Ali ga ne boste?«

»Ne, dokler mi sam ne uide.«

Vodnik je zagrabil njegovo roko in jo krepko stisnil:

»Mojster! Jaz — vi — vi ste...«

»Ze prav! Moram iti sekat. Babe Ze godrnjajo.«

In Ze je stal Vodnik sam za barako. Zasukal se je in
jadrno ubral pot &z most in naravnost v Urbasovo
domatijo, kjer je povprafal po Andreju. Debelusna Katra
ga je odvedla v prvo nadstropje in mu pokazala na ena
izmed rjavo pleskanih vrat. Tam je bila spalnica Urba-
sovih pomoénikov. Vodnik je potrkal in na poziv iz sobe
vstopil. Bila je-velika soba, vendar precej pusta in prazna.
Ob stenah so stale §tiri postelje, med oknoma velika
omara, sredi sobe pa miza s &tirimi stoli. Andrej je cepel
ob svojem malem kovéegu pred odprto omaro. Presene-
teno je vstal in pozdravil profesorja. Vodnik je, Se ves
zasopel, hitel fantu pojasnjevati njegov nevaren poloZaj.

»Vztrajati moras, dokler ne dobi§ javne sluzbe, v kateri
bo$ varen pred Napoleonom!« mu je zabiéil.

Andrej ga je ves poparjen posludal.

Z globokim vzdihom je prikimal in se Zalostno ozrl na
svoj malone do vrha napolnjeni leseni koveg. Potem je
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s pogledom, polnim gnusa in odpora o$vignil krvavi beli
predpasnik, ki ga je bil vrgel ¢ez stol.

Vodnik je razumel pogled mladega moZa. Rahlo je
polozil roko na njegovo ramo in dejal:

»Ne vem ti druge pomoti, fant. Kar opasati ga bo spet
treba. Ce bi se branil Urbasove mesnice, bi te odvedli v
Napoleonovo. Pogum, Andrej! Saj ne bo trajalo vse Ziv-
ljenjel«

Res je pripravil obupanega fanta do tega, da se mu je
hvaleZno nasmehnil, odlo¢no potegnil s sebe frak in pobral
okrvavljeno delovno jopico, ki jo je bil zabrisal v kot. Nato
je oblekel mesarski predpasnik in pokril belo Eepico, ki je
lezala na mizi.

»Tako. Zdaj se ne bojiva nobenega teh mnovomodnih
policajev, ki jim Francozi pravijo: Zandarji,« je rekel
pesnik, poloZil roko na fantov komolec in skupaj sta 3la
po stopnicah navzdol.

Iz veZe sta ¢ula vet glasov. Mnozica ljudi se je bila na-
gnetla vanjo.

Med vrati gostilniske sobe so se zbrali radovedni obrazi,
med njimi bledo agentovo obli¢je. Radovednezi so priti-
skali tudi s ceste. Nad glavami ljudi sta se v Siroki vezi
bliskala dva bajoneta.

»Aha, so Ze tul« je opomnil Vodnik in izpustil fantov
komolec.

»Tisti-le jel« se je zatul glas izmed radovedneZev in
nekdo je s prstom pokazal na Andreja.

Zandarja sta stopila proti stopnicam.

sMonsieur André Golob?« je vljudno vprasal eden izmed
njiju in vojasko pozdravil »abbéja« Vodnika, ki so ga Ze
poznali francoski vojaki po vseh bolnicah in kasarnah.

»C’ est moi (to sem jaz),« je stopil Andrej naprej.

»Présentez votre carte de domicile (pokaZite izkaznico o
bivaliséu),« je Vodnik glasno pozval svojega varovanca.

Andrej je segel v telovnik in izvlekel legitimacijo.

»He! Zdaj ga imajol!« je govoril satanski posmeh na ble-
dem agentovem obrazu.

Vodnik ga je sludajno opazil in se zavzel: Ali ima morda
ta grdun svoje neéiste prste vmes? Tudi Andrejev pogled
se je v tistem trenutku sreal s strupeno skodoZeljnim
agentovim.
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Zandar je prijel Andrejevo legitimacijo in preéital
opazko na njej: »Usluzbenec armadnega liferanta g. Ur-
basa. Laissez passer!« Se enkrat je pogledal na ime na
¢elu legitimacije, preletel z oémi osebni popis, prikimal in
vrnil mlademu moZu papir. Vojasko je pozdravil in —
od8el. Njegov tovari§ za njim.

Agentu Suhadolniku je busila vsa kri v obraz, potem
pa je postal zelenkastobled. Stopil je s praga gostilniske
sobe in se pomeSal med odhajajote radovedneze. Ni ga
ve¢ mikalo, da bi ¢akal Se na komisijo, ki je morala priti
na njegovo ovadbo zaradi neprijavljenih zaklanih telet...

2.

Na vse natine si je Vodnik v prihodnjih mescih priza-
deval, da ustanovi Golobovemu Andreju eksistenco. Obrnil
se je najprej do Zoisa. Blagi baron, priklenjen na svoj
bolnidki vozi¢ek, ga je potrpeZljivo poslusal. Potem se je
bridko nasmehnil:

»V enem svojih obseZnih podjetij naj spravim fanta pod
streho? Gospod profesor, ali si predstavljate, v kaksnem
stanju so danes vsa ta moja pred leti tako cvetota pod-
jetja? Oglejva si jih: FuzZine v Bohinju tako rekol stoje.
Fuzine na Jesenicah — isto tako. V rudnikih sem odpustil
skoraj vse delavce. Vsa moja trgovina z Zelezom in Zelez-
nimi izdelki je zaspala. Ali si predstavljate, koliko mojih
pridnih ljudi je zdaj brez kruha? Lahko si mislite, kako
mi je bilo pri srcu, ko sem moral drugega za drugim od-
puséati ali jim v teh tezkih ¢asih zniZati plade. Svoje
najstarej$e, najzvestejSe sluzabnike sem potaknil, kjer koli
se je Se pokazal ostanek kaksnega posla. Nekaj sem jih
vtaknil v tovarno za keramiéne izdelke v Gradi$éu, a tudi
fam bom morda moral ustaviti delo. Moje premoZenje
kopni, dragi abbé. Saj veste, da so izvlekli iz mene naj-
vedjo kontribucijo na Kranjskem. Ziga Zois od nekdaj ni
Ziga Zois od danes. Poleg tega: na mojih grasinskih in
drugih posestvih gospodarijo francoski gostje. Moja hi3a
tukaj je postala francoskim generalom najpriljubljenejsi
ljubljanski hotel. Meni in mojim ljudem je ostalo v vsem
poslopju, ki je menda najve¢ja privatna hisa v Ljubljani,
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komaj nekaj sob, vse drugo so zasedli Francozi, ki stavijo
dan za dnem veéje zahteve. Tu — prepric¢ajte se! Taksne
pojedine teden za tednom spravijo tudi najvedjega boga-
taSa na kant. Pomislite, da poteka Ze tretje leto, odkar nas
va$§ slavljeni Napoleon mrecvari s svojo okupacijol«

Baron je pomolil Vodniku izkaz o predmetih, ki jih je
porabil v minulem tednu pri njem stanujodi divizijski
general, njegov adjutant in ostalo spremstvo. Seznam je
spisal baronov tajnik, spodaj pa je bil preprost podpis:
Ziga Zois.

Vodnikove velike modre ofi so med &itanjem postajale
Se velje. Castniki in njihova sluZin¢ad so izpili 260 meric
navadnega vina, poleg tega Se 15 buteljk malage, 4 buteljke
Sampanjca, 5 buteljk ruma, 6 buteljk rozolje; pojedli pa so
18 parov kokosi in 385 funtov mesa ter pokurili 7 klafter
drv. Skupen ratun je znaSal 860 goldinarjev... Ce bodo
kdaj placali?

»Saj to so nesramni poZeruhil« je vzkliknil Vodnik.

Zois je mirno skomignil z rameni.

»To 8e ni najhujse. HujSe je to, da no¢ za no&jo ni miru
v hisi. Nu, dovolj je te jeremijade, dragi profesor. Kakor
vidite, ob najboljsi volji ne morem pomagati vaemu varo-
vancu. Sicer pa — tudi &e bi ga kot pisarja vzel v sluZbo,
mi ga takoj vzamejo v vojake. Le uradniki v javnih sluz-
bah so oproséeni vojaséine. Obrnite se na Zupana Codellijal«

»Sem Ze mislil nanj,« je prikimal Vodnik. Rad bi 3e
dostavil prosnjo, naj Zois vlozZi pri Codelliju dobro besedo
za mladega Goloba, a premislil si je. Dasi sta bili rodbini
Zois in Codelli v starih prijateljskih odnosajih — Zigov
ote Michelangelo Zois se je v sluzbi veletrZca Avgustina
Codellija povzpel do solastniitva in naposled do odkupa
firme — vendar se je Ziga Zois sedanjemu mairu, ki je
bil znan frankofil, nekoliko odtujil.

»Zdaj pa pozabiva te nevSefnosti in govoriva o drugih
stvareh. Ali ste prejeli kak$no novo knjigo?«

»Nobene. Iz Trsta sem naroé¢il novo italijansko slovnico,
pa mi je e niso dostavili.«

Zois je zivahno prikimal:

»Vidite, to je tudi dobrota, ki smo je deleZni po Napo-
leonovi zaslugi: tale odrezanost od vsega velikega lite-
rarnega sveta. Zelli mi je hotel naro&iti La bibliotéque
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britannique de Géneve in Journal de physique de Paris,
ampak poStna direkcija njegovega narofila miti ekspe-
dirati ni hotela.«

Rafael Zelli je bil Solski nadzornik, ki ga je s Zoisom
vezalo posebno zanimanje za kemijo. Imel je na liceju
lepo urejen laboratorij, ki mu ga je bil prepustil njegov
zaStitnik, marSal Marmont.

»Vem,« je odgovoril Vodnik, »povedal mi je, da je hotel
potem zvezke kupiti v Milanu, pa so mu zavrnili pogiljatev
po postnih kurirjih.«

»Nu, saj pravim. In to se imenuje pri Francozih »la
liberté«! Hvala lepa za taksno ¢udno svobodo. Dozdeva se
mi, da hote Napoleon iz svojih citoyens ilyriens napraviti
same tepce, ki jim niti na misel ne pride, da bi pogledali
tez plot.«

»Mislim, da ste v tem oziru do Francozov krivié¢ni, go-
spod baron. Se nikoli nismo bili deleZni tolik$ne dugevne
svobode, kakor zdaj pod Francozi.«

Baronov nosek se je zani¢ljivo namrgodil in njegove
velike rjave oéi so predirljivo zrle v jasnomodre Vodni-
kove:

»DusSevna svoboda? Framasonstvo! Povejte mi, gospod
profesor: Ali ste res ¢lan novoustanovljene framasonske
LoZe prijateljev kralja rimskega in Napoleona?«

Vodnikovo odkrito obli¢je je presinila zadrega. Lagati
ni hotel, resnico povedati ni smel... Za trenutek je umak-
nil pogled, potem se je znaSel in nasmehnil:

»To je tajna druzba, gospod baron, in vse njene zadeve
so strogo tajne. Sicer pa— ali ni bil celo Skof Herberstein
¢lan prve framasonske loZe v Ljubljani? In njegov tajnik,
vas pokojni prijatelj Linhart?«

Zois je vedel dovolj. Zaskrbljeno je zmajal z glavo in
dejal dobrohotno:

»Strasno ste lahkomiselni, profesor! Ali se ne bojite
posledic vaSega navduSenja za Francoze, kadar se vrnejo
Avstrijci?«

Vodnik je zamahnil z roko in veselo odgovoril:

»Te bojazni pa res nimam, ker Avstrijci se ne vrnejo
nikoli veé.«

Vstal je, da se poslovi.
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Zois ni odtrgal pogleda od zdravega pesnikovega oblidja.
Se enkrat je zmajal s sivolaso glavo:

»Nepoboljsljiv optimist!« In svojo drobno, bledo roko
je polozil v kmetisko krepko Vodnikovo. »Na svidenje
jutri! In prinesite mi kmalu svojo ,Italijansko slovnico’.
...Joj! Potrpite e malo, gospod profesor!... Lujizal«

V sosedni sobi je zaropotal stol, vrata so se odprla in v
njih se je prikazala Zoisova neéakinja ter s prisréno pri-
jaznim nasmeSkom odzdravila Vodnikovemu globokemu
poklonu. Baronesa prav za prav ni bila lepotica, a v nje-
nem ponaSanju je bilo nekaj prisréno domacega, da se je
v njeni bliZini vsakdo dobro poéutil, posebno ubogi trpin,
njen stric Ziga, ki je bil Ze petnajst let priklenjen na svoj
bolniski stol.

»Lujiza, ali ve§, kje bi mogla biti knjiga, po kateri sem
listal danes zjutraj? Mogote sem jo pustil v spalnici?«

»Da, stritek, na tvojo noéno omarico sem jo poloZila.
Takoj ti jo prinesem.«

Kmalu se je vrnila s knjigo in jo izro&ila baronu, ki jo
je pomolil Vodniku.

»Evo: tretji del Stulijevega italijansko-ilirsko-latinskega
slovarja. Vzemite ga s seboj! Morda napravite iz njega
kaksne izpiske za svo] slovar. Kaj pa imate zdaj v delu?«

»Véeraj sem izpisoval iz Hipolitovega rokopisa. In
Primic mi je iz Gradca zopet nekaj malega poslal.«

Zois je zadovoljno pokimal:

»Primic je dober detko, ¢eprav je Kopitar tako nagaden
nanj. Zelo je navduSen za naso dobro stvar. V veliko za-
slugo mu $tejem, da je graski univerzi priboril stolico za
slovenski jezik. Kdo ve, ali je njegovo nastopno preda-
vanje uspelo?«

»Upajmo! Hvala za knjigo, gospod baron! Klanjam sel«

Ko je stopil iz Zoisove hise, je skoraj tréil ob elegant-
nega gospoda, ki je brz dvignil svoj beli cilinder. Bil je
vi§ji finanéni uradnik Scheuchenstuel, katerega sin Anton
je pohajal v normalko.

»KakSen ¢uden nasmeh mu je uSel preko obraza!l...
Ali je on tudi Ze izvedel za moj pristop v framasonsko
loZo? ... To bi bilo fatalnol« je razmi%ljal Vodnik in s tes-
nim obéutkom obrnil korake za Scheuchenstuelom po
Bregu proti mestu. Scheuchenstuel je kmalu zavil v Sa-
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lendrovo ulico, kjer je stanoval v hisi svojega tasta Goll-
mayerja. Vodnik pa se je hitro otresel tesnobe. Res so si
nekaj Sepetali ljudje po Ljubljani, da je Scheuchenstuel
v tajni zvezi z Auvstrijei, njihov vohun; a dokazati mu
doslej nih¢e ni mogel ni¢esar. Edinole njegovo premoZenje
je &udno hitro rastlo... »Eh, kaj mi morejo Avstrijcil«
se je Vodnik vedro otresel tesnobe.

Se vedno je upal, da svojemu varovancu Andreju pre-
skrbi sluzbo. Govoril je o tej zadevi s Codellijem, ko mu
je predloZil naért za praznovanje Napoleonovega rojstnega
dne. Maire je bil vzhi¢en nad lepim, pestrim programom
in morda bi mu prosnje ne odbil. Ko je pa slisal, da je
kompetent Golobov sin, se je baronu Codelliju obraz
stemnil in odloéno je izjavil:

»Rad bi vam ustregel, gospod profesor, ampak pravil
sem vam Ze, da po nalogu intendanta niti za frank ne
smem prestopiti proradunske vsote. Ob zdajdnjem Stedlji-
vem sistemu je izkljuceno, da bi nam Napoleon, ki bo pro-
raéun sam podpisal, dovolil novo postavko. Rabil pa bi
novega pisarja zelo. Vsi gospodje adjunkti se pritoZujejo,
da so preobloZeni z delom. Jaz sam &epim v uradu od
jutra do velera. Toda.. .«

Gospod maire je pomembno skomignil z rameni. Vod-
niku ni preostajalo drugega kakor da se poslovi.

Cez nekaj dni, ko je nesel intendaninemu tajniku Pa-
risu, uredniku uradnega lista »Telegraphe officiel«, pre-
vod nekega razglasa, je tudi njemu poloZil Andrejevo
zadevo na srce. A Paris mu je odgovoril skoraj isto kar
Codelli. Z ironiénim posmehom mu je pokazal na skla-
dovnice nereSenih aktov in dejal:

»Verujte: ¢e bi intendanca smela, bi si bila Ze davno
pomagala. Dela imamo ve& kakor za deset pisarjev, le
kredita ni, kredita.«

Nekaj tednov pozneje je bil pri tovarisu, profesorju Ma-
teviu Ravnikarju, Zoisovem izpovedniku. Ravnikar mu je
kazal svoj novi rokopis: del prevoda sv. pisma po hebrej-
skem originalu. Vodnik je listal po rokopisu, preéital tu
eno stran in tam drugo in izjavil naposled mosko in brez
zavisti:

»Tako ni pisal e noben Kranjec. Lepsi je va$ slog od
vseh, kar sem jih kdaj spoznal.« In s prostodudnim na-
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smehom je pristavil: »Vstevii mojega. Kje ste vendar vzeli
tako lep in é&ist slovenski jezik?«

Ravnikar, srednje velik krepak moZ, okroglega, zago-
relega obraza in zivahnih, ozkih rjavih oé&i, je rahlo zardel
ob pohvali in odgovoril z resnim poudarkom:

»Tam, kjer je 3e Cista sloveniéina doma: med kmeti na
vasi.«

Vodnikov rdeéi obraz se je zresnil. Pokimal je in pri-
trdil:

»Vsi bi se morali med kmeti uéiti pravilne materin-
S¢ine.«

Govorila sta Se to in ono. Med drugim je Vodnik omenil
tudi zadrege Golobovega sina.

»Pa bi se obrnili na guvernerja Bertrandal« je svetoval
Ravnikar.

Vodnik je odkimal:

»Saj je Ze vso zimo v Trstu. Kdo ve, kdaj se vrne. Sicer
pa bi bila tam ista pesem kakor na intendanci. Saj veste,
kak3en stiskaé je guverner.«

»Hm. Kaj pa Skofijski ordinariat? Vem, da imajo mnogo
dela v pisarni. Se ni dolgo temu, odkar mi je tajnik Wolf
potoZzil, kako bi rabili Se eno pisarnifko moét.«

»Ki bi jo bili Ze nastavili, da jim intendant ne gleda
tako strogo na prste.«

»To je res. Francozi se meSajo Ze v vsako figo, cerkveno
ali civilno,« je Ravnikar ugotovil po svoji krepki navadi.

Vodnik bi bil morda vendarle stopil %e do skofovega
tajnika ali do skofa Kavdita samega. A ¢util je, da bi ga
oba skrivaj za Avstrijo gore¢a duhovnika gotovo zavrnila,
saj se je Vodnik zadnje ¢ase res kazal navdus$enega fran-
kofila.

Naposled je pesnik uvidel, da bo treba Andreju poéakati
boljsih ¢asov. Ko Francozi urede gospodarstvo v Ilirskih
provincah, se vrne blagostanje v deZelo in vse bo dru-
gade... se je tolazil in sklenil, da to tudi mlademu Golobu
razlozi. Zato je zvefer 8e pred velerjo stopil iz svojega
stanovanja v gostilno na drugem koncu hiSe. V toéilnici,
polni dima in vinskega duha, je sedelo vet kmetov iz
okolice, ki so pripeljali v mesto nekaj voz sena in slame,
pa tudi Zita in drugih stvari, kar jim je pa¢ rekvirirala
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neizprosna vojaska komisija. Med mjimi je sedelo pri
posebni mizi $est francoskih vojakov, ki so bili nastanjeni
v hi&i, v sosednji sobi pri peéi pa je Vodnik zagledal
rdetelaso Urbasovo glavo.

»Ali ste sami, mojster?« se je pridruZil mesarju.

»Zdaj ne veé,« je polnih ust zamomljal Urbas in postrani
hudomusno pogledal profesorja. »Saj ste vedno bolj redek
gost v nasi sredi, gospod profesor!«

»Oh, ko bi vi vedeli, kako me goni delo! Vsak vecer
delam do pozne noé¢i, pa komaj denem eno delo iz rok,
Ze me dve drugi priganjata... Anica! Prinesite mi poli¢
breZzanke-«

Natakarica, brhka in urna kakor podlasica, je odhitela.
Vodnik je vpraSal mesarja:

»Kaj pa dela Golobov fant?«

»I, nu, saj ne morem re¢i, da bi ne bil priden. V mesnici
mi dela za dva, le v klavnici ni poraben. In glavo povesa
kakor zgrevana devica.«

»Veste kaj? Posljite ga jutri po kosilu k meni, da mu
glavo naravnam.«

»Ne verjamem, da se vam to posreéi. Tudi jaz sem mu
Ze vetkrat pihal na duSo, a je vsaka beseda zaman. Sicer
se pa ne morem toliko z njim ukvarjati, imam drugih
skrbi dovolj. Zdaj se otepam teh vraZzjih Francozov, da
je kaj. Ampak pokaZem jim, kdo je Janez Urbas. Ne bom
jih zalagal z Zivino na prazne obljube in na svoje stroske.
In ceno mi hote intendant sam diktirati — pa naj Se sam
leta za voli in kravami.«

Vodnik je zmajal z glavo:

»Vojaska oblast ne pozna Sale. Zaprli vas bodo kot
upornika, ¢e se vam ne pripeti kaj hujSega.«

»Ubili me ne bodo, dokler se jim o&itno ne uprem. Ne
bojte se, saj iS¢em Zivino, pa je ne dobim,« je pomeZziknil
Urbas.

Pesnik se je nasmehnil $aljiveu. Urbas pa se je pri-
maknil blize in vpra$al tiho:

»Kaj pravite k vsem novim rekvizicijam in mnoZici
vojastva, ki odhaja dan za dnem skozi Ljubljano. Baje
zbira Napoleon novo veliko armado. Ljudje govore, da
pojde z njo nad Ruse.«
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»Da si pribori v novih zmagah nove deZele,« je prikimal
Vodnik in s svetlim Zarom v o¢eh dostavil: »Dokler ne
bo vsa Evropa v njegovih rokah.«

Urbas se je molée odmaknil in ga pogledal s strmenjem
v oteh, pesnik pa je nadaljeval:

»Potem bomo wvsi imeli enake pravice, vsi bomo bratje
med seboj in vsak ¢Elovek bo uZival popolno svobodo.
Egalité, fraternité, libertél«

Rdecelasi hrust je potasi zmajal z glavo, nato pa stvarno
izjavil svojo misel:

»Lepo godlo nam bo skuhal ta Na-pol-je-on, na pol pa
satan.«

Vodnik ga je debelo pogledal, potem pa se je glasno
zakrohotal, ¢e§: Prav se ti godi! Bo§ vedel drugi¢ svoje
navduSenje za najvisje ideale ¢lovestva metati svinjam v
korito... A srce mu ni dalo, da bi preprosti dui pokazal,
kako misli o njej, zato je Se vztrajal nekaj minut, potr-
pezljivo poslusal v bistvu dobrodusnega hrusta, potem pa
odSel z izgovorom zaradi velerje in dela, ki ga Ze ¢aka
nocoj.

Ko je sam sedel pri mizici v svoji sobi in mu je drobna
stara gospodinja Evica Butarka postregla z okusno pri-
pravljeno veéerjo in njegovim najljub8im vinom, sladko
brezanko, se je Sele zavedel, kako ga je navduSenost za
velikega zavojevalca Napoleona zapeljala v krivi¢nost do
preprostega hrusta Urbasa. Kaj je bila v oteh patriarhalno
vzgojenega ljubljanskega obrtnika na primer: enakost?

Da bi postopaéi in lenuhi sedeli z isto pravico za oblo-
Zeno mizo, se greli v me$¢ansko premoZnem domu in bili
spoStovani od some$tanov v isti meri kakor on, ki je
podteno garal od najzgodnejSega jutra do vedera, se pehal
v mesnici, skrbel za gostilno in obdeloval svoje njive?

In bratstvo?

On, preprost obrtnik, naj bi se bratil z oSabnimi plemi-
Skimi oblastniki? Ali morda z u$ivimi beraéi, ki jim on v
kotu za veZnimi vrati deli milost ali nemilost?

Pa svoboda?

Da bodo tatovi in razbojniki navalili na njegovo skrom-
no, trdo prisluZeno bogastvo in ga raznesli na vse vetrove,
ne da bi se jim smel primerno zahvaliti z vrvjo okrog
vratu?
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Priblizno tak3ni obéutki so menda spreletavali du$o
mesarja Urbasa ob geslih francoskih revolucionarjev. Kdo
bi mu torej zameril, ¢e je udejstvitev takinih gesel ime-
noval lepo godlo!

Tistega vetera — kakor vsak vefer — je Andrej prvi
vstal od vecerje, Sel gor v spalnico, odloZil okrvavljeno
mesarsko obleko in oblekel svoj zeleni meZ@anski frak,
namesto bele ¢epice pa je potisnil triogelnik na &elo. Kakor
zZe teden za tednom vsak veer je 3el, da strmi dolgo uro
v razsvetljeno okno, za katerim se je gibala senca ljub-
ljenega dekleta... Ali bo vedno tako hodil? Ali res ne bo
nikoli imel pravice, da se pribliza posteni deklici? Nikoli
si ne pribori kostka kruha, ki bi ga mogel deliti z njo?
Veckrat je Ze premagal svojo plaho naravo, se v domadi
gostilni pridruZzil kak$nemu pisarnikemu slugi ali niZzjemu
uradniku in mu namignil, kaksne so njegove Zelje. Pa
vsak je zmajal z glavo: Ne, nikjer nikogar ne sprejmejo,
povsod jih Se odpuséajo, ¢e kolickaj morejo, ker Napoleo-
nova zapoved je: Stediti, $tediti in zopet &tediti! In slab
je predstojnik javnega urada, ki tega ne zna. NezmoZen je
in nevreden odlikovanja, ¢e ne dokaze v Stevilkah, kako
zna s preobilnim delom izmozgavati podrejeno uradnistvo,
kako zna s solzami odpu$éenih »varovati koristi Njegovega
Veli¢anstva«, s solzami, ki se potem bleste na medaljah
in kriZcih njegovih odlikovanj... Da, tako so pravili
Andreju tisti, ki so bili odkritosrénejsi in pogumnejsi,
drugi so previdno stiskali ustne in moléali, kajti kruh je
v teh tezkih vojnih ¢asih dragocena reé¢ bozja, kruh je
vse...
»0Oh, da, kruh!« je sam pri sebi vzdihnil Andrej, ko je
zavil z Mesarskega mostu na Poljanski nasip. Zatel je
slutiti, da je tudi uradniski kruh grenak, morda grenkejsi
od tega, ki ga je zdaj jedel. Saj se je zadnje Case mesar-
skemu delu kar privadil. Marsikdaj se je zalotil na tem,
da mu je delo postalo v veselje, menda zafo, ker ga go-
spodar nikoli ve¢ ni klical v klavnico. Ce je na Sirokem
sekalniku rezal in sekal lepo sveZe meso in so se pred
mesnico gnetle ljubljanske gospe s sluZzkinjami, vmes tudi
stare, revne mamice ali drobni otro€iéi, in jim je delil v
nastavljene koSare in koSarice odtehtano meso, je potrpez-
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ljivo poslusal njihove vedno enake zahteve po lepem mesu
in njihove pritozbe zaradi viSje cene. Ni jim ugovarjal,
ni se jezil in klel kakor mojster in druga dva pomoénika.
Moléal je, se nasmehnil in stvar je bila opravljena. Rade
so hodile Zenske kupovat k njemu, ki je bil ves drugacen
kakor njegovi tovaridi: molCe€, vljuden, z vsemi enak,
morda se jim je zdel celo zanimiv s svojim Zalostnim
pogledom in bledim obrazom — tako vsaj ga je draZil
njegov rdecfeliéni tovari§ Jaka. Celo mojster se je nekot
norteval, da je Andrejev »cmerasti obraz« najvetja pri-
vlaéna sila njegove mesnice.

Ali kaj pomaga, da se je vdal svojemu delu, ko pa nikoli
ne more postati mojster, nikoli si ne bo mogel ustanoviti
lastnega ognjii¢a! Nikoli se ne sme priblizati Nani. Kaj si
le dekle misli, ko ga ve¢ ne vidi?

Andrej se je naslonil na obrezno ograjo in strmel proti
razsvetljenemu oknu, ki je bilo tega vefera odprto.

»Ali me sploh pogre$a? Ali je opazila, da je ve¢ ne
¢akam in hodim za njo, ko pod vefer razna$a strankam
svoje izdelke?«

Zdajci se je zdrznil. Izpod drugega ali tretjega drevesa
se je zactul oster ZviZg, od sosednega drevesa pa je planila
proti njemu temna senca in Ze je zaéutil na glavi ostro
bole¢ino. Opotekel se je, a ni se zrudil. Njegov triogelnik
ga je morda obvaroval. Okretno se je ognil drugemu
udarcu in prijel roko, ki je s kolom zamahnila mimo nje-
gove glave. Zatelo se je ruvanje na zivljenje in smrt.
Andrej, dasi $ibak na oko, je imel moéne, v teZkem me-
sarskem delu utrjene miSice. Morda bi se mu bilo posre-
¢ilo, da spravi napadalca na tla. Tedaj pa se je posvetilo
v napadaléevi roki.

»Na pomoél« je zarjul Andrej. Ze je zatutil sunek v
laket, s katero je prestregel udarec. »Na pomoé&l« je 3e
enkrat zaklical. V tistem trenutku ga je napadalec izpustil
in se mu izvil tako naglo, da je Andrej telebnil po tleh.
Zactutil je silno bole¢ino v glavi. Zdelo se mu je, da vidi
pod drevjem te¢i dva moZa, enega z dolgimi pajkastimi
nogami — ali je nemara videl dvojno? Od druge strani
jc nekdo pritekel. Dve glavi sta se sklonili nad njim —
potem ni videl nidesar veé.
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Vodnik je po kosilu zaman ¢akal na Andreja. Tudi pod
veCer ga ni bilo. Pesnik je torej stopil pred vederjo Cez
veZo v tolilnico, a Urbasa Se ni bilo tam. Naro¢il je nata-
karici, naj ga poklite, kadar pride.

Poklicala ga je Sele po veterji, ko je &la ura Ze na
deveto. Vodnik je takoj pustil svoje delo in stopil v go-
stilno. V sobi. poleg tolilnice je bilo Ze zbrano stalno
omizje: uéitelj Jozef Golob, najimenitnejsi ljubljanski pek
Matevz Bezlaj, profesor anatomije Anton Melzer, bogati
zitni trgovec in »postar poStnih hlevov« Franc Valentin,
novoimenovani intendanéni zdravnik dr. Jevnikar, lekar-
nar Jozef Wagner in veljak iz Sempetrskega predmestja
mesar Janez Urbas.

Vodnik je prisedel na prostor med dr. Jevnikarjem in
Urbasom.

»Danes imate pa zamudo, mojster. Iskal sem vas Ze pred
vecerjo.«

»E — zamudo, da. Saj sem Ze mislil, da sploh ne kon-
camo. Zdaj Sele vem, koliko mi je zalegla Andrejeva
pridnost! Povsod mi je manjkala njegova spretna roka.«

»Manjkala? Ali ste ga kam poslali?«

»Poslal? Ali ne veste, kaj se je zgodilo?«

»Kaj vendar?«

»Ubili so mi ga skoraj!«

Vodnik je onemel. Pogledal je na nasproti sedefega
utitelja Goloba. Ta je kakor obifajno temnega obraza
strmel predse.

»Ali se je tepel?« je vpraSal pesnik.

»Andrej — tepel? Menda se od svojih otroskih let z
nikomer ni ruval. Nekdo ga je kresnil po glavi sinoéi tam
za Ljubljanico. Gregoranteva pomotnika sta Se bila v
baraki — nov sekalnik sta postavljala — pa sta sliSala
krike na pomoé. Pritekla sta in nafla Andreja nezavest-
nega na tleh. Dva moska sta bezala ob Ljubljanici.«

»In fant?«

»Dobil je udarec s kolom po glavi in vbodljaj z noZem
v laket. Pri padcu pa je tre¢il z glavo vznak, da mu je
pocila lobanja.«

»Bog mu pomagaj! In kaj pravi zdravnik?«

Urbas je pokazal na dr. Jevnikarja:

»VpraSajte gal«

38



Dr. Jevnikar, ki je posluSal razgovor, je dvignil ra-
mena:

»Sino¢i sem mislil, da je po njem. Danes pa bi rekel,
da je Se nekaj upanja, ¢e bodo prav ravnali z njim.«

Urbas je nekoliko uZaljen dvignil glavo in dejal s po-
udarkom:

»Poslal sem po njegovo mater, da mu streZe. BoljSe in
skrbnej$e postreZbe mu menda nisem mogel priskrbeti.«

»To je bilo najboljSe, kar ste mogli storiti,« je pritrdil
Vodnik

»Gotovo, da,« je pokimal tudi zdravnik, »gospa Golo-
bova je skrbna in spretna Zenska. In fant je menda njen
ljubljenec.«

Brz potolazen je Urbas hudomusno pomeZiknil na Go-
loba.

»Samo poglejte, kako me Golob nocoj grdo gleda, ker si
bo moral jutri sam skuhati kosilol«

Jevnikar se je nasmehnil in tiho zagodrnjal:

»Golob je sebi¢nez!«

»In pravi tiran svoji druZini,« je dostavil Vodnik ne
posebno tiho.

»Ampak — kaj je prav za prav fant iskal v temi za
Ljubljanico?« je vprasal zdravnik.

V vseh gubicah Urbasovega Sirokega rdetega obraza je
zaigrala hudomusnost:

»Moj drugi pomoé¢nik trdi, da je nesretnez vsak veter
slonel tam ob ograji in — «

»Aha! Ljubavni sestanek!«

»Ne. Samo strmel je v neko razsvetljeno okno.«

»Mhm!« je zategnil Vodnik. Zdelo se mu je, da vé, v
¢igavo okno je strmel Andrej.

»NajbrZze so ga hoteli oropati francoski vojaki. Saj je
vedno kaks$no razbojniitvo v mestu, odkar so ti brezboZni
Napoleonovei tu,« se je oglasil pek Bezlaj z druge strani
mize. »Nikoli ne pozabim, kaks$no so meni nagodli pred
tremi leti.. .«

In pripovedoval je v tej druzbi gotovo Ze desetkrat pove-
dano zgodbo o Marmontovih dveh huzarjih in treh ko-
¢ijazih, ki so bili z dvema pericama pri njem nastanjeni,
pili in jedli in se dobro imeli na njegov ratun, naposled
pa, ko so odhajali, povabili Se druge in mu izpili cel sod
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vina ter vzeli e za teden dni kruha s seboj. »Pravi raz-
bojnikil« je konéal svojo zgodbo.

»Ko ste imeli Avstrijece v hisi,« se je oglasil Vodnik,
»so vam izpili dva soda in oplenili vso shrambo in pe-
karno, odnesli odeje s postelj, perilo iz omar in Se druge
re¢i, pa ste jim napravili ob odhodu poklon do tal in rekli:
Buhloni stukrat, pa pridite Se drug'krat!«

»Hahahaha!« se je zakrohotala vsa druZzba. Le Golob je
s temnim pogledom o8vignil svojega predstojnika.

Nana je od dne do dne bolj bledela. Temni kolobarji pod
otmi so pri¢ali o pretutih noteh. Ze prej je mnogo mislila
na Andreja. Zakaj ga ni veé blizu?... Zakaj je ve¢ ne
¢aka v mraku na cesti?... Ali se je naveli¢al postopati za
njo, ker jo je sram govoriti z njim?... Ali misli, da ji je
zoprn? ... Mu ni ve¢ do nje?... Se je mar zagledal v drugo
dekle?...

Sama se ni zavedala, da ji je bil vedno v mislih.

Nato pa ftisti strasni veéer! Skozi odprto okno je jasno
¢ula onkraj vrta klice na pomo¢. Od groze se nekaj tre-
nutkov ni mogla ganiti. Potem je ugasnila lojevko, stopila
k oknu in vsa trepetajota poslusala v noé. Slisala je le
tekanje in govorjenje dveh moz. In ko je Se nekaj minut
stala in gledala proti slabo razsvetljenemu mostu, so se
ji oli razdirile v grozi! Tam &ez most so nesli nekoga!

Ze je hotela planiti k materi, a ustavila se je sredi ku-
hinje: ne, bolehne matere ni smela vznemirjati. PriZgala
je zopet svedo in nadaljevala s pospravljanjem kuhinje. A
vsa se je Se tresla od razburjenja.

Drugega jutra, ko ji je stara Liza prinesla meso in
nekatere druge redi s trga, je zvedela: &lovek, ki so ga
pobili na koncu vrta, je bil Urbasov pomoénik — Andrej. ..

Nana se je sklonila za Sivanjem, ki ji je zdrknilo na
tla. Ko se je vzravnala, je bilo njeno lice belo ko prt.
Starka jo je ostro pogledala in se skrivaj nasmehnila.

Od tistega ¢asa je Nana trpela strasne duSevne muke.
Ni se upala vpraSati po njem, niti izgovoriti njegovega
imena. Zdelo se ji je, da bi se ji glas zatresel in bi ves
svet zvedel njeno skrivnost, ki si jo je komaj sama pri-
znala: da ljubi Andreja. Nekajkrat je Se Liza prinesla iz
Urbasove mesnice to ali ono vest o ranjencu. Da Se Zivi,
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a ima zdravnik malo upanja, ker mu je pri padcu potila
Ichanja. In potem: da se ljudje &udijo, kaj je Urbasov
pomoénik vsak vecer iskal tam za Ljubljanico. Liza je pri
tem ostro gledala dekletu v bledo lice in pristavila s po-
menljivim migljajem na gospo Cerovikovo.

»Pridite v kuhinjo, gospodi¢na, in poglejte, ¢e vam bo
v8et, kar sem prineslal«

Nani je Sumela kri v glavi, ko je $la za Lizo. V kuhinji,
kjer sta bili sami, je starka povedala s skrivnostno prita-
jenim glasom:

»Pravijo, da je vsak veéer po cele ure gledal v vaée raz-
svetljeno okno. Gotovo je zaljubljen v vas.«

Nana je z vso silo potla¢ila razburjenje, ki jo je dusilo v
grlu, in mirno odgovorila klepetavi Lizi:

»Tega ne verjamem, Liza. Saj bi lahko priSel k nam;
zakaj bi stal pod oknom. Z mamo ga poznava Ze od nje-
govih otroskih let.«

Liza jo je nezaupljivo pogledala.

»I, nu, morda je pa fant tako sramezljiv, hihihil« se je
smejala z brezzobimi usti in odsla.

Nani je bilo, kakor da mora vriskati in jokati obenem.
Torej ni pozabil nanjo? Ampak kaj ga je tako izpremenilo,
da se ji je na cesti izogibal?... Potem se je spomnila, da
mora zdaj zaradi nje trpeti, morda celo umreti. Solze so
jo oblile. A brz jih je obrisala, da jih mati ne bi opazila.

Minili so dnevi in tedni, ko ni o njem nicesar veé¢ sli-
Sala. Liza je bila uzaljena, ker se ji dekle ni zaupalo, in
je nalas¢ moléala. Skrb in negotovost sta muéili Nano, a
njena dekliska plahost je bila moé¢nejSa. Z nobeno besedo
ni vprasala po njem. Molée se je sklanjala nad delom,
vbadala od jutra do veéera in veasih $e pozno v noé¢ in —
mislila nanj. Le vpri¢o matere je obvladala svojo skrb
in zamisljenost, da bi bolehna Zena ne slutila, kaj se godi
v njenem otroku. Bilo je toplega poletnega dne, ko je
Nana proti veferu nesla kup izgotovljenega perila v Sem-
petrsko Zupniste. Naglo je stopala po ozkem hodniku
Sempetrske ceste. Kar ji zastane korak. Po sredi ceste
je prihajal proti njej — Andrej. Oble¢en v mesarsko de-
lovno obleko, je nesel na hrbtu izpraznjen mesarski kos,
in zamisljen gledal v tla. Poleg njega je mogo&no korakal
velik bernardinec, Urbasov Sultan.
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Nekaj korakov pred Nano je Andrej dvignil pogled in
pogledal naravnost v njene jasne oé¢i. Obstal je kakor uko-
pan. Poc¢asi se mu je Nana priblizala in njen smehljaj ga
je osvestil. Pozdravil jo je in hotel stopiti mimo nje. Nje-
gov bledi obraz je postal Se bledejsi.

»Andrejl« ga je poklicala in njen glas je bil hripav od
razburjenja. In kakor nekdaj v otroskih letih, kadar sta
se na vrtu ali za Ljubljanico stepla ali skregala, ga je
vpraSala z mehko vdanostjo, ki se je sama ni zavedala:
»Ali ste hudi name, Andrej?«

Hud! Moj Bog! In se je moral premagovati, da je ni
sredi ceste prijel za roko in jo potegnil k sebi. Stisnil
je obrvi, povesil pogled in odgovoril:

»Ne, Nana. Le bojim se, da ne boste hoteli govoriti z
menoj, ker... ker.. .«

Umolknil je in jo resno pogledal.

»Zakaj?« je istotako resno zahtevala pojasnila.

Zalostno se je nasmehnil in dokonéal:

»Ker nosim krvav mesarski predpasnik.«

V njenem lepem, bledem obrazu se je posvetilo razume-
vanje. Iztegnila je roko in mu jo podala. Trenutek je
podrZala njegovo Zuljavo, zdelano roko v svoji in jo za-
misljeno gledala, potem je dejala z istim mehkim glasom:

»Ta roka mora prav tako delati kakor moja. Bolj jo.. .«

Vsa prestrasena je umolknila in izpustila njegovo roko.
V bleda lica ji je planila Ziva rdeéica, ki jo je njegovo
oko vkljub mraku dobro razlo¢ilo. Zdaj jo je on prijel za
roko in prosil:

»Povej do konca, Nanal«

Odkimala je in ga pogledala z nasmeSkom, polnim za-
drege.

»Nocoj ne. Morda drugié.«

»Kdaj? Jutri?« je silil.

»Morda jutri.«

Odbezala je.

Stal je in strmel za njo, dokler je ni zakril ovinek
ceste. Nato je kakor v sanjah pogledal na svojo roko...
»Bolj jo...« Srce mu je hitreje utripalo. Okrog ust mu je
blodil sreten nasmeh.

»Jutril ... Jutril« je Stel, ko sta s Sultanom korakala
proti domu.
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Drugega dne je v popoldanskih urah hitel na vso mog,
da konéa delo pred mrakom. V mesarski kuhinji, ki je bila
names$céena v prizidku na dvori¢u, je sekal in meSal na-
dev za klobase. To je bil Ze nekaj ¢asa izkljuéno njegov
opravek, kajti po mnenju Urbasove mamke noben pomoc-
nik, niti mojster sam, ni znal delati tako okusnih klobas
kakor Andrej. Torej mu je mojster prepustal to delo, dasi
je popoldne v mesnici mo¢no pogresal urnega delavca.

Ko je ugaSal odsev velerne zarje na Urbasovem dvo-
riséu, je Andrej pritekel k Urbasovi materi in ji izroéil
kljué susilnice.

»Kaj! Da si jih Ze dal susitil« se je zatudila gospodinja.
Andrej je z nasmehom prikimal, se zasukal in stekel na-
vzgor v spalnico, da se preoblete. Nekaj minut nato je
bil na ulici. Sel je po Poljanski cesti Nani naproti. Prisel
je Ze skoraj do JaneZiteve hiSe, ko je stopila z vegjim
zavitkom iz vefe. Njeno preprosto empirsko obleko s
kratkim Zivotcem in dolgim nagubanim krilom je krasila
le bela ¢ipkasta ruta okrog vratu. Preko gole lakti je
visela na Sirokem traku preprosta »Suta« iz belega ba-
tista.

Strmel je v njo, kakor da jo vidi prvikrat. Kaj je Zarelo
z obrazka, nadahnjenega z lahno rdeéico? Se nikoli se mu
ni zdela tako lepa.

In zdajci je dvignila dolge ¢rne trepalnice in izpod njih
sta zaZareli vanj dve Zivomodri zvezdi. Nasmehnila se mu
je.

»Nana! Nana, kako si lepal Kar verjeti ne morem, da te
smem gledati, da smem s teboj govoriti. Povej Nana, ali ti
res ni muéno iti po cesti z... mesarskim pomoc¢nikom?
Prosim te, odgovori mi odkritosréno — saj ne ve$, koliko
me je ta misel Ze mudcilal«

Spet ga je pogledala z istim sreénim nasmehom. Ko pa
je videla v njegovih ofeh resni¢en strah, se ji je obraz
zresnil in tiho ga je vpraSala: »Ali ti nisem Ze vdéeraj
odgovorila na to vpraSanje? Andrej, znana sva Ze od na-
jinih otrodkih let. Zakaj si beli glavo s takinimi nepo-
trebnimi skrbmi. Saj sva zdaj oba obrtnika; ti mesar, jaz
§ivilja. Ali misli§, da si kaj domisljujem na to, ker sem
héerka uradnika? Ali me ima$§ res za tak3no puhloglavo
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gosko? Mama vedno pravi: delo ni sramota, sramota je
lenoba. Tudi jaz mislim tako. Ali ti ne?«

Gledala ga je resno in oditajote. On pa je gledal v tla,
ko so mu njene besede udarjale v srce. Potem je dvignil
pogled in v njegovih oéeh je bila zadrega. Tiho je priznal:

»Sram me je pred teboj, Nana. Res sem bil nekdaj
puhloglavec. Studilo se mi je mesarsko delo, v katerega
me je silil o¢e. Studila se mi je krvava mesnica, moja
okrvavljena delovna obleka. Studile so se mi moje roke,
¢e je na njih lepila kri in jih nisem utegnil umiti. O —
vse se mi je silno studilo! In $e vsa tezka dela, ki sem jih
moral opravljati kot vajenec! Gonil sem Zivino vé&asih v
trdi zimi ali hudem deZevju iz skritih hribovskih vasi, po
strmih blatnih kolovozih in skozi gozdove, kjer mi je uha-
jala s poti in sem se véasih upehal, da sem bil ves omo-
tiéen od utrujenosti. Doma pa sem prenasal in prepelja-
val velike kose zaklane Zivine, izpiral na Ljubljanici
smrdljiva &reva, tekal vsa jutra s tezkim koSem na ra-
menih po hisah in dona$al gospodi meso. In kadar so
mojster in pomoé¢niki Ze odlozili delo, sem moral jaz po-
spraviti mesnico, umiti tla in sekalnik, osnaZiti orodje.
Ko sem priSel domov, pa so me Se porabili za to ali ono
delo. TeZzko mi je bilo tista leta — saj sem bil 3e Sibak
otrok. Pozneje me je mojster silil h klanju Zivine. Tisto
je bilo najhujSe. Nu, Urbas je uvideven moZ. Porabljal
me je naposled le Se v mesnici. Mene pa je pekla zavest,
da ne doseZem nikoli mojstrstva kakor drugi pomoé¢niki,
ker ne prenesem klanja. Nikoli si ne bi mogel ustanoviti
lastnega doma. Hotel sem pobegniti v drug poklic. Ni se
mi posre¢ilo. Potem sem obupal.. .«

»To je bilo takrat, ko te ni bilo veé¢ blizu,« je vpletla
Nana. T

»Da, takrat. Zdelo se mi je, da nimam pravice, da bi se
t1 priblizal. Urbas me je obdrzal le Se iz usmiljenja, ker
bi me sicer vtaknili v novake. Nisem hotel, da bi se moj-
ster kesal zaradi svoje dobrote, in delal sem tiste tedne
kakor Zivina. Ker se mi klavnice ni bilo treba veé bati,
sem dobil veé veselja do dela. Mogoée tudi zato, ker sem
¢util, da je mojster zadovoljen z menoj. Sam ne vem, kdaj
sem se tako izpremenil. Ko sem leZal z razbito glavo, sem
dosti razmi$ljal o tem in sklenil, da ostanem pri mesar-
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stvu. Le kadar sem mislil nate, me je bolelo srce. Zdaj
vem, da moja bodoénost ni ve¢ tako obupna, kakor se mi je
zdela nekoé. Lahko si uredim skromen dom, boljSega ka-
kor slabo platan uradnik — kar sem hotel nekoé& postati.
Samo nekaj mi Se povej, Nana! Ali — ali hodes deliti ta
skromen dom z menoj? Ali hoée$ biti moja?«

Nana se je ustavila pred hiSo, kamor je nesla izgotov-
ljeno perilo. Pogledala je Andreju v o& in mu odgovorila
resno, dasi ji je moéna zadrega rdetila lica:

»Rada te imam, Andrej. Ampak mame ne morem pu-
stiti same — saj ve$, bolna je.«

»Nana! Vendar ne bos mislila, da te hoéem loéiti od
bolehne matere! Vzameva jo seveda k sebi in skrbel bom
za njo, kakor za svojo lastno mater. Moj zasluZzek bi nam
morda Ze zdaj zadostoval. Precej prihranka imam pri
mojstru, dasi sem vetkrat kaj nesel materi — skrivaj, da
ote ne bi zvedel in denar zapil. Ampak zdaj, ko postanem
mojster, bo moj zasluzek trikrat tolikSen, saj pojde ves
izkupicek iz prekajevalnice v moj Zep, le za dobavo mesa
poratunava z Urbasom, pa malenkostno najemnino mu
bom plateval. Ne boj se, Nana! Nisem lahkomiseln ¢lovek
in vem, da bi bil zloéin, ée bi zidal najino srefo na pesek.
Ali si zdaj pomirjena, Nana?«

»Tezko mi je, ker ne vem, kako me sprejmejo tvoji
starsi. Nic¢esar nimam. Uboga sem.«

»Moja mati te sprejme z vsem srcem, ker bo sre¢na, ce
bom jaz sreden. Moj ofe — oh, z njim so teZave. Se svoj
Ziv dan mu nobeden od nas otrok ni ni¢ prav naredil. Vedno
je godrnjal ali se drl na nas in na mamo. Siten je res. Nu,
saj ne vzame§ njega za moZal« se je Andrej nasmehnil
»Kar se pa dote tide, je nisem iskal.«

Nasmehnila se je Se Nana.

»Potakaj! Takoj se vrnem,« je Sepnila in odhitela po
temni veZi.

Skotil je za njo v veZo, jo dohitel, potegnil k sebi in
modno stisnil. V temi je s svojimi usti iskal njena, pa se
mu je plaho upirala in dosegel je le njeno svileno, gladko
lice. Pritisnil je poljub nanje.

»Na radun!« ji je Zepnil in jo izpustil. Skoéil je nazaj na
prag in slifal, kako je potrkala na vrata v ozadju veze.
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Stolni Zupnik Jurij Zupan je podpiral glavo in strmel
v popisani list pred seboj, ko se je zunaj kratko in ostro
oglasil zvonec. Takoj nato je odmeval po stanovanju
glasen: »Dober dan, tetal«

»Aha — Jakal« je prikimal Zupnik in se s hudomusnim
nasmehom na pol okrenil, ko je nekdo trdo potrkal na belo
prepleskana vrata in jih — ne da bi éakal na poziv —
siroko odpahnil.

»Dober dan, stricl« je vstopil — Sirokopleé¢i Zupanov
necak doktor Jakob Zupan, $marski kaplan.

»Bog daj, Jaka! KakSen veter je pa tebe prinesel v
Ljubljano?«

»Dolgéas, $marski dolgéas.« Kaplan je wvrgel cilinder
na blazinjak in spustil svoje tezko telo v naslanjaé, da je
stari ¢astitljivi kos pohistva milo zaSkripal.

»Hm. Delo vedno najdes, Se samo se ti ponuja.«

»Pri nas ne. Kaj pa naj delam ob taksnem ¢asu? Zjutraj
pomecem tistih par tercijalk iz spovednice, berem maso,
odbrenkam brevir, potem pa ne vem, kam bi se dejal. Ves
dan tudi ne morem palcev vrteti na trebuhu.«

Stolni Zupnik je majal z glavo:

»Le kako govori§! In to naj bo dusni pastir in doktor
teologije!«

»Eh, v uho naj me piSeta oba, ée mi niti toliko ne
donaSata, da bi se vsak dan do sitega najedel,« je godrnjal
kaplan in se obrnil k stari Zupnikovi gospodinji, ki je
prinesla na pladnju steklenico vina in kozarce.

»Teta, poglejte no, e ne iztaknete v shrambi kaksno
kurje bedro ali kaj podobnegal«

»Jejhata, no! Saj sem Ze nekaj pripravila,« se je drobna
Zenica urno zasukala.

»Kaj pa je novega, stric? Ali je dobil baron Zois kaksna
nova porodila z Dunaja?«

»Dobill« je prikimal Zupnik in nehote je pritajil glas:
»Sincéi okrog polno¢i — tako mi je pravil Ravnikar — je
neznan ¢lovek trkal na Zoisova hiSna vrata, brez besede
pomolel slugi pismo in izginil v noé¢. Pisal je baronov
brat JoZef.«

»Kaj je pisal?« je polnih ust zamomljal Jaka in z ve-
likim tekom ugriznil v kos mrzle bravine, ki mu jo je
prinesla gospodinja.
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»Da je dunajski dvor odpotoval v Dresden, kjer so se
nemski knezi poklonili Napoleonu, ki je iz Dresdena od-
rinil nad Ruse, baje z velikansko armado.«

»Nu, nas cesar je prava $leva, da hodi temu korzijskemu
kanonirju pete lizat!«

»Psst! Ali nori§! Vsaj ne kriéi tako!« se je razburil stric
in golorok, kakrSen je bil, hitel zapirati okno.

Necak je zaniéljivo zverizil Siroka -usta.

»Eh, ¢e bi me tudi kakSen vohun slifal, giljotinirali me
Jakobinci ne bodo, je Paris z giljotino predaleé.«

»Moti$ se, dragi ne¢ak,« ga je mirno zavrnil stolni Zupnik
in dekan, »Vodnik je zvedel, da je giljotina za Ljubljano
Ze narocena in jo preko morja pripeljejo k nam.«

Za trenutek je kaplanu zastal griZljaj v ustih. Mrzel ob-
¢utek ga je izpreletel zadaj po vratu. Potem je skomignil
7Z rameni.

»Vodnik je prava klepetulja. Gotovo si je te &ence sam
izmislil za kaksno novo pratiko ali kaj podobnega.«

»Ne vem, kaj ima§ proti Vodnikul« ga je stric nevoljno
zavrnil: »Res se zadnje ¢ase Sirijo nekam ¢udne novice o
njem. Skofijski tajnik Wolf trdi, da je Vodnik vstopil v
framasonsko loZo. Ampak naj govore o njem kar hotejo,
vendar je moZ poStenjak in nesebiten ¢lovek.«

»Saj mu podtenja in tudi poZrtvovalnosti ne odrekam,«
je godrnjal kaplan, »kar se pa framasonstva ti¢e, bo Ze
res, kar trdi Wolf. Wolf se pozna s Scheuchenstuelom. In
Scheuchenstuel ... Nu, saj veste! Mislim, da hodi Vodnik
precej nevarna pota in mu bo njegovo koketiranje s Fran-
cozi nekoé¢ zavilo vrat.«

Zdajci je Zupnik pokimal.

»Tega se tudi jaz bojim.«

Jaka Zupan je dvignil ramena.

»Saj mu je Zois Ze dosti pihal na duSo. Ampak ne prime
se ga nobeno svarilo... Nu, kaj pa je %e novega v Ljub-
ljani?«

»Ni¢ posebnega. Tukaj sem prejel okroZnico slavne
mairije, v kateri baron Codelli narota vsem Zupnikom,
naj mu predlagajo dve siromasni deklici, ki jima bo mesto
na dan Napoleonovega godu izro&ilo doto. V zadregi sem,
koga naj predlagam. Dosti je siroma¥nih deklet v moji
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fari. E, siromastva je pri nas vedno veé. Dobro nas izze-
majo Francozi.«

»Cudim se, da se nasi ljudje tem pijavkam bolj ne upi-
rajo.«

»Kaj bi se upirali, saj ve§, kako je bilo z upori pred
tremi leti. Véeraj so zaprli tukajsnjega mesarja Urbasa,
ker ni mogel dobiti Zivine, da bi priskrbel vojastvu meso.
Vodnik sicer pravi, da Zivine ni hotel dobiti, ker mu jo
je intendant preslabo pladeval.. .«

Zdajci se je zopet oglasil zunaj zvonec. Cul se je globok
mosgki glas.

»Mhm. Lupus in fabulal!« je pripomnil Zupnik, ki je pri-
sluhnil in spoznal glas. »Naprejl« se je odzval trkanju.

Res je vstopil Vodnik.

»Prav zdajle vas je stric obsodil, da grdo opravljate
poitene ljubljanske me&¢ane,« ga je v Sali napadel kaplan.

Na Vodnikovem dobroduinem obrazu se je pokazala
zadrega. Podal je roko Zupniku in se smeje obrnil h
kaplanu:

»Dosti napak imam. Da bi o drugih laZi trosil, tega
greha se pa res ne spominjam.«

»Vsi hudi gre$niki se pred sodnikom zagovarjajo s tem,
da se ne spominjajo,« je Jaka Zupan hudomusSno pri-
pomnil.

»Hohoho!« se mu je Vodnik smejal in vpraSal Zupnika:

»Koga pa sem po tvojem mnenju opravljal?«

»Mesarja Urbasa.«

»Oho! Rdefega Janeza? Misli§, ker sem ti povedal, da
drazi intendanta s pasivno upornostjo. Hoho! Urbasu pa
nisem delal krivice, ga predobro poznam. Zdaj so ga
vtaknili pod kljué. Toda prepridan sem: preden mine
mesec dni, se bo navihanec izmazall«

»Ali ste bili danes Ze pri Zoisu?« je vpraSal kaplan.

»Bill« je odgovoril pesnik kratko in nasmeh je izginil
z njegovega obraza.

»Ima kaj novih poroéil?«

Vodnik je prikimal:

»Rusija se je pomirila s Turéijo — baje na pobudo
AngleZev.«

»To pa Napoleonu ne bo viel.«
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»Mislim, da ne. Baje je po svojem odposlancu intrigiral
na sultanovem dvoru, pa ni nidesar opravil, ker je bilo
zZe vse podkupljeno.«

»Slaba mu bo predla v Rusiji.«

»Kaj Se! Njegova armada je trikrat tolikSna kakor car-
jeva,« je oporekel Vodnik.

»Hm. Ti si torej trdno prepri¢an, da Napoleonova zvezda
nikoli ne ugasne?« je vprasal Jurij Zupan.

»Taksno silo podere samo smrt,« je Vodnik navduSeno
prikimal.

Zupnik ga je le nemo pogledal in neverno zavlekel
ustne. Njegov nefak je zmajal z glavo in rekel:

»Svaka sila do vremena — pravijo nasi bratje onstran
Kolpe.« Potem je vprasal: »Kako pa je s Zoisovo bolez-
nijo? Ali lezi baron v postelji?«

Vodnik je odkimal:

»Ne. Danes je sedel v stolu. Ampak dusevno je ves strt.
Skrbi ga muéijo dan in no& Njegovo premoZenje se je
povsem zru$ilo. Misli, da bi bilo najboljde, &e bi vse fuZine
na Gorenjskem prodal.«

Tisina je zavladala po teh pesnikovih besedah. Vsi trije
so se zamislili v nesreo plemenitega trpina in najvedjega
mecena v Ilirskih provincah.

Na vefer dne Stirinajstega avgusta si je Ljubljana na-
dela prazni¢no obleko. Ljubljanéani so napeli vse sile,
da ¢im lep&e proslave prihodnji dan — god Nj. Vel. cesarja
Napoleona. Z vseh hi§ so vihrale zastave, preko ulic so se
majale v vetru dolge kite zelenja in cvetja, okna so bila
okraSena z venci in preprogami. Na javnih poslopjih so bili
napeti veliki transparenti z napisi, ki so slavili impera-
torja. Topovski streli so grmeli z Gradu preko Ljubljane.
Gosta mnozica ljudi se je po Studentovski ulici vzpenjala
na grad, da si ogleda mesto v morju zastav in cvetja.

Med gledalei na gradu sta bila tudi Nana in njen
zarotenec Andrej. Andrejeva Stirinajstletna sestrica pa
jima je bila za varuha. Zvesto se je drzala Nane.

»Andrej! Ali misli§, da bi mi oée dovolili, uditi se
Sivanja pri Nani?« je vpraSala Metka brata, ki je stopal
ob drugi Nanini strani.
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»Seveda bi ti dovolili, kar prosi jih!«

Metka je stisnila Nanin komolec k sebi:

»Potem bom ves dan pri tebi, Nanoc¢ka! Kako lepo bo
tol«

»Ves dan bosta skupaj? Skoraj da bom ljubosumen na
Metko,« se je %alil Andrej. Zarofenca sta si pogledala v
odi. Andrej bi najraj¥i stisnil dekleta k sebi, a vedel je,
kaj je posten ljubljanski me$fan dolzan ugledu svoje
zarotenke. Torej ji je le kavalirsko ponudil komolec, da
je ne izgubi v gne&i, v katero so za$li na grajski planoti.
Tega vedera je bil ljudem celo dovoljen prehod okrog
trdnjave, ki je bila sicer moéno zastraZena zaradi jetnikov
in novakov, ki so bivali za pritli¢nimi okni, zavarovanimi
z moénimi refetkami. Tudi v prvem nadstropju je Se bilo
nekaj jed. V eni izmed tzh je bil Ze Stirinajst dni zaprt
mesar Urbas. Andrej je mislil nanj, ko je z nevesto hodil
po hodniku za debelim, s strelnimi linami opremljenim
grajskim obzidjem. In ko so se odi vseh obradale ez zid
navzdol v razsvetljeno mesto, je Andrejev pogled iskal
po zamreZenih oknih Siroko lice »rdedega Janeza«... Ali
je mojster vedel, v kaksno nevarnost je s svojim nagaja-
njem Francozom spravil Andreja? Ali ne ve, da je s
prencehanjem njegove obrti Andrej zavezan vojas¢ini?
Sicer se tega nih¢e ne bo tako hitro spomnil in Andrej je
ge vedno delal v svoji prekajevalnici, dasi je moral meso
kupovati pri drugih mesarjih, ampak — s tesnim ob&utkom
se je oziral po dolgih bajonetih, ki so se pobliskavali iz
temnih kotov trdnjave, nekaj se jih je celo sukalo prav v
njegovi bliZini.

»Pojdimo %e ven na planoto, tam gori kres!« je rekel
dekletoma in se obrnil z njima proti nizkim Zeleznim
vratom, ki so zaklepala trdnjavski preddvor.

Kar se razkoradi na vratih oroZnik in zapove:

»Votre carte de domicile (vaso izkaznico o bivaliséu)!«

Andrej mirno sefe v prsni Zep in mu pomoli legitima-
cijo, ki jo je v teh &asih nosil vsak mes¢an. Cutil je, kako
je Nanina roka vztrepetala ob njegovem komolcu, a po-
mirljivo jo je stisnil k sebi. Zandar je ob svitu plamenice
ob vratih razgrnil legitimacijo, prikimal in — jo spravil v
Zep.
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»Monsieur André Golob, vous étes arrété (Gospod An-
drej Golob, aretirani ste)!« je poloZil roko na Andrejevo
ramo.

Kakor strela je preSinilo Andreja. Sam se ni zavedal,
kdaj se mu je sproZila pest, in z vso silo je tres¢il Zan-
darja v brado, da se je zamajal in — zrudil pred njim.
Tedaj pa so od zadaj zgrabile Andreja moéne roke in —
v trenutku je zatutil verige na rokah. Dva oroZnika sta se
sklonila in pomagala na pol onesvei¢enemu tovarifu zopet
na noge, tretji ki ga prej Andrej ni bil opazil, je stal
z nasajenim bajonetom za fantom, ga sunil v hrbet in
kratko zapovedal:

»Allez (pojdite)!«

»Andrejl« je mladi Golob Se slifal obupen Nanin krik.
Hotel se je ozreti, pa ga je Zandar s puskinim kopitom
sunil naprej skozi vrata. Zdelo se mu je, da je med mno-
Zico, ki se je nabrala onstran vrat in se pred njim raz-
delila v Spalir, zagledal svetal Sop cimastih las nad zelen-
kastobelim, rezeéim se Suhadolnikovim obrazom.

»Onl« ga je izpreletelo. »Zopet on...« In potem zla slut-
nja: »Nana! To je zaradi Nane! Bog! Ce mi jo to &lovede
vzamel«

Stisnil je uklenjene pesti. A takoj se je spomnil: saj je
ujet med novake! Nikoli veé se ne refi vojafine. Samo
smrt bo njegova resiteljica...

Globoko mu je omahnila glava na prsi.

Na dan Napoleonovega godu je Vodnik Ze zgodaj vstal,
da zjutraj opravi delo, ki bi ga zamudil z udeleZbo pri
raznih prireditvah tega dne. Sedel je pri pisalni mizi in
pisal, ko je nekdo potrkal na vrata. Vstopil je bolniski
streZnik vojaske bolnisnice in ga prosil, naj nemudoma
pride k umirajofemu laskemu vojaku.

Pesnik je takoj odlozil pero, zamenjal domaéo haljo s
svojo preprosto rjavo suknjo, vzel klobuk in odSel z na-
glimi koraki. Sel je ¢ez Spitalski most in jo ubral kar za
zidom proti Sentjakobski fari. Tam je bila na koncu Starega
trga v nekdanji redutni dvorani names$ena vojaska bol-
nidnica. Vkljub temu, da je Vodnik vso pot skoraj tekel,
je prisel prepozno. Lah je Ze izdihnil.
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ZamiSljen se je vrafal Vodnik &ez Stari in Glavni trg
domov. Dasi se mu je sliten primer Ze veckrat zgodil,
vendar je bil vselej nekoliko pobit, ée umirajofemu ni
mogel izpolniti zadnje Zelje. Kakor bi mu neznanéeva dusa
pisala vecen dolg, se mu je zdelo. Njegova vest mu sicer
ni mogla nifesar oéitati, vendar je njegovo dobro srce
trpelo pod obéutkom, da je razoéaral umirajofega siro-
maka.

Ko je doma odpiral svojo sobo, je prisla iz kuhinje nje-
gova gospodinja, za njo pa dekle, ki je tiS¢alo robec na
odi.

»Gospod profesor! Gospodi¢na Cerovskova bi rada govo-
rila z vami.«

»A — Nana! Kaj pa je s teboj, dekle?«

Spustil jo je v sobo in zaprl vrata. »Nu, ali so gospa
mati zopet bolj bolni?«

Nana je odkimala, obrisala oéi in dvignila glavo:

»Pomagajte, gospod profesor! Andrej...« ustnice so se
ji zatresle in bruhnila je v glasen jok.

»No, no, dekli¢! Kaj pa je z Andrejem? Ali sta se skre-
gala?«

Se vedno hlipaje je odkimala. Vodnik ji je poloZil roko
okrog ramen in jo potisnil na stol poleg mize. Z dobro-
dusnim nasmefkom jo je pogladil s svojo Siroko roko po
laseh:

»Skregala se torej nista? Nu, kaj pa se je hudega zgo-
dilo? Ali — hm — sta se preveé — prevet ljubila, ali ne?«
»Ne! Ne! Andreja — Andreja so vzeli — Zandarjil«

Vodnik se je vzravnal in odstopil. Zdajci se je spomnil:
Urbasu so zadasno vzeli obrtno pravico! In njegov po-
moénik —

»Kje? Kdaj? Umiri se, dekle, in povejl«

»Oh! Saj — je izgubljen! Njegov oée pravijo, da — da
so ga vtaknili med novake in nikoli ve¢ ne pride domov!
Oh, pomagajte, gospod profesor! Andrej mi je pravil ne-
koé¢, da ste prijatelj Francozov in da vas imajo francoski
gospodje radi, da ste znani z gospodom guvernerjem in —
— in z gospodom intendantom — oh, gospod profesor, —
prosim! — prosim!«

Dvignila je roke in ga pogledala z oémi polnimi solza,
ki so ji nevzdrino lile po licih.
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Vodnik je s tezkim vzdihom sedel na stol ob drugi
strani mize. Andrej! Ubogi fant! Kako naj mu pomaga?
Da bi se guverner Bertrand zavzel zanj?... Skoraj izklju-
teno! Poznal je guvernerjevo vdanost Napoleonu. Njemu
je bila vselej le cesarjeva korist pred oémi. Izgovarjal bi
se na strogo Napoleonovo povelje. Saj so vladali zdaj pri
novacenju mnogo strozji predpisi. Odkup je bil nemogo¢.
Le zamenjal bi ga morda lahko mladenié, ki vojaséini ni
zavezan. Morda? A, éetudi! Kje naj vzame taksnega fanta,
da bi hotel prostovoljno vstopiti v Napoleonovo vojsko?
Ni ga bilo na Kranjskem mladeni¢a, ki bi Zelel preliti
svojo kri za tujega zavojevalca. Zaman bi ga iskal.

Ali naj gre k intendantu? To pa¢ lahko poizkusi. Z nje-
govim tajnikom Parisom se dobro pozna, morda mu ta
svetuje kaj pametnega.

»Ne jokaj, dekli¢! Storil bom, kar morem. A ne smem ti
prikrivati. Nimam mnogo upanja. Nekdaj so se mladeniéi
lahko odkupili. Zdaj vlada stroga sploina vojatka obvez-
nost. A poizkusil bom vendarle, e se da kaj storiti. Pojdi
v kuhinjo in poéakaj, da se vrnem!«

Nana je odsla vsa strta.

Vodnik je pogledal na uro: Deset. Se dobi intendanta ali
vsaj tajnika v pisarni. Slavnostna masa se pri¢ne Sele ob
pol dvanajstih. Sel je.

Cez dobro uro se je vrnil. Njegov dobroduini obraz je
bil teman in zaskrbljen, ko je stopil v kuhinjo, kjer ga
je pri njegovi gospodinji, stari Buéarki, pri¢akovalo dekle.

Nana je skoé¢ila kvisku. Toda preden je odprl usta, se
je zopet sesedla na stol in milo zaihtela. Z obraza mu je
brala, da ji ne prinaSa dobre vesti.

Molge je poloZil roko na njeno glavo. Kako tezko mu je
bilo, da je moral dobremu dekletu namesto pomo& pri-
nesti §e hujo vest!

»Nana! Bodi moc¢na! Ni¢ dobrega nisem zvedel. Poslu-
Saj! Bil sem pri intendantu. Poklicati je dal Zandarmerij-
skega stotnika Robelota in ta je povedal, da... da so
Andreja zaprli v jefo za leto dni, ker je Zandarju, ki ga je
hotel aretirati, izbil nekaj zob. Potem — notem te varati
s praznimi obljubami, ubogo dekle — potem ga vtaknejo
med novake. Nih&e mu ne more pomagati. Intendant sam
bi bil kaznovan, ¢e bi ga izpustil, kajti nekdo, ki mi ga
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niso hoteli imenovati, je Andreja ovadil in zahteval, da ga
aretirajo. Zdi se mi, da poznam tistega ni¢vredneza. Varuj
se ga, Nana! Spravil je Andreja k vojakom, ker mu je bil
napoti. Ali ve$, koga mislim?«

Ihte je Nana prikimala.

»Varuj se gal« je Se enkrat svaril Vodnik, »ta ¢lovek
je ves vraZji.«

3.

Konec novembra je preko no¢i zabrila burja nad
Ljubljano in prinesla s seboj drobne suhe snezinke, ki so
se z vetrom podile po zraku kakor neZni pajéolani. Po
vseh kotih so se med mestnimi hiSami nabirali zameti.

Profesor Vodnik je Ze zgodaj Sel na grad, da izpove
nekaj jetnikov. Ostre sneZinke so mu sekale v obraz, ko
je zavil v Studentovsko ulico. Zavit je bil v topel plas¢,
vendar se mu je zdelo, da mu burja brije do kosti.

Za oglom je zagledal Zensko, stisnjeno v zavetju prvih
veznih vrat.

»Nana! Kaj dela$ tu?«

»Cakala sem na vas, gospod profesor. Na§ gospod Zup-
nik je bil véeraj popoldne pri mami, pa mi je povedal, da
pojdete danes na grad. Napletla sem za Andreja volnene
dolge nogavice in volneno jopo. Prav lepo vas prosim,
¢e bi mu jih izrocili. Bojim se, da je nocoj Ze zmrzoval.
Vso no¢ me je skrbelo.«

Vodnik je pomislil na strahoto grajskih je¢, pokimal in
vzel zavoj, ki mu ga je Nana izrocila.

»Dobro si storila, Nana. Ali naj Andreja pozdravim?«

»Oh, gospod profesor!« Njen obrazek, ki je zadnje Case
postal e bledej$i, je rahlo zardel. V ogeh pa so se ji
zasvetile solze. Ze so ji zdrsnile po licu: »Prosim, recite
mu, da... da naj misli name in pazi na svoje zdravjel«

»Sporo¢im mu natanko tako.« In s hudomusnim nasme-
hom je dodal: »Pa Se tisto zraven, kar ti berem v ofeh.«

Ko so se ji znova vlile solze, pa je brz zasuknil pogovor:
»Ni¢ se ne boj, Nana. Zmrznil ne bo &ez zimo, ¢e Bog da,
in da ne bo lakote umrl, bova Ze poskrbela, kakor sem ti
Ze obljubil. Tudi njegova mati mi v&asih kaj prinese zanj.
Ni¢ ne skrbi, Nana! Z Bogom!«
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Njegove dobre modre o¢i so jo tolazilno pogledale, po-
tem je nadaljeval pot na grad. Nana je zrla za njim,
dokler ji na ovinku ni izginil izpred oé¢i... O, ko bi mogla
iti z njim k Andreju!

Pa je bilo za njo boljge, da ni smela.

»Kaj bi reklo ubogo dekle, ¢e bi videlo Andrejevo
trpljenje? Mrzlo smrdljivo jeto z vlaZnimi zidovi in gnilo
slamo na golih tleh. Pa nesnaga, v kateri so morali Ziveti
jetniki na gradu: misi, §¢urki, bolhe in u$il« si je mislil
Vodnik. »Ampak Andrej ima ljudi, ki skrbijo zanj, ki mu
posiljajo hrano in obleko. Kako pa se godi siromakom,
ki nimajo nikogar, da bi se jih spomnill«

Pred Vodnikovimi oémi se je zasukala vrsta na pol
golih, razcapanih, sestradanih jetnikov, ki jim je v siv-
kasto bledih bradatih obrazih Ze leZala smrt... Globoko
je klonila pesnikova glava k tlom.

V eni izmed je¢ na desni strani trdnjavskega vhoda
je bil zaprt Andrej. Abbé Vodnik je imel do vseh jetnikov
prost vstop, zato mu je straZa na njegovo zahtevo takoj
odprla nizka, tezko okovana vrata Andrejeve jete. Glo-
boko je Vodnik na odprtem hodniku zajel sveZ zrak, pre-
den je stopil po stopnicah navzdol v temaéen, pet korakov
dolg in prav tako Sirok prostor. V jeé¢i ni bilo drugega
kakor dvoje slamnatih leZi$¢ ob mokri steni in nizka klop
poleg stopnic, kamor je jear postavljal vsak dan vré
vode in skledo ostudne godle, predstavljajoto hrano, ki jo
je slavna mairija stolnega mesta Ilirskih provinc delila
svojim jetnikom. V tej godli nepopisne vsebine so stalno
plavali temni ocvirki: muhe, pa tudi $¢urki.

»Dobro jutrol« je pozdravil Vodnik, ko je jetar zapahnil
vrata za njim. Z nogami se je previdno dotipal preko
kamnitih stopnic do vegastih tal.

Z leZii¢a ob drugi strani stopnic se je v poltemi dvig-
nila bradata glava. Nizek moski glas je nekaj zagodrnjal
in glava je legla nazaj. Z leZi¢a ob oknu pa se je trudno
dvignila vitka Andrejeva postava. Mladi jetnik je stopil
Vodniku naproti.

»Dobro jutro, gospod profesor!« je odgovoril s tihim,
hripavim glasom.

»Andrej! Prehladil si se,« se je Vodnik ustrasil.

Mladi moz je trudno prikimal:
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»Nekoliko me je zeblo nocoj.«

»Nu, potem je prav, da ti prinaSam nekaj toplega. Tvoja
Nana je ¢&akala spodaj v ulici in mi tole izroé&ila zate.
Naroca, da misli nanjo in pazi na svoje zdravje.«

Andrej je s tresofo se roko zgrabil zavoj in ga pritisnil
k srcu. Solze so se mu ulile iz oé&i.

»Ubogi moj fant! Res ne sme$ obupati, Ze zaradi tvoje
dobre Nane, ki se mi zdi, da te ima kar preve¢ rada. Kdor
ima na svetu ¢loveka, ki ga toliko ljubi, nima pravice, da
bi obupal, &e ga Zivljenje Se tako tepe.« Potresel je An-
dreja za ramena in ga vpraSal: »Fant! Ali se ne zavedas,
da so na svetu ljudje, ki so bolj zapuseni kakor ti, éeprav
zivijo v svobodi?«

Andrej je dvignil glavo in skozi solze pogledal svoje-
mu otetovskemu prijatelju v o€i. Zgrabil je Vodnikovo
roko in jo vroc¢e poljubil.

Pesnik je ¢util: To ni bil obi¢ajni tribut duhovniku —
to je bil prisréen poljub sina, ki je gledal v njem dobrega,
ljubljenega ogeta in tiho trpetega, po Zarku tople ljubezni
hrepeneéega, plemenitega ¢loveka.

V zadregi se je Vodnik spomnil:

»Se nekaj sem ti prinesel: pozdrav tvojega mojstra.«

In polozil je zavitek pefenega mesa in kruha na klop
poleg vode. Potem se je obrnil k jetniku,ki je lezal na dru-
gem leZi§¢u, na smrt obsojenemu roparskemu morilcu, ki
so mu na rokah in nogah rozljale tezke verige.

»Kako pa je z vami?«

Iz globoko vdrtih temnih oéi se je utrnil kratek blisk.
Ze se je moZ na pol okrenil v zid, a premislil se je, se oprl
na komolec in vpra$al z raskavim, globokim glasom:

»Ali so giljotino Ze pripeljali v Ljubljano?«
nadzornik Zelli, da je giljotina dospela preko morja in jo
je Istran, po imenu Lovro Sepi¢, Ze pripeljal iz Kopra v
Ljubljano... A kako naj nesretnezu, ki mi pri vsakem
obisku stavlja isto vprasanje, zasadim mnoz v srce?... Ne,
ne morem mu povedati, da je grozni stroj Ze tu, da je
treba le Ze ve&&ih ljudi, ki ga bodo sestavili in pripravili,
potem.. .«

»Nisem je videl,« se je Vodnik izognil stras$ni resnici.
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Po jeti se je ¢ul globok vzdih. Zloéinec se je vrgel zopet
vznak na slamo, da so verige poSastno zaroZljale. Okovana
roka, s katero si je popravil dolge temne lase z obraza, je
bila ko3tena in umazano bleda. Od golega komolca so se
zamajale strgane, umazane cunje.

Vodnika je zabolelo... Ali ni élovek kakor jaz? Ali se
ni rodil z istimi pravicami do Zivljenja? A kaj mu je dal
svet? — Otroska leta brez tople materine roke, mladost
brez sonca, mosko dobo v blatu, lakoti in zlo¢inih; na-
posled pa gnitje v jeti ob Zivem telesu in strasno smrt,
kakor ni bila sojena e nobenemu rojaku... Pesnika je
zamrazilo po hrbtu. V prsih mu je postalo neznosno tesno.
Sklonil se je k zlo¢incu. Strafen duh mu je udaril v nos.

»Ali vam morem s &m pomagati? Imate kaks$no Zeljo?«

»Ne! Pustite me v mirul« je bil raskavi odgovor, dasi so
mozu zaSklepetali zobje od mraza.

Globoko je zasopel Vodnik, ko je stal zopet zunaj na
dvoris¢u. »Se danes popoldne mu prinesem debel kmeti-
Ski koc, ki sem se z njim pokrival, ko sem sluZboval na
Koprivniku,« je sklenil. Ozrl se je na jetarja, ki je rozljal
s Sopom kljutev mimo njega. Koliko vrat so odpirali ti
kljuéi in — kolike strahote so zakrivala vsa vrata!

S sklonjeno glavo je uro pozneje odhajal iz trdnjave...
Ali ni vsa njegova skrb za bednike kakor kaplja v morje?
DolZznost mairije bi bila, da ustvari nesre¢nikom znosno
bivanje v jefah. Pa se izgovarjajo na denar in na Stedenje,
ki ga je zapovedal Napoleon. Kako enostavno so potegnili
v proratunu érto preko postavke »VzdrZevanje jet« — saj
so zidovi ljubljanskega gradu trdni, vse drugo pa — &rta.
Od vseh postavk je ostala zgolj jetarjeva plata in pre-
hrana jetnikov. Prehrana!... Vodnika je streslo, ko se je
spomnil na gnusobo, ki so jo morali uZivati jetniki.

»Moj Bog! Kako naj jim pomagam?« ;

Zdajci pa se je ustavil sredi strme poti, po kateri je
odhajal proti juzni strani z gradu in se zagledal v Ziroko
streho redutnega poslopja spodaj med starimi hiSami, po-
leg cerkvice sv. Jakoba ob vznoZju hriba... Da, prosto-
zidarska loZa! Saj je glavna zapoved njenim &lanom: delaj
vsak dan dobra dela!

Dobri¢ini se je zjasnil obraz. Tam sproZim to zadevo!
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In vendar so potekli tedni in mesci, preden se je zganila
oblast in je intendant Rouen de Malet zapovedal revizijo
ljubljanske jetniSnice. Policijski komisar, ki mu je bil
poverjen pregled jeé, je sestavil obSirno poroéilo, ki je
razkrilo vso strahoto za debelimi zidovi ljubljanske trd-
njave.

»Baron Codelli bo danes slabe volje,« je namignil ured-
nik ilirskega uradnega lista »Telegraphe officiel« fran-
coski pisatelj Charles Nodier, dvaintridesetleten moz,
drobne postave in drobnega obraza s Sirokim éelom in vo-
deno modrimi oémi. Stal je z Vodnikom na Bregu pred
Zoisovo hiSo, kjer sta se srefala.

»Zakaj?« je vprasal pesnik.

»Intendant mi je pokazal koncept za pismo, v katerem
v imenu ¢lovedanstva odloéno zahteva, naj slavna mairija
preskrbi jetnikom na gradu ¢loveku primerno obleko in
hrano. Pravi, da razsajajo po jetah nevarne bolezni.«

»Vem,« je Vodnik prikimal. »Tifus, griza, pljuénica,
Skorbut. . .«

»Nu, zato bodo morali v jefo postaviti peéi in oskrbeti
jetnike z dostojno, toplo obleko.«

Zdajci je Vodniku uSel nasmeh preko njegovega rde-
¢ega, zdravega obraza.

»Vi se smejete, gospod profesor? Ali se vam ne zdi, da
je beda ljubljanskih jetnikov kulturen Skandal za wvso
Ilirijo?«

Profesorjev obraz se je zresnil.

»Da, to je res. In jaz sem bil oni, ki je o tem Skandalu
toliko €asa trobil v svet, dokler gospodje niso mogli veé
glumiti gluhih uSes. Zadovoljen bom, &e se gospodu in-
tendantu posreéi, da preZene iz jeé¢ gnilobo in lakoto.
Dvomim pa — «

»Hm. Imate prav. Danes Nj. Veli¢anstvo paé rajsi
obraéa denar v pobijanje ljudi kakor v podaljSanje nji-
hovega Zivljenja. Zato prekorafenja mestnega proracuna
ne bo odobril.«

Vodnik je Francoza preseneteno pogledal. Tako forej
govori Francoz o svojem slavnem vladarju? Nodier pa je
skomignil z rameni in dostavil nekoliko tiSe:

»Nikoli nisem bil med obéudovalci tega brezsrénega,
slavohlepnega egoista. Zdaj pa, ko vidim, kako izZema
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Evropo, da si zagotovi slavo in se napije krvi — zdaj ga
sovrazim. In privo§¢im mu blamaZo v Rusiji.«

Zadnje besede je Francoz siknil z vso strastjo pristnega
rojalista. Vodnik se je ves zamisljen poslovil od mozZa, ki
ga je imel doslej za Napolenovega obéudovalca. Sicer so
mu Ze nekaj pravili o tem, da je bil Nodier zaradi ode,
naperjene proti Napoleonu, preganjan, dokler ga ni gu-
verner Bertrand v zacetku tega leta poklical za biblio-
tekarja in urednika uradnega lista v Ljubljano. Toda kako
je mogode, da moz ki rodno zemljo tako ljubi kakor
Nodier, sovraZi onega, ki se bori za ¢ast in oblast fran-
coskega prapora?

Ampak — ali se bori Napoleon za slavo Francije in
Francozov ali za svojo lastno?
Saj niti ni Francoz! Saj je Korzican — Italijan!...

Morda pa res le velik, sebi¢en pustolovec? — Nemara ima
Charles Nodier le pravd...

Prvikrat je padla slana na Vodnikovo navdudenje za
»osvoboditelja Ilircev«. Ali naj verjame Zoisu?

S tesnobo v srcu je tega dne vstopil pri baronu. Ni ga
dobil v knjiZnici. Zois je leZal v postelji. Spet ga je bolezen
huje napadla.

»Le ostanite, gospod profesor!« je bolnik vabil kljub
hudim bole¢inam, ki jih je komaj zatajeval. »Ostanite!
Zanimivo novico imam: Francozi se umikajo iz Prusije.
Izpraznili so Ze Berlin.« In zganil je pismo, ki ga je drzal v
rokah.

Vodnik se je zdrznil... Da se je Napoleon moral umak-
niti hudi zimi in odriniti iz Rusije — to je bilo umljivo,
sicer bi poginili vsi do zadnjega moZa. Ljudje po Ljub-
ljani so si priSepetavali o stra$nih izgubah, ki jih je cesar
utrpel na svoji armadi ob tem pohodu. Zmagovalca Evrope
je premagala paé visja sila. Ampak — da bi Napoleonovo
vojsko premagal in pregnal Ziv sovraZnik — ne, to je bilo
neverjetno.

»Tega pa ne verjamem, gospod baron,« je mirno izjavil.

Zois je okrenil glavo, pokrito z rumeno spalno &epico,
in pomilovalno pogledal Vodniku v jasne o¢i. Nekaj tre-
nutkov ga je molée motril, potem je vzdihnil.

»Kako mladi ste Se, da tako trdno verujete v svojega
malika! Zavidam vam to duSevno mladost, ki sem jo jaz
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%e davno izgubil, a pomilujem vas zaradi razo¢aranja, ki
bo prislo na vas. Sprijazniti se boste morali z resnico:
Napoleonova slava se bliza zatonul!«

Pesnik je molée sklonil glavo, ni verjel. Ni hotel verjeti.
Z vso silo svojega vedrega duha se je uprl misli, da bi v
v Zoisovih besedah utegnila biti resnica. Niti misliti
ni hotel na grozo, ki bi v tem primeru zgrmela nanj in
na vse, kar je v S§tirih letih Napoleonovega gospostva z
naporom ustvaril... Starec se moti. Bolezen mu je vzela
ves pogum, vso podjetnost. Gospodarski polom je zrusil
veliko voljo, ki je neko¢ bivala v nebogljenem Zoisovem
telesu. Kje je njegov znanstveno razgibani duh, poln iz-
podbudnih isker, ki so nekoé¢ prsile na prijatelje in znance
njegovega kroga?

Vodnik je dvignil pogled k trpinu. Baron je lezal z
zaprtimi ofmi in uZival molk, ki je zavladal v sobi po
njegovih besedah. Prislutkoval je tiktakanju dragocene
stebri¢aste ure, ki je stala na omarici med oknoma nje-
gove spalnice, in zamolklem ropotu in kri¢anju, ki je skozi
odprto okno prihajalo od pristanis¢a na Bregu.

Profesor Vodnik je vstal in stopil k postelji. Na odeji
je lezala poleg bolnika odprta knjiga: TomaZa Kempéana
»Hoja za Kristusome«... Nekdanji racionalist se je obragal

h grobu.

»Kako se poéutite danes, gospod baron?« je sofutno
vprasal.

Zois je odprl o&i in ga pogledal z Zalostnim nasmehom
okrog ust.

»Utrujen sem do smrti. Podutim se kakor upehana, ob-
streljena zver, ki so ji za petami neusmiljeni lovci.« Toda
¥e se je v bolniku v velikih rjavih o&eh utrnil blisk. Zi-
vahneje je pogledal obiskovalca in vprasal: »In va$ slovar,
gospod abbé?«

»V dveh, treh mesecih pojde v tisk.«

»0! S Zoisovega obli¢ja je na mah izginila vsa utru-
jenost.

»To bi bilo treba ljudem oznaniti, razpisati subskripcijo.
Objavite primerek iz slovarjeve vsebine! Skrbeti morate
za reklamo. Prosite urednika Nodiera, da vam to oskrbi v
uradnem listu. Fin &lovek je. Vnet za naSo deZelo in na$
jezik. Vem, da vam Zelje ne odrece.«
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»Mislim, da je za takSno re¢ Se &asa dovoljl«

»Smentani Vodnik! Se vedno je tako komoden! Cim prej
opozorite ljudi na slovar, tem ve¢ naroénikov pridobite
zanj. In Kopitarju, ki vas zaradi slovarja zbada v vsakem
pismu, zamasSite usta.«

Vodnikov zdravi, rde¢i obraz je pokrila zadrega. Pri zad-
njih baronovih besedah pa se je prostoduino zasmejal:

»Ha, ha! Kopitarju bi pa res rad napravil to Zalost in
mu dokazal, da je prazen njegov up, ¢e misli, da je uspel
s svojimi intrigami in mi pobere slovar izpred nosa, kakor
mi je neko¢ Ze slovnico.«

»Ampak — ne v njeno $kodo,« je Zois sarkastiéno pri-
pomnil, nato pa je poZugal s prstom: »Nu, zdi se mi, da va3a
ljubezen do dunajskega »grobijana« ni prevelika. Ni prav,
da se maloStevilni delavei na polju naSe mlade slovenske
literature ne podpirate med seboj, temveé drug proti dru-
gemu intrigirate.«

»Kar se mene tiée —«

»Vem, vem, gospod profesor. Vendar vas prosim, zaradi
nade dobre stvari potrpite s Kopitarjevim strupenim je-
zikom, njegovo zavistjo in njegovimi zahrbtnimi intriga-
mi. Glejte, jaz sem seveda dvajset let starej%i od vas in
gledam na Zivljenje Ze z vedje razdalje in ocenjujem ljudi
z mirnejdim, objektivnej§im srcem; vam je Zivljenje bli-
7e, stojite Ze sredi njega, zato nimate prostega razgleda
kakor jaz, zato sodite &loveka in njegove slabosti sub-
jektivno in enostransko. VaSa sodba je nagel odsev, moja
je proizvod mirnega, vsestranskega razmiSljanja. In na
podlagi tega sem priSel do sledetega zakljutka: &e dam na
tehtnico vas in Kopitarja, sta vajini rezultanti iz znaéaja,
zmoznosti in delavnosti — v ravnoteZju.«

Vodnik se je zganil. Kri mu je 3e bolj udarila v lica.
A starec se mu je mirno smehljal in pojasnil odkrito,
kakor je bila njegova navada:

»Glede znataja pada tehtnica na vaSo stran. Glede
zmoZnosti na Kopitarjevo. V delavnosti pa sta priblizno
enaka.«

Na tihem se je duhoviti Zois zabaval, ko je gledal svo-
jemu obisku v obraz. V Vodnikovih odkritih potezah so
se borili najrazliénejsi obdutki, zmagala je dobrota in —
smisel za humor.

61



»Nikoli nisem mislil, da se bo o3abni gospod dvorni
bibliotekar in sloveéi na¥ jezikoslovec gugal z menoj na
vasi gugalnici, hohoho!«

»Hihihil« se je z visokim glasom zasmejal starec, podal
pesniku roko in mu Se enkrat narodal: »Ne pozabite na
slovarjevo oznanilo!«

»Ni¢ se ne bojte, gospod baron! Bom Ze o pravem ¢asu
udaril na boben.«

Ko je bil Vodnik na cesti, pa si je mislil:

»Zois nima pojma, koliko dela, skrbi in sitnosti imam
s slovarjem. Menda si tega nihée ne predstavlja, ker me
od vseh strani zbadajo zaradi njega: Zois, Kopitar, Primic,
Ravnikar, oba Zupana in %e vsi drugi.«

In ko je %el mimo carinarnice, ki je stala na Bregu,
se je ustavil, se zagledal v vrvenje teZko naloZenih voz
pred njo in se v duhu razjezil prav po gorenjsko.

»VraZji jeziki! Pomagali naj bi mi, ne samo opletali po
menil«

Pogled mu je o¥vignil tezko naloZeno ladjo, ki je odri-
nila od brega in zaplula po reki navzgor proti Vrhniki...
Koliko blaga gre iz deZele dan na dan! Vse za vojastvo...
Ali se zopet kaj pripravlja? Napoleon vendar ne bo mirno
gledal, kako Prusi preganjajo francoske posadke iz svojih
mest!... Hm! Prav za prav — vsa znamenja kaZejo na
novo vojno: pospelene rekvizicije v deZeli, nabiranje pro-
stovoljnih darov za opremo hrvatskega huzarskega polka,
ki ga je hotel guverner Bertrand »pokloniti« Napoleonu.
In prisilna oddaja cerkvenih zakladov, ki jo je zapovedal
generalni intendant Chabrol!

Toda Vodnik bi ne bil Vodnik, &e bi dolgo povesal glavo.
»Eh, Napoleon si hitro odpomore od ruskega udarca, zbere
moéno vojsko in vzame zopet evropske vajeti v roko.«

Vedrega obraza je pesnik nadaljeval pot proti Soli. In
vedrega obraza je vstopil v svoj razred, v drugo humani-
teto. Njegova dolga rjava suknja s kratko pelerino preko
ramen je v svojem asketskem kroju slabo pristojala do-
brovoljnemu rdetemu obrazu. Vendar je mirni pogled
velikih modrih o&¢i dal smehljajoemu se obli¢ju tisti po-
udarek, ki je bil potreben, da je profesor Vodnik imel v
svojem razredu vedno vzorno disciplino, ki jo je dosegel
brez pretirane strogosti. Ropot in kri¢anje fantov je utih-

62



nilo, ko je mirno obrnil pogled po njih. Vzel je iz enega
Zepa svoje halje roéni katalog, iz drugega je potegnil lepo
vezanega Horaca. Odprl je knjigo in katalog, stopil po
razredu in velel:

»Naj &ita Peter Petruzzil«

Vstal je kodrolas fant, érnih juZnjaskih o0&, in zadel,
kjer so prejinjega dne ostali:

»Servient aeternum quia parvo nesciet uti.«

»Ali razume§ stavek?« ga je prekinil Vodnik, »povej
ga slovenskil«

»Vedno bodo zasuZnjeni, ker se ne znajo zadovoljiti
z malim.«

»Dobro. Kdo pa nam more razloZiti pomen tega stavka?«

Starejsi $tudent v zadnji klopi je dvignil roko.

»Nu?«

»Ce hotem dosedi veliko, &e hoem postati bogat, se
bom moral mnogo ubijati z delom. SuZenj bom svojega
bogastva.«

»Hm. Ni slabo. Ali ¢loveka v takinem prostovoljnem
suzenjstvu pritiska le delo?«

»Tudi tezke skrbi.«

»Da. In kaj mu Se tezi dufo?«

O¢i vseh fantov so Ze Sle za Vodnikom. Dvigali so roke.
Zivahnej8i so odgovarjali kar nevpraSani. Vodnik je bil
zadovoljen. Za njegovim hrbtom se je oglasil Zivahen
decko:

»Kdor je grabezljiv, lahko zaide v razliéne zlodine: v
oderustvo, goljufijo.«

»Da, vidite. In to je najhujSe suZenjstvo: suZenjstvo
duge. Clovek izgubi v tem suZenjstvu svoj mir, svojo &ast,
svojo znacdajnost. Glejte Diogena: bogata$ Trimalhion ga
povabi na imenitno gostijo, kajti vie¢ mu je bilo prilizun-
sko hvalisanje njegovih gostov. Ali Diogenes se ni do-
taknil imenitnih jedi, ki so mu jih ponujali. Vzel je svoj
érni kruh iz vrece in ga jedel... Zakaj?«

»Ker za kos boljfega kruha ni hotel prodati svobode
svoje dude«, se je odrezal fant Sirokega ¢ela in pametnih
sivih oéi.

»Glejte ga! Kako se odreZel« se mu je Vodnik nasmeh-
nil. »Ali Diogenovo modrost tudi dandanes lahko s pri-
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dom uporabimo? Kako bi jo obrnili #asu primerno? Saj
mi ne hodimo z vreo preko ramena na pojedine — kaj?«
Fantje so se veselo zasmejali. Eden pa je zinil:
»Ce bi se kdo delal Francozom prijaznega samo zato, da
dobi javno sluZbo.«
Vodniku je bilo nekoliko nerodno. Rahlo je pokaral fan-
ta:
»Ampak dandanes je pa& vsakdo Francozom prijazen,
saj so in ostanejo na$i gospodarji.«
Zdajci se je dvignilo v razredu Sepetanje in medseboj-
no pregovarjanje Studentov. Eden pa je vstal in oporekal:
»Pa pravijo, da se Avstrijei kmalu vrnejo.«
Vodnik je postal temnordeé v obraz. Iz o&i mu je 8inil
blisk.
»Nikoli! Prej bo zagela Ljubljanica teéi proti Vrhniki.«
Fantje so se spogledali. Menda mu niso vsi verjeli.

Bilo je zadnje dni julija.

Ljubljana je bila zopet vznemirjena. Dan za dnem so po
vodi in po.cesti odhajali iz nje tezki tovori rekviriranega
blaga: Zito, seno, Zivina, konji, platno, sukno, pa tudi druge
potrebséine za vojaitvo. Le zakaj toliko? Saj je bilo zna-
no, da je Napoleon potegnil iz Ilirije vso koli¢kaj razpo-
lozljivo vojasko silo. Potreboval jo je, da ukroti uporne
Nemce. Malostevilnemu ilirskemu vojastvu torej ni bilo
treba tolik3nih rekvizicij. Zakaj potem take dajatve?

»DeZelo izZemajo, ker nima zdaj nikogar, ki bi se za-
vzel zanjo,« je sodil Vodnik, ko je stal z Zupnikom Ahaéi-
¢em pred franéiSkansko cerkvijo in ¢éakal, da gre dolga
vrsta visoko naloZenih vojaskih voz mimo njega.

Elegantni Aha¢i¢ je pomislil na zadnjega guvernerja
Ilirskih provine, zblaznelega marSala Junota, naslednika
generala Bertranda.

»Ze mogote. Nodier je povedal davi, da je Ze imenovan
novi guverner, baje neki Fouché!«

»Fouché? Nekdanji vsemogoéni pariski policijski mini-
ster?«

»Isti. JoZef Fouché, vojvoda Otrantski.«
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»Hm. Spominjam se, da je mar$al Marmont neko& pra-
vil baronu Zoisu, da je Fouché pri Napoleonu v nemilosti.
Menda je bil pozneje celo pregnan iz Pariza.«

»Da. Ampak moZ je velik zvitorepec, zmoZen diplomat.
Morda —«

»Kaj?«

Ahagi® ni odgovoril. Krenila sta &ez trg proti Spitalske-
mu mostu. Vodnik je zami8ljen gledal v tla, Ahat&i¢ pa se
je skrivaj ozrl nanj... Ali v Francoze zaljubljeni Vodnik
ni¢ ne sluti, da bo Napoleon v Iliriji prav kmalu potrebo-
val diplomata? Baje je v Avstriji vse pripravljeno na
vojno...

»Kam si namenjen,« je na koncu ozke Spitalske ulice
vprasal Vodnik.

»H krojafu grem.«

»Saj si Ze dovolj lepl« se je noréeval Vodnik, »kateri ti
pa Sival«

»Adam Mayer«.

»Zida podpira§?«

»Saj je kri¢en Zid, je pa¢ najboljsi ljubljanski krojaé.«

»Mhm. In Aha¢i¢ najlep$i ljubljanski Zupnik,« je po-
drazil Vodnik.

»Ne bodi neslanl« ga je zavrnil tovari§. Vendar ni bil
videti preveé hud.

»0Oh, tvoj kroja¢ me je spomnil na prosnjo, ki jo imam
do tebe.« .

»Gotovo ima$§ spet kak3nega reveza, ki bi ga rad ob-
daroval z mojim starim frakom, kadar ga odlozim.«

Vodnik se je nasmehnil in krenil z Ahaéi¢em preko ulice
proti Glavnemu trgu.

»Ne,« je dejal, »ampak priporoé¢il bi ti revico, ki je po-
trebna sonénega Zzarka, da ne bo popolnoma obupala nad
zivljenjem. Saj veS, da prihodnji mesec praznujemo Na-
poleonov god?«

»Ce ga bomo praznovalil«

»Kako to mislis?«

»I, nu, tako. In kaj je s tem godom?«

»Codelli mi je namignil, da ga letos praznujemo $e slo-
vesneje. Za doto roZnima devicama je celo primaknil Se
vsaki po 100 frankov.«
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»Mhm!« je poredno pomeZziknil Zupnik. »Ali bi se rad s
katero izmed njiju oZenil? Mairija je blizu... in takSnemu
prostozidarju gospod maire gotovo ne odrefe svojega —«

»Ne nordéuj se iz poStenega duhovnika! Povej mi rajsi,
ali si Ze dobil poziv glede izbire roznih devic?«

»Ne Se. Slavna mairija opravi tak3ne zadeve vedno v
zadnji minuti.«

»No, kadar ga dobi§, te prosim predlagaj Siviljo Nano
Cerovikovo. Saj poznad svojo faranko bolj kakor jaz in
ve§, da je podpore potrebna, pa tudi vredna.«

Ahadi¢ je priprl odi in postrani o$vignil Vodnika s hudo-
muénim pogledom:

»Ejsa! Pa ne da bi gospod profesor hodil v mojo faro
po zelenje.«

»Jezik nesramnil« Vodniku je planila ob Ahadi¢evi ne-
umestni 8ali rdeé&ica -v obraz. »Saj ves, da je dekle ne-
sretno, ker so njenega Zenina zaprli in ga bodo, ko Na-
poleonovega dne odsedi kazen, vtaknili med vojakel«

»Ahal Zdaj razumem, zakaj je dekle vsak tretji dan
pri tebil Na3 pater Marcellianus je postal nekakSen »po-
stillon d’ amoure.

Preprosti Vodnik je v zadregi obstal pred vhodom v
ozko Kroja¥ko ulico. Ahatitev zbadljivi posmeh mu je bil
muden. Iskal je ostro besedo, da ga primerno zavrne, pa
je le povesil ofi in mirno odgovoril.

»Vsako sredo nesem jetniku zavitek hrane, ki mi jo
deloma izroti njegovo dekle, deloma jo dodam sam, in
vsako soboto mu podlje njegov mojster Janez Urbas sliten
zavitek. Ce bi tega ne storili — ne vem, kako bi bilo danes
z Golobovim fantom. Od doma mi le skrivaj véasih poSlje
njegova mati kak$no malenkost zanj. Saj pozna¥ mojega
¢astivrednega tovarifa Jozefa Goloba?«

Zdajci pa je Ahaditev obraz oblila rdeéica sramu. Spric¢o
tolik¥ne resniéno otetovske Vodnikove dobrote se je zdel
sam sebi neizmerno grd.

Prisréno je ponudil pesniku desnico in priznal.

»Sram me je. Ampak — pozna¥ me, da uzivam, kadar
te spravim nekoliko iz tvojega komodnega ravnotezja. Nu,
popraviti hotem svojo hudobijo in ¢e pride poziv mairije,
predlagam na prvem mestu tvojo proteZiranko.«

Vodnikove lepe modre o&i so zazarele.
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»Hvala, prijateljl« je stisnil Zupniku roko tako moéno,
da je le-ta zastokal:

»Aul«

»Hohoho!« se je zasmejal dobri¢ina in ves srefen je
skoraj stekel domov.

Ahaci¢ je ostal moZ beseda. Dan pred Napoleonovim
gedom je nekdo ostro potrkal na podstre$no stanovanje
Cerkovskovih. Nana, ki je sedela v sobi pri Sivanju, je
vstala in hitela odpirat... Pred njo je stal — Suhadolnik.

Prestradila se ga je tako, da bi mu bila skoraj zaloput-
nila vrata pred $iljastim nosom, ée bi ne bil stopil Ze
mednje. Odmaknila se je za korak in povesila o0& pred
njegovim nesramnim, vsiljivim pogledom.

»Klanjam se, spostovana gospodi¢nal«

»Kaj Zelite?« ga je kratko vprasala.

»Mnogo, gospodiéna Nanal!« se je mairijski vratar in
bobnar Sepetaje sklonil k nji. »Vas vso Zelim, to vestel«

Odstopila je Se za korak in mu molée in jezno Zaretih
o¢i pokazala vrata. —

Vsiljivec se ni zmenil za to.

»Danes prihajam k vam kot uradna oseba,« je glasno
odgovoril na njeno vpralanje. VaZno je odprl torbo, pri-
vlekel iz nje kos papirja in ga izro&il Nani:

»Berite, gospodi¢na Nana, in recite, ali nisem najboljsi
¢lovek na svetu, ker vam prinafam toliko sredel«

Nana je vzela list in ga preéitala. Poziv maiirje, naj
se zglasi Se tega dne tam, v svrho izbire ro¥ne device...

Z roko se je prijela za éelo. Ali sanja?

Ne. Vabilo ji je padlo iz rok in zoperni &lovek se je
sklonil in ji ga s kavalirskim poklonom vrnil. Brz ji je
Se priSepetal: »Jutri boste morda bolj milostno gledali
name. Pricakujem vas zvefer na slavnostnem plesu v gle-
daliséu.«

Odsel je z globokim poklonom in spogledljivim Zarom v
majhnih izbuljenih oé&eh.

»Me boS pa¢ zaman priakovall« si je mislila Nana in
zaklenila vrata za njim.

Opoldne je bila na mairiji izmed 8§tirih pozvanih kan-
didatk izbrana Nana Cerovskova, poleg nje pa uboZna
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plemkinja JoZefa Pietrograssa, sirota avstrijskega stot-
nika.

Nana je pritekla domov, pokleknila k bolni materi, sklo-
nila glavo v njeno naroéje in milo zaihtela:

»Mama! Mamal«

»Nana! Kako se more$ tako razburjati zaradi tega! Glej,
prav ni¢ nisem razofarana, ker nisi bila izbrana. Vedela
sem, da ne bod.«

»Oh, mama! Saj sem izbranal«

»Izbrana si? Doto prejmes?« se je zafudila gospa.

He¢erka je ihte prikimala, vstala in se trudila, da pre-
maga bole¢ino, ki jo je vso prevzela. Doto prejme — a
zaroCenca ji jutri posljejo med novake, od koder mu ne
bo vrnitve!

Ramena so se ji $e vedno stresala v ihtenju, ko je v
kotu pri omari sladila preprosto prazni¢no obleko, oblekla
vsakdanjo in privezala vrh nje delovni predpasnik.

Mati je razumela. Skrivaj si je obrisala solzo. TolaZilne
besede ni vedela. Kar bi rekla héerki so¢utnega, bi le Se
bolj razbic¢alo bole¢ino, ki je kljuvala v mladem srcu.

Na veter je sluzkinja baronice Codellijeve prinesla za
Nano lepo obleko iz belega neZinega tula, podloZenega z
belo svilo. Poleg obleke je izro¢ila Nani Skatlo, v kateri
so leZale bele dolge rokavice in bel tenci¢ast Sal, pod
njimi pa bele nogavice in svileni beli ¢eveljéki.

»Milostna gospa baronica Codellijeva sporoéajo, da pri-
dejo jutri nekaj minut pred pol dvanajsto s koéijo po
gospodicno.«

Nana je narodila dekletu svojo zahvalo dobri gospe.
Komaj pa je sluzkinja zaprla vrata za seboj, so Nano pri
pogledu na prekrasno obleko oblile solze... Ali ni bila
obleka kakor — nevestina?

Drugega dne se je Ljubljana Se lepSe pripravila na naj-
vedji drzavni praznik kakor druga leta. Bila je vsa v
zelenju, cvetliénih vencih in girlandah ter zastavah, ki so
jih Ljubljandani izobesili Ze prejSnjega veCera. Ampak,
ko so me$cani zjutraj vstali, je zunaj — lil deZz In lilo
je vse dopoldne, tudi ko je povabljena gospoda prihajala
pes in z ekvipazami v guvernerjevo palafo, da se odtod
poda k slavnostni masi.
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Toéno ob pol dvanajstih so se Siroko odprla stranska
vrata, ki so iz palate vodila naravnost v cerkev, in v
sprevodu — »en grand cortége« — je prisla skozi nje
dolga vrsta dostojanstvenikov, na ¢elu jim novi guverner,
vsi v blestetih uniformah. Sredi te vrste v zlatu in srebru
se lesketajo¢ih uniform sta takoj za ljubljanskim mairom
baronom Codellijem stopali »rozni devici«, dve belo oble-
¢eni mladenki, vsaka s Sopkom svetloroZnatih vrtnic w
rokah. Za njima je stopala njiju pokroviteljica, mairova
Zena baronica Codellijeva, v dragoceni obleki iz srebrno-
barvne mehke svile. Of vseh gledalcev, ki so se gnetli
ob kratkem prehodu iz palate v cerkev, so §le za mla-
denkama. LepSih nasprotij si ¢lovek ni mogel misliti:
JoZefa Pietrograssa je bila &rnolaska z velikimi rjavimi
oémi in bledo olivnobarvno poltjo, Nana Cerovikova pa
rjavolaska lepih Zivomodrih oéi in neZne roznoblede polti.

Med maso se je nabralo vkljub dezju pred cerkvijo Se
vet¢ radovednih me3¢anov in stali so v dolgem S§palirju od
cerkve po trgu mimo guvernerske palate in dalje prav do
vodnjaka in stopnic mestne hiSe. Ko so v cerkvi peli Te
deum in so Ljubljano pretresli topovski streli z gradu,
je posijalo sonce in nehalo je deZevati.

»Glej, rozni devici sta naroéili soncel« se je norceval
Vodnik, ki je poleg Ahati¢a stal ob oknu nad Bezlajevo
pekarno nasproti guvernerjeve palace.

Ob drugem oknu je Vodnikov znanec, debeli mojster
Bezlaj pripravljal s svojo h&erko koSaro vrtnic, da de-
kletce obsuje sprevod, ko se bo pomikal mimo.

»Ali smem tudi gospodoma pripraviti koSarico roz?« je
vprasal hisni gospodar.

»Ne, hvala. Saj nisva mlada zaljubljena kavalirja,« je
smeje se odklonil Vodnik.

»Nu, ¢e bi tudi bila zaljubljena, mlada res nisva veg,«
je s posmehljivim meZikanjem draZil Ahacié.

Vodnik mu je pozugal in ga molée nemilo sunil s ko-
molcem v laket. Vesel nasmefek mu je krozil okrog ust.

»Ze gredo, Ze gredo!« je kriknila Bezlajeva héerka.

Res se je sprevod s kavalkado huzarjev in ceto tro-
bentaev na &elu pomikal proti mestni hidi. Tam so huzarji
napravili $palir, trobentadi so na mo¢ trobili, radovedni
mestani pa so se drli na vse grlo:

69



»Vive 1’ Empereur!« Skoraj da so prekriéali zvonjenje
zvonov in streljanje z gradu. Z vseh sosednih hi§ se je
vsulo cvetje, ko sta se v mairovi ekvipaZi pripeljali mimo
rozni devici. Sop roZ se je razletel Nani v naro&ju. Ozrla
se je in se nasmehnila Bezlajevi héerki, ki je Zivahno
mahala s prazno ro¢ico. Na sosednem oknu je Nana za-
gledala oba znana gospoda. Nasmehnila se je tudi njima
in ju spostljivo pozdravila. A Vodniku se je zdelo, da je
bil njen nasmeh poln skrite zalosti.

»Komu je veljal sladki nasmeh?« je vpraSal Ahadi¢
tiho in pristavil smeSno napihnjeno: »Prav gotovo meni,
ki sem ji pripravil to veselje.«

Vodnika je bolela dekletova Zalost. Resno je zavrnil
hudomusnega prijatelja:

»Ne tebi, ne meni, ampak onemu, ki ga ima ubogo dekle
danes gotovo ves dan v mislih: njenemu bednemu zaro-
¢encu. Ob pogledu name se je spomnila, da sem bil davi
navzoé, ko so mlademu Golobu izmenjali jefo.«

»Zakaj izmenjali?«

»Nu, od kaznjencev so ga premestili k novakom,« je
vzkliknil Vodnik in pristavil zacudeno: »Zakaj se smeh-
1jas8? Ali te usoda teh nesreénikov ne gane?«

Ahaéié se je zresnil in pogledal Vodniku naravnost v
oéi:

»Ni¢ posebno me ne gane, ker jim ne preti nobena ne-
posredna nevarnost.«

»Kako, da ne? Vsak dan lahko fanta posljejo v ogenj.«

»Vsak dan ne, ker: prvi¢ Se ne zna streljati, drugic¢
pa — « Ahadi¢ se je nagnil k Vodnikovemu uSesu in mu
nekaj poSepetal.

Vodnik je prebledel. Zaprl je ofi in se naslonil ob
okno.

Zupnik ga je prestraSen prijel za komolec:

»Ali ti je slabo?« ga je tiho vprasal.

Vodnik je molée odkimal. Potem je odprl o¢i in dahnil:

»To ni mogodel«

Njegov tovari§ je skomignil z rameni:

»Ravnikar je davi spovedal in obhajal Zoisa, pa mu je
baron pokazal pismo, ki ga je prejel ponoé&i.«

Vodnik si je poloZil roko na o&i. Nekaj minut je slonel
ves skruSen ob oknu, nato se je vzravnal.
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»Pojdival«

Poslovila sta se od gospodarja in &la. Se vetkrat se je
Ahatié po poti s skrbjo ozrl v Vodnikov prepadeni obraz.

Medtem so dostojanstveniki z roZnima devicama dospeli
v slavnostno okraSeno magistratno dvorano. Pred veliko
sliko cesarja Napoleona je maire nagovoril obe izbranki,
slavil njuno krepost, pridnost in ljubezen do zapustene
matere ter naposled vsaki izmed njiju polozil na glavo
litno krono, spleteno iz bledoroznatih vrtnic. Nato mu je
mairijski tajnik Bernard Klobus — dolg suhljat samec —
ponudil na svileni blazini dve vreéici zlatnikov, v wvsaki
za tri sto frankov. Baron Codelli ju je izro&l roznima
devicama z besedami:

»V priznanje za vajino krepostno Zivljenje in wvajino
ljubezen in pozrtvovalnost do starSev vama izroéa mesto
Ljubljana ta dar v imenu naSega prevzviSenega vladarja
Njegovega Veli¢anstva cesarja Napoleona. Vive I’Em-
pereur!«

»Vive 1’ Empereur!« se je gromko odzval blestedi zbor
povabljencev po dvorani.

»Zdaj pa vabim gospodo, da s svojim posetom polasti
pogostitev siromasnih starih ljubljanskih mes$¢anov!«

Vsa sijajna druzba ljubljanskih imenitnikov se je
zdajci odpravila v drugo dvorano, kjer je pri dveh dolgih,
belo pogrnjenih mizah sedelo okrog trideset startkov in
stark v pri¢akovanju dobrot, ki jih jim je namenilo mesto.
Pravkar je pet mestnih usluzbencev prineslo na velikih
plodéah zvrhane sklede in velike kroZznike okusno diSete
jedi. Pristopilo je pet obéinskih svetovalcev, da slovesno
postrezejo starékom.

Maire je kratko nagovoril zbrane stare meS€ane, po-
udarjal cesarjevo skrb za Ilirijo in Se posebej za njeno
glavno mesto Ljubljano in sklenil svoj govor z vzklikom
Nj. Veli¢anstvu.

Spet je odmeval med zidovjem starega ¢astitljivega po-
slopja gromovit »Vive 1’ Empereur!« zbrane gospode. Sra-
mezZljiveje so pritegnili starci.

Kmalu nato so se povabljeni imenitniki razsli. Maire
Codelli in njegova Zena sta v svoji ekvipaZi spremila obe
rofni devici vsako na svoj dom. Narod na cestah jih je
¥ivahno pozdravljal.




Zgora] na mairiji so gospodje obéinski svetovalei Se
dalje gostili siromake.

»Se nikoli nisem imel tako imenitne postrezbe, hehehe!«
se je zarezal brezzobi krparski éevljar Leopold Mayer, si-
romasni sorodnik bogatega krojata Adama Mayerja.

»Hihi! Jaz tudi ne. Hihihihihil« se je smejala njegova
soseda Marjeta Prosenka, debelu$na starka s érno avbico
na glavi. Bila je v mladih letih mestna merilka soli na
trgu pred mestno hi%o. Odkar so sol prodajali po toba-
karnah, pa je Marjeta postala »semenarica«.

Krpar Mayer se je ozrl po lesketajoéih se uniformah ob-
¢inskih svetovalcev in spet zadovoljno prikimal. Potem se
je spomnil:

»Ali ste videli, kako zalo je bilo Cerovskovo dekle?«

»Ej, zala je, zala Cerovikova Nana. In pridna in po-
Stena. Taks$nih je malo. Danasnja mladina je vsa pokvar-
jena in frfrasta. Vojna jih je spaéila, fante in dekleta. De-
kleta Se celo. Vse nore za Francozi. Uh! Jejhata! Ko smo
mi bili mladi.. .«

In starka je polnih ust z vre$teéim glasom obujala spo-
mine na davno minule dni, ko svet Se ni bil »tako na-
robe«...

Popoldne se je Ljubljana 8e bolj razZivela. Ob Stirih
je bila na Kapucinskem trgu ob artilerijski vojasnici in
skladis¢u — pred stirimi leti $e kapucinskem samostanu
— revija devetega bataljona. Nato se je vsa mnozica gle-
dalcev razlila navzdol in preko Zidovske ulice na Breg.

Tam je bila blizu skladi$¢a poleg Ljubljanice priprav-
ljena tribuna za komisijo treh obéinskih svetovalcev, do-
lo¢enih, da zmagovalcu v tekmi veslatev prisodijo darilo.
Tekmovalo je devet vesladev, ki so veslali od Curnovega
kopalis¢a za semenis¢em do carinarnice. Krik in vik gle-
dalcev ob obeh bregovih Ljubljanice je spremljal tekmo.
Zmago in darilo si je priboril mlad korenjaski Trnovéan,
Kramarjev Anze.

Za oknom Zoisove spalnice je stal Vodnik in molée zrl
na povodenj ljudi, ki se je po konéani tekmi razlila nazaj
proti Novemu trgu in ez Zidovsko ulico.

»Kam pa zdaj drevijo?« je vprasal baron, sede¢ na po-
stelji, ves zakopan v blazine in pernice, dasi je zunaj sijalo
toplo avgustovo sonce.
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Vodnik se je okrenil in spregovoril:

»Na Kapucinski trg se vraéajo.«

»In kaj bo tam?«

»Un mét de cocagne. Mladi fantje bodo tekmovali v ple-
zanju na mlaj, vrh katerega je privezana peéena gos, okra-
Sena z dvema zlatnikoma. Nato tekmujejo v teku na dolo-
¢eno razdaljo. Baje bo mairija tudi obdarovala dve sto si-
romakov s kruhom,« je Vodnik pojasnil z glasom, iz kate-
rega je zvenela vsa utrujenost njegove duse.

Med mozZema je nastal kratek molk. Pesnik se je spustil
v naslonja¢ in strmel predse. Potem mu je pogled usel
na odprto pismo, ki je leZalo pred njim na mizici. Globoko
je vzdihnil.

Zoisov pogled se je s pomilovanjem obrnil na profesorja.
Rad bi mu pomagal — a tu ni bilo pomoéi. Kar bo zdaj
zgrmelo na Vodnika... Preveé¢ se je izpostavljal za Fran-
coze.

»Gospod profesor! Rad bi vam pomagal, ampak bojim
se — <«

»Saj vem, da mi ni pomoéi,« je Vodnik s tihim glasom
prekinil barona. Vstal je in pristopil k postelji, da se po-
slovi. f

Zois mu je podal roko in zaSepetal:

»Ko bi vsaj imel 3e nekaj tisofakov! Dal bi vam jih,
da pobegnete.«

»Ne, ne. Kaj naj bi delal na tujem? Vse, kar me veZe
na svet, bi pustil tukaj. Vztrajal bom in vzel kriZ nase.
Vem. Ze moja »Ilirija oZivljena« me pokoplje v ofeh Av-
strijecev. In nikoli nisem tehtal besed, nikoli skrival svojih
simpatij do Francozov — ne v 3oli, ne v druzbi.« Vzravnal
je svojo srednjeveliko ¢okato postavo in dostavil s trp-
kim nasmehom: »Zdaj se pravi: biti moZ ali cunja. Prosil
bom Boga za milost, da se nikoli ne boste sramovali, ker
ste mi bili ué&itelj in za$Citnik.«

Odsel je.

Zois je z zaskrbljenim obrazom gledal na vrata, ki so
se zaprla za njim...

Kmalu po Vodnikovem odhodu je baronov stari sluga,
nekdanji lovec Friderik, naznanil nov obisk: guvernerja
Fouchéja.

»Prosim!« je mirno privolil bolnik.
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Vstopil je slok moZ trdih potez. Njegov s tezkimi vekami
na pol priprt pogled je ob vstopu v spalnico takoj na3el
baronovo leZis¢e. Kot nekdanji Zoisov gost — guverner
Fouché je ob svojem prihodu v Ljubljano nekaj &asa sta-
noval pri baronu — se je vojvoda é&util v hisi kar doma-
cega.

»Kako je z vaSim zdravjem, dragi baron?« je po prvem
pozdravu vprasal Francoz.

»Hvala, vojvoda. Kranjci ne smemo ¢utiti boleéin ob
navzoénosti najvljudnejSega francoskega moza,« je baron
odvrnil s fino ironijo.

»Nu, bolezni ne more gospodovati nobena vljudnost,« se
je posmehnil diplomat in se spustil v naslonjag, v katerem
je nekoliko prej sedel Vodnik.

»Pa¢, pa¢, ¢e le bole¢ine niso prehude.«

Zoisov pogled je Sel za guvernerjevim: na mizici poleg
fotelja je Se lezalo odprto pismo... Rumeno baronovo
obli¢je je postalo Se bledejie... Ko bi ostre o0& nekda-
njega pariSkega policijskega ministra prodrle do skriv-
nosti tega pisma! — Blagega barona je stresel mraz. Pri-
jel je za srebrni zvoncéek, ki je stal poleg njega na noéni
omarici, in pozvonil.

»Friderik! Pospravite po mizici pred gospodom guver-
nerjem in postrezite Njegovi Ekscelencil« je velel z mirnim
glasom vstopiviemu slugi.

Friderik, ki je poznal guvernerjeve navade, je vprasal
gosta:

»Vasa Ekscelenca izvoli burgundca ali Sampanjca?«

In Ze je zgamil pismo, leZefe pred guvernerjem... Ra-
zumel je gospodarjev ostri pogled. Pismo je poloZil na ba-
ronovo no¢no omarico in pregrnil mizico z belim prtom,
ki ga je vzel iz omare.

»Burgundca, Friderik.«

Fouché bi ne bil Fouché, &e bi ne bil opazil kratkega
pomenljivega bliska v baronovih o¢eh... Torej je v pismu
nekaj, &esar on ne sme vedeti?... Hm... Ali bi wverjel
rahlemu sumniéenju, ki je Ze ponovno doseglo njegova
uSesa? Baron — v zvezi z Dunajem ?... V pismu je morda
dokaz?

Guvernerjeve o¢i so za trenutek prezefe blisnile po
bledem bolnikovem obli¢ju. Potem se je odloéil: Ne.
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Baron je bil resen.

Ali ga je refilo tisto, kar je bilo najbolj skritega v glo-
binah diplomatskega okamenelega srca — Fouchéjevo glo-
boko sovrastvo do Napoleona?

Zoisovi zivel so ¢utili, kaj je Slo mimo njih. Toda nje-
gova v trpljenju in zatajevanju utrjena volja je zatrla
vsak, tudi najrahlejsi vzdih olajsanja.

»Ali se je Ljubljana danes dobro obnesla?« je vprasal
brezbrizno. ;

»0, kar najbolje. Vse mesto praznuje. Ljudstva se je
opoldne kar trlo po ulicah. Narod je navduSeno wvzkli-
kal Nj. Velicanstvu — skoraj sem pozabil, da nisem v Pa-
rizu.«

Baron se je nasmehnil primeri majhne provincialne
Ljubljane z velemestom Parizom.

»Torej vam je naSa Ilirija vSet?«

Francoz je odpihnil prasek z rokava svoje bogato z
zlatom posite uniforme in izpod ¢&ela pogledal barona.
Tanke, majhne ustne mu je o3inil posmeh.

»Zelo mi je vSet. Lepa je — kakor rozna devica. Sam
sebi se zdim ob njej kakor Zenin, ki — «

»RoZna devica?« ga je baron zadudeno pogledal. »Cudno
ocenjujete mojo domovino, vojvoda.«

»Ocene Se nisem konéal, dragi baron. Torej: sam sebi se
zdim ob njej kakor Zenin, ki je spoznal, da nosi prelepa
»deviska« nevesta pod srcem sad — drugega. Hehehel«

Zois se ni pridruzil guvernerjevemu smehu. Z velikimi
otmi je zamisljeno gledal v nasprotno steno. Potem je
obrnil pogled na diplomata in resno prikimal:

»Da, vojvoda, vasi obéutki so morda pravi,« je po3teno
izjavil.

Zvecter je bilo vse mesto razsvetljeno in ljudstvo se je
trlo po vseh ulicah. Nekateri so hiteli proti Kapucinske-
mu trgu v gledalisée, kjer je bila preprostemu ljudsivu
prirejena slavnostna predstava, drugi pa — ljubljanski
imenitniki — so se zbrali v vladni paladi poleg stolnice.
Generalni guverner Fouché jih je povabil na slavnostno
vecerjo in ples.

Med povabljenci sta sedela pri banketu tudi abbé Zelli
in abbé Vodnik. Njuna temna preprosta duhovniska oble-
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ka je ¢udno nasprotovala blesteéim uniformam, posutim s
kriZci, medaljami in zvezdami najrazliénejiih odlikovanj.
Vodnik, ki je bil tega velera izredno molée&, je bil kar
vesel, da je Zivahni Italijan skrbel za zabavo.

»Ko Nj. Veliéanstvo udusi upor Prusov, pridejo tudi za
Ilirijo boljsi ¢asi,« je fantaziral Lah. »Denarja bo na pre-
tek. Guverner mi je Ze obljubil, da potem spet izdamo ne-
kaj potrebnih Solskih knjig, pred vsemi vaSo italijansko
slovnico in vaSo knjigo o merah.«

Vodnik ga je od strani pogledal. Ko bi ti vedell...

Zelli pa je v svoji brbljavi italijanski govorici Se dalje
razvijal lepe nalrte za bodoénost ilirskega Solstva. Kako
izpopolnijo mlado akademijo, izpremene licej v internat,
ustanovijo deklisko primarno 3olo, razdirijo dvorazredne
kolegije v Novem mestu in Postojni v popolne liceje...

Vodnik ga je molée poslusal. Strahota mu je stiskala
srce... Vsa blestefa druzba tega banketa je razigrane
volje uZivala lepi veler. A kako bi se izpremenili vsi ti
smehljajoéi se obrazi, e bi kdo vstal in nenadoma vrgel
prednje jutriSnjo resnico?? Nekje po drzavni cesti je v teh
trenutkih Ze peketal konj, nose¢ guvernerju brzega sla z
vestjo, ki bo tred¢ila v Ljubljano kakor bomba...

Pesnik se je ozrl na guvernerja, ki je zdajci vstal, da
z daljSim govorom pocasti praznik svojega vzviSenega go-
spodarja.

Zamisljeni Vodnik je opazoval Fouchéjeve na pol priprte
o¢i, ki so delale vtis utrujenosti, pa tudi lahkega prezira
do svoje okolice. Od krepkega, ozkega nosu sta na obeh
straneh majhnih, stisnjenih usten krozili dve ostri zarezi,
ki sta v guvernerjevem trdo klesanem obrazu podértavali
zdaj skrito ironijo svetovnjaka, zdaj zahrbtnost diplo-
mata, zdaj laZnjivo prisréen nasmeh svojemu cesarju vda-
nega dostojanstvenika... Vdanega? Saj je bil Fouché za-
radi zahrbinih spletk ve¢ let pri Napoleonu v nemilosti!
Nu, seveda, Napoleon je Ze vedel, zakaj je poslal na to
mesto spretnega spletkarja in mojstra v pogajanjih...

Guverner Fouché je prijel za &aSo pred seboj, jo dvignil
in koné¢al svoj slavospev Napoleonu:

»Puisse la paix couronner ses glorieux travaux (da bi
mir ovenéal njegova slavna dela)! Vive 1’ Empereur!«

»Vive I’ Empereur!« je zagrmelo po dvorani.
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Vodnikove ustne se niso zganile. La paix!... Mir naj
ovenca njegova slavna dela? ... Kolik3na ironija nakljuéja!
Torej Fouché ne ve Se nilesar.

Drugega dne, ko je Vodnik na poti v trdnjavo prisel
mimo guvernerjeve palade, je moral pri Sirokih veZnih
vratih pocakati, ker je privozil iz njih teZak, s plahto pokrit
voz. Pesnik je na povrdno zakritem oglu opazil sveZenj
aktov... Aha! Sel je torej Ze prispel...

S sklonjeno glavo je stopal abbé Vodnik dalje. Njegovo
vedno vedro, zdravo rdele obli¢je je bilo zagrnjeno v oblak
skrbi. Ves potrt je zavil v Studentovsko ulico. Korak po
hribu navzgor mu je postajal pocasnejsi in pocasnejsi. Se
nikoli se mu ni zdela pot proti trdnjavi tako tezka — saj
bo moral danes tolaZiti in spremljati na zadnji poti bedno,
na smrt obsojeno bitje, nekdanjega Andrejevega tovarifa v
jeti... Ze je v nekem biviem hlevu Strelitke ulice &akal
na bednika grozni stroj revolucije — giljotina. Nikoli ne
pozabi Vodnik na smrtno grozo, ki je zaZarela iz obsojen-
¢evih o¢i, ko mu je sodnik sinodi v prvem vefernem mraku
naznanil, da ga drugega jutra faka — smrt. Vodnik se je
siromaku ponudil, da preZivi z njim strasno noé&, a zlodinec
je odloéno odklonil. Druge Zelje ni imel kakor — mir.
Torej so ga pustili samega.«

»Kaksnega bom zdaj dobil?« se je vpraSeval dobri¢ina
in si z veliko Zepno ruto brisal pot s &ela.

Naposled je obstal pred jefarjevim stanovanjem. S So-
pom velikih kljufev za pasom mu je jeéar odprl.

»Oh, velegastiti! Pozabil sem vam sporoditi, da vas ne
potrebujemo. Zdaj ste se zaman trudili tako zgodaj — «

»Ne potrebujete?« ga je ves presenefen prekinil Vod-
nik. »Ali je obsojenec pomilosten?«

»Ne pomilo¢en — mrtev je.«

»Mrtev?« se je zgrozil duhovnik.

»Da. Ob zori sem mu nesel vré vina, kakor mi je gospod
sodnik naroéil, pa sem dobil obsojenca Ze mrzlega na
lezis¢u.«

Vodnik je zaprl oéi in se globoko oddahnil. Bog sam je
re$il siromaka.

»Hvala dobremu Bogu!« je vzdihnil in vprasal: »Ali so
ga Ze odpeljali?«
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»Ne. Obvestili smo gospoda intendanta. Priti mora SZe
komisija, da ugotovi — «

»Ali mi hocete odpreti jeco?«

»Prosim, gospod abbé!«

Potem je stal jetniki duhovnik ob mrlitu. Zelenkasto
bledo obli¢je se je le nejasno svetilo iz teme. Z lezista je
udarjal neznosen smrad. Vodnik se je prekrizal in zmolil
kratko molitev za nesrenikovo dufo. Nato se je ozrl po
temaéni jedi. V grlu ga je stisnilo. Morda ni daleé ura,
ko tudi njega pahnejo v takSen prostor?

Skozi trdnjavski preddvor je od$el na notranje dvorigée.

Tam so stali Ze novaki v dolgi vrsti, pripravljeni, da
gredo v dolino po vodo. Vsak je drZal v roki leseno golido,
s katero je moral v Ljubljanici zajeti vodo in jo prinesti
na hrib v trdnjavo, kajti vodnjak na dvoriséu je imel le
malo vode. Vrsto novakov, obletenih v slabe civilne cape,
je seveda spremljala &eta francoske straZe z nasajenimi
bajoneti.

Sredi pripravljene vrste je Vodnik zagledal bledo An-
drejevo obli¢je. Priblizal se mu je, se spotoma posalil s
fanti, ¢eS: »Kaj bo pa za Ljubljanéane ostalo, ée boste vso
Ljubljanico na Grad znosilil« in ko je stal pred Andrejem,
mu je zagodrnjal: »Pogum Andrej! Viharni &asi se bliZajo.
Meni bodo v pogubo, tebi morda v resitev...« in Zel je
dalje proti grajski kapelici.

Andrej je gledal za njim. V njegov Zalostni obraz je
dahnila rdeéica upanja.

5.

Ljubljan¢ane je zajela silna radovednost. Drug drugemu
so si priSepetavali veliko, za ve&ino njih wveselo novico:
Avstrija se je zvezala z Rusi in Prusi in tri dni pred Napo-
leonovim godom napovedala Franciji vojno. Zaveznikom
se je pridruzil s severa Se Svedski prestolonaslednik Karol,
nekdanji Napoleonov general Bernadotte, z juga pa pri-
tiskajo ¢ez Spanijo v Francijo AngleZi.

»Napoleonu je odklenkalo!« je ugotovil debeli pek Ma-
tevz Bezlaj. Stal je z Urbasom v velernem mraku pred
svojo hi%o, &etrto v vrsti od magistrata proti Studentovski
ulici — kadil pipo in gledal za parizarjem, ki se je, visoko
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naloZen s sveZnji aktov in debelimi uradnimi knjigami, pri-
majal iz guvernerske palate.

Urbas se je s posmehom ozrl za Skripajoéim vozom. Dan
za dnem so odhajali iz Ljubljane po Trzaski cesti proti
Benec¢iji vozovi s francoskimi arhivi — previdni Fouché
jih je spravljal na varno.

»Kaj papirji! Naj jih vse zvozijo kamor hoé¢ejo!« je dejal
mesar. »Ampak druge stvari! Nesramno so zateli rekviri-
rati po deZeli. Ni¢ ni ve¢ varnega pred njimi. Kmetje skri-
vajo Zivino v hribih in imajo poljske pridelke zakopane
na skritih krajih v gozdovih. Ampak vraZji »mesjeji« vse
izvohajo.«

Urbas, ki ga je vonj Bezlajeve pipe dregal v nos, je isto-
tako izvlekel pipo, jo natladil s tobakom in prizgal. A
zdajci je nenadoma stal za njim francoski straZnik, iztegnil
roko ter mesarju in peku molée potegnil pipo iz ust. Bur-
no se je rdeéi Janez zasukal; ko je pa ugledal straznika,
se mu je zasmejal v obraz in mu slovensko zabrusil:

»Bo§ kmalu nehal pobirati pipe in cigare po javnih trgih
in ulicah, prekleti mesjel«

»Qu’ est se que vous dites (kaj pravite)?« je vljudno
vprasal Zandar, iztrkal ob zidu pipi in ju spravil v Zep.

Mesar je pomeZiknil peku in brZz odgovoril:

»Da jo bo$ dobil po rit’.«

Matevz Bezlaj se je okrenil in izginil v veZo. OroZnik
je nekoliko ostreje premeril zastavnega rdefelasca. Ker
ga ni razumel, je skomignil z rameni in nadaljeval svojo
inspekcijsko pot. Ves zaripel od smeha, se je Bezlaj vrnil
na prag. Rde&i Janez pa je pokazal na gospode, ki so pri-
hajali iz Spitalske ulice proti magistratu:

»Glej! Obécinski moZje se zbirajo.«

Bili so obéinski svetniki: trgovei Miha Pesjak, Franc
Galé, Joze Alborghetti in hotelir Andrej Malié. Takoj za
njimi je hitel &ez cesto mairijski tajnik dolgonogi Ber-
nard Klobus.

»Mhm. Prijatelja Francozov, gospoda maira, skrbi, kaj
bo, e se vrnejo Avstrijei, ali — kakor jim on pravi —
sovrazniki.«

»Menda nas v tisti kolobociji vse skupaj ne ¢akajo zlati
¢asi. Samo to pomisli, da je deZela do skrajnosti izZeta
in so vse javne blagajne prazne.«
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Bezlaj se je pogladil po ogromnem trebuhu in milo
vzdihnil:

»Oh, da! Ze zdaj so ljudje bolj laéni kakor siti.«

Rde¢i Janez je s posmehom premeril debeluha in suho
pripomnil:

»Kakor je videti, se ti ne prifteva§ k ljudem. Sicer pa:
Avstrijci te prvega ujamejo in zakoljejo.«

»Mene?« ga je naivni Bezlaj prestraieno pogledal.

Urbas je resno prikimal:

»Zamenjali te bodo s prascem in te ocvrli na raZnju.«

In jezi¢ni rde¢i Janez je brz dvignil éepico in odnesel
pete, preden je debeluh pri%el do sape.

Maire Codelli je postajal vedno nervoznejdi. Se pred
koncem avgusta je spoznal, da za Ljubljano ni resitve.
Generalni guverner Fouché je pospravil vse francoske ar-
hive in naposled $e sam odSel za njimi proti Trstu. Pri-
hajala so poroéila o francoskih oddelkih vojske podkra-
lja Evgena, ki so zasedli gorenjske doline in prelaze, in o
avstrijski vojski, ki je Ze zavzela Karlovec in se &ez Do-
lenjsko blizala Ljubljani.

»Pripravili boste v svojem gradu stanovanje za pod-
kralja, ¢e pride v Ljubljano,« je rekel Codelli mairijske-
mu pristavu Zigi Pagliaruzziju, posestniku Cekinovega
gradu.

Pristav se je molée priklonil.

»Sporoc¢ite baronu Zoisu, naj pripravi stanovanje za po-
veljujoéega generala. Se nekaj! Recite tajniku, naj sestavi
pritozbo na intendanco zaradi no¢nega razgrajanja huzar-
jev, ki so nastanjeni v vojasSnici Pod turnom!«

»Ne vem, ¢e bo pritozba kaj pomagala, gospod maire.
Zdi se mi, da vojaSka disciplina zadnje dni moéno po-
puséa. Bilo je Ze nekaj primerov nasilja v mestu. Vojaki
so laéni in z vsem slabo preskrbljeni.«

Codelli je prikimal in v skrbeh nagubanéil ¢&elo.

»Vse kaZe, da se Francozi umikajo in nas prej ali slej
prepuste sovraZzniku, dasi gospod intendant taji vsako ne-
varnost. Le to mi priporoéa, naj pazim na javni red, jete
itd. Kako naj pazim, ¢e nimam zadostnega policijskega
aparata? Vsakega pol meseca mi policijski komisar pred-
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lozi poroéilo, ki se stereotipno glasi: »Volja naroda je do-
bra, no¢i mirne...« In vselej se kréevito trudim, da v
prestavi tega raporta porabim najizbranejse francoske fra-
ze... SmeSno poletje! Saj vsi vemo, da je soldateska Ze
tako podivjala, da nihée izmed nas nima veé poguma hoditi
pozno pono¢i sam po ulicah. Ampak gospod intendant se
menda boji zamere pri vsemogoénih gospodih generalih,
gospodje generali pa —«

»— se boje zamere pri svojih. podivjanih vojakih,« je
dopolnil pristav.

Baron Codelli ga je debelo pogledal, potem se je zasme-
jal:

»Hahaha! Menda imate res prav. Francozom paé Se
vedno ti¢i revolucija v kosteh. Egalité, fraternité, liberté.«

Nad Ljubljano so prisli Se huj$i dnevi. Po ulicah se je
trlo vojastvo, po vseh hiSah so bili nastanjeni francoski
vojaki. Avstrijci so Ze prodrli do najbliZje ljubljanske oko-
lice. Ustavili so se pri Smarju in njihovi kanoni so tudi
ze pokali okrog Crnué Francozi so mrzlitno pripravljali
utrdbe na Gradu. Novake, ki so jim bili le v napoto, so
preselili v mesto, jih nastanili v bivem kapucinskem sa-
mostanu in jih prepustili mestu v oskrbo. S teZavo je
maire zbral nekaj frankov za njihovo prehrano, potem mu
je vir usahnil. Poklical je tajnika Klobusa in mu dejal:

»Ne kaZ%e nam drugega, kakor da novake izpustimo do-
mov. Kje naj bi jemali denar za mjihovo prehrano! Na-
pigite intendantu porotilo po konceptu, ki sem ga na-
pravil, nesite mu poro¢ilo sami tja in ga prosite, naj vam,
¢e se ne strinja z mojim predlogom, takoj izro¢i denar za
oskrbo novakov, sicer bodo Ze jutri fantje laéni. Na3a
blagajna je prazna do zadnjega franka.«

V vratarjevi loZi je stal ob skriti luknji v zidu vratar
Suhadolnik in slial mairovo naroéilo. Prebledel je in noge
so se mu posibile, da je moral sesti na stol poleg mize...
Novaki — svobodni! Andrej Golob — ne, to se ne sme
ZgOdltll | i

Zlobno so se zableitale érne, bodete oé&i tajnega agenta...
Cetudi intendant privoli v mairov predlog — Andrej Go-
lob ne bo ostavil vojagnice.
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Suhadolnik je nagubal &elo in podprl glavo z roko.
Peklenski naért se je vedno jasneje razgrinjal pred njim...
»Da, tako napravimo. Nocoj se ga odkrizam.. .«

Pazil je pri oknu, kdaj se vrne Klobus z intendance.
Naposled ga je zagledal, ko je z dolgimi koraki prihajal
dez cesto. Brz je zaklenil vrata vratarske loZe in stopil k
zidani omari. Odprl jo je in odmaknil plo3¢ico v njej. Za
plo3&ico se je prikazala luknja v zidu in agent je prisluhnil
vanjo.

»Kako ste opravili?« je sliSal mairov glas.

sJutri zjutraj ob Sestih bodo novaki odpu$éeni.«

Suhadolnik je vedel dovolj. Pomel si je roke in satanski
nasmeh se je razlezel po njegovem zelenkasto bledem
oblizju. Sel je takoj na delo. Sedel je k mizi in napisal
listek:

»Za tvojo resitev je vse pripravljeno. Pridi nocoj ob eni
po polnoéi na vrt k zidu poleg cerkve. Vrv, ki bo visela &ez
ograjo, si privezi okrog pasu, potegnem te na zid, kadar
vrzes preko njega kamencek. Prijatelj.«

Zdajci je previdno pogledal iz svoje sobice, jo zaklenil
in smuknil skozi veZo. Hitel je ob hifah po Glavnem trgu,
potem je zavil ez Cevljarski most in Zlato luknjo po
spodnjem koncu Novega trga na Breg. Na koncu Brega se
je ustavil pred gostilno »Zlata ladja«. HiSo je na zunanji
steni krasila lepa freska slikarja Jelovika. Iz gostilne je
prihajal velik hrup. Trnovski in krakovski ¢olnarji in
nakladalci so tu pri¢akovali ladje, ki so morale vsak Cas
prispeti z Vrhnike.

Suhadolnik je stopil v polno, zakajeno pivnico. Pri vseh
mizah so sedeli Trnovei in Krakovei, zajtrkovali rake ali
ocvrte pitance — »letedi Zganci« so jim rekli — in jih
zalivali z vinom. Vratar se je z bodefimi ofémi ozrl po
sobi in nameril korake naravnost proti zadnji mizi v kotu
sobe. Tam je sedelo ve® mladih fantalinov, starih Sestnajst
do dvajset let. Bili so $e posebno glasni, drznega vedenja
in drznih besed.

»Hej! AnZe! Zelena smrt je tul« je zaklical eden izmed
njih in pokazal na Suhadolnika, ki se je bliZal mizi in
pomignil onemu, ki so ga klicali za AnZeta. Le-ta, Siroko-
ple®, izredno velik fant, Kramarjev AnZe iz Trnovega, ni
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vstal, le zaniéljivo je zaklical proti mestnemu vratarju in
bobnarju.

»Kaj bi rad, grinta zelena?«

»V Streliski ulici ¢éaka ,gospa’, da ti odreze tvoj dolgi
jezik, prekleti baha¢. Sem pojdi, da se dogovoriva, kdaj te -
spremim k njejl«

AnZe je prebledel, potem pa Zivo zardel. Dvignil se je
do vse svoje viSine in s srepim pogledom na tajnega agen-
ta stopil po sobi. Suhadolnik ga je potegnil v drugo sobo,
kjer sta Se dobila prazno mizo. Tam je dolgo Sepetal vanj
in mu naposled izro¢il drobno zganjen papir.

Fantje v prvi sobi so se spogledovali in eden izmed njih
je polglasno Sepnil mednje:

»Hudi¢ zeleni ga vodi zdaj na vrvici zaradi neumnih
besedi, ki jih je AnZe oni dan bleknil o francoskem cesarju
in njegovih —«

»Pssst!« ga je posvaril tovaris.

Komaj se je bil vratar oddaljil po Glavnem trgu, je
priel na mairijo Vodnik.

»Prinesel sem vam obradun o porabljeni Solnini, gospod
maire.« _

»Prav, gospod abbé. Letos vsaj va§ spletkarski podrav-
natelj ne bo mogel uprizoriti tak$ne gonje proti vam, ka-
kor jp je lansko leto. Ta ¢lovek je res ve¢ kakor nesramen.«

V Vodnikovem nasmesku pa je bila zgolj dobrota, ko je
dejal prostodusno:

»Gospod maire! Ce bi bil jaz sam v njegovi koZi in bi
moral rediti tolikino druZino s tako reducirano plato —
ne vem, ¢e me ne bi minila potrpeZljivost. Brzkone bi tudi
jaz zatel grizti okrog sebe.«

Baron Codelli ga je smehljaje se pogledal in odkimal:

»Vi ne. Vam je dobrota prirojena. Kar se pa tice Go-
lobove plade, verujte, da bi jo prav rad zviSal vsemu
utiteljstvu, ampak — naSa blagajna je prazna. Tako praz-
na, da je moral intendant prav danes privoliti v moj pred-
log, naj jutri odpuste vse novake domov, ker jih ne
moremo veé rediti.«

Vodniku so o&i zaZarele. Burno je vstal:

»Vse novake —7«

Codelli je mirno skomignil z rameni:
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»Drugega izhoda nisem mogel najti. Sicer pa — mislim,
da Francozi itak ne bi imeli ve¢ ¢asa, da te fante nauce
streljati,« je pristavil in obraz se mu je stemnil.

Tudi Vodnikovo smehljajoce se obliéje se je zresnilo. Po
slovil se je in odhitel naravnost na Poljane. Ves upehan
je potrkal na podstreSna vrata Cerovikove vdove.

»Kdo je?« se je znotraj oglasil Nanin bojeéi glas. V teh
¢asih so se klatili po hiSah razliéni zlofinski elementi.

»Jaz, Vodnik. Kar brez strahu odpri, dekli¢.«

Nana je vsa vesela brz odprla vrata.

»Oh, veledastiti! Kako sem vesela, da ste prisli! Rada bi
vam za Andreja izrodila srajco, ki sem mu jo se$ila, pa
me mati ne puste nikamor, odkar je toliko vojakov povsod
na cesti.«

»Prav imajo tvoja gospa matna. Dober dan, gospa! Kar
drzite jo doma! Po dana$njih ljubljanskih ulicah se poste-
na dekleta‘sama ne morejo izprehajati. Zdajle pa me po-
sluSajta, pa nikar mi od veselja ne umrita! Jutri zjutraj
pride — Andrej domov... No, kaj pravis, dekli¢?«

Nana je stala kakor okamenela. V njenem ¢istem dekli-
skem obrazu je rdedica prihajala in odhajala.

»Ali se ne veselid?« jo je podraZzil Vodnik.

Tedaj se je zganila. Solze so se ji udrle iz oé&i, zaihtela
je in — Ze je objela presenetenega Vodnika. Jokala in
smejala se je obenem na njegovih prsih, vse telo ji je drh-
telo.

»Nu, nu!« jo je poizkufal pomiriti in jo dobrotljivo po-
gladil po svileno mehkih temnih laseh. Rdetica njegovih
zdravih lic se je $e poglobila.

Zdajci pa je energitno prijel za oklepajote ga mehke
dekliske roke in obrnil jo je k bolniki postelji gospe Ce-
rovikove. Cudno mu je silila kri v glavo. Srce mu je
burno utripalo. .. Izvlekel je Zepno ruto in si obrisal potno
¢elo.

»Tako, zdajle pa teéem $e k Andreju. Ubogi fant mora
%e to uro izvedeti za srefo, ki ga caka jutri.«

»Gospod profesor! Gospod profesor!« je planila Nana
za njim v kuhinjo. Pograbila je njegovo roko in jo iskreno
poljubila. »Hvala, hvala vam! Brez vas bi Andrej jutri
ne mogel priti, ker — ker bi bil morda Ze — mrtev!«
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»Kaj ti pride na misel, neumni dekli¢!« je v zadregi
ropotal dobri¢ina in ji skoraj surovo izpulil roko: »Z Bo-
gom! Zakleni vrata za menoj!«

Gledala je za njim, ko je Storkljal po stopnicah, in tiho,
z mehko hvaleznostjo je zaklicala:

»Z Bogom!«

Zdelo se mu je, da mora sam sebe in tisto, kar se je dvi-
galo v njem, kaznovati s tem, da se ne ozre po njej.

Ure po ljubljanskih cerkvah so Ze davno odbile eno po
polnoéi, Suhadolnik in njegov spremljevalec Kramarjev
Anze pa sta v temnem kotu ob bivii kapucinski cerkvi,
zdaj vojaSkem skladis¢u, Se vedno zaman ¢akala na do-
govorjeno znamenje, kamenéek, ki naj bi priletel &ez zid.

»Ali si mu sploh izroé¢il listek?« se je Suhadolnik ne-
strpno zadrl na mladega velikana ob svoji strani.

»Seveda sem mu ga. In dolgi Francoz, ki ima nocoj
strazo na vrtu, mi je dvakrat zagotovil, da je vse v redu
in bo storil tako, kakor ste mu sami naroé¢ili.«

»Ali ti je povedal, kaj sem mu naroéil?«

»Ni. Ampak to si lahko sam mislim.«

»Kaj?«

»Nu, da naj eno oko zatisne, ko bova vlekla fanta ¢ez
zid.«

»Mhm,« je zagodrnjal Suhadolnik, in & bi ne bilo tema
kakor v rogu, bi AnZe videl satanski posmeh okrog vra-
terjevih ust.

»Zdajle mi je pa dovoljl« se je tez nekaj Casa razjezil
agent. »Dvigni me na zid, da vpraSam straZo, kaj se je
zgodilo.«

Velikan je nastavil roko in dvignil vratarja na zid.

»Francois!« je tiho zaklical Suhadolnik in z bodeéim po-
gledom prodiral v temno grmicevje na bivéem kapucinskem
vriu. »Francois!« je Se enkrat poklical nekoliko glasneje.

Ob vrtnem cerkvenem zidu je zaSkripal pesek. Iz teme
se je zalesketal bajonet.

»Qui vive (kdo je)?« se je oglasila straZa.

»C’ est moi (jaz sem), Francois,« je tiho zaSepetal agent.

»Qui vive?« je Se enkrat zadonel klic straZe.

Suhadolnik je ostrmel. Ali morda to ni mjegov prijatelj,
Francoz po imenu Francois?
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Zdajci se je zatul sklepet in preden se je mogel vratar
vreti z zida, se je kratko zabliskalo — po Kapucinskem
trgu je odjeknil strel...

»U —l« je zastokal Suhadolnik in se prekobalil z zida.
Cutil je ostro boletino na levi roki. Toda zdaj ni imel ¢asa,
da bi sam sebe pomiloval. Ubral jo je za AnZetom, kar so
ga mogle nesti Sibke noge... Torej — vse zaman! Andrej
Golob ni priSel, ni ga mogel zvabiti — kakor je nameraval
— straZi pred strel. Skoraj bi bila straZa, ki so jo menda
premenjali, ubila njega samega.

Kaj zdaj?
Se nekaj ur in Andrej Golob se vrne — Nani v objem.
Ne, to se ne bo zgodilo! Prej — no — da, prej si on,

Suhadolnik, Nano osvoji s silo...

Ze je bil v njegovi zlo€inski dudi naklep gotov. Okrenil
se je in tekel ¢ez Cevljarski most na Glavni trg, odkoder
je sliSal razgrajanje laskih topniéarjev, ki so se vraéali v
svoja stanovanja na Poljanah.

»Hej, fantje, kdor je Zejen, za menojl« je zaklical v
¢isti italijanséini, ko jih je dotekel.

Gruéa Lahov se je ustavila, potem so med smehom in
krikom pritisnili za darezljivim norcem. Suhadolnik je za-
vil z njimi v gostilno ob zacetku Gornjih Poljan. Iztrkal je
gostilnidarja iz spanja in naroéil vina za vso druZzbo.

Tri, $tiri ure je trajalo razgrajanje in nalivanje z vinom.
Svetlo jutro je Ze bilo, ko so prisli vsi pijani na cesto.
Suhadolnik je s pijanim Lahom zamenjal suknjo in voja-
$ko ¢ako.

»Pojdimo k poljanskim dekletom v vas!« je zdajci vratar
pozval pijano druZbo.

Petnajst do dvajset pijanih grl mu je zatulilo v odgovor.
Razkropili so se po Poljanah, zaéeli razbijati na hisna vrata
in okna ter z bajoneti in sabljami sekati po njih. Vdrli so Ze
tu in tam v hife. Po ulici se je razlegal krik in vik prepla-
Senih Zensk. Ponekod so se domaéini spustili v boj s po-
divjanimi Lahi. Nekdo je tekel po straZo.

Suhadolnik je s pomoéjo dveh zastavnih topni¢arjev raz-
bil JaneZiteva hi$na vrata.

»Tukajle vlomital« je pokazal v pritli¢ju na vrata stare
Lize. Sam pa je izginil po strmih stopnicah v podstresje. ..
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Trikrat se je zaletel v kuhinjska vrata Cerovikovih —
zapahi so popustili, vrata so se vdala. Toda druga vrata,
ki so vodila iz kuhinje v sobo, so bila tudi zapahnjena.
Iz sobe se je razlegel jok gospe Cerovikove. Nanin glas jo
je miril. Za vrati se je ¢ulo naglo premikanje tezke omare.
Nato %e nekega tezkega predmeta. _

»Hudi¢! Ali ne bom prodrl do nje?« je glasno zaklel zlo-
¢inec in se zopet in zopet zaletel v vrata.

Ze so se trgali Zelezni te¢aji iz trhlega lesa. Se enkrat
je z vso silo butnil ob vrata... Vdala so se.

Omara je preprefila, da niso zletela na tla. Pocasi je
podivjanec odrival omaro in skrinjo za njo... Ze je bila
odprtina tolik$na, da se je $ibko ¢loveée zrinilo skozi njo...

Pri postelji svoje matere je slonela Nana. Slabotne roke
bolehne gospe so se kréevito oklepale héere. Nanine pre-
plasene oéi so z grozo spoznale mestnega vratarja.

Divjak je navalil na dekle. Toda z vso silo ga je Nana
udarila s pestjo po $iljastem nosu, da se mu je takoj ulila
kri. To je razdivjanca Se bolj podZgalo. Zagnal se je proti
njej in jo prijel za vrat. Gospa Cerovskova je presunljivo
kriknila in se zaman poizkuSala dvigniti. Nana je z vso
mod&jo odrivala pajkaste roke s svojega vratu.

Ne da bi vedela, je zgrabila za ranjeno slabo obvezano
napadaléevo levico. Zastokal je in za trenutek popustil.
A takoj se je s podvojeno silo zagnal na dekle in ji z dol-
gimi kod¢enimi prsti stiskal vrat.

Zdajci je Nana ¢utila, kako ji pod njegovimi rokami po-
haja sapa. Cutila je smrdljiv duh po vinu in Zganju, ki
je prihajal iz njegovih hropeéih ust. Njegove bodeée krvave
oéi so se zapitile v njene s stra§nim pogledom razdivjanega
zverskega samca, ki mu je Zgofa neugnana sla razpalila
kri... Nani je v glavi zafumelo... Mo& so jo zapuscale.

Nenadno so njegovi prsti popustili. Od zadaj so prijele
zlodinca moéne roke in ga drZale kakor v kles¢ah.

Grda Kkletvica je bruhnila iz razuzdancevih ust. Izpustil
je dekle. Nana bi bila padla, da je ni nekdo prestregel. Za
trenutek se je vse stemnilo okrog nje... Ko je odprla odéi,
se je sklanjal nad njo — profesor Vodnik.

Vsa zmedena je pogledala po sobi in o& so ji obstale na
mozu, ki je tis¢al hropefega Suhadolnika ob tla...

»Andrejl«
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Skotila je k njemu in objela njegovo glavo. Andrejeve
roke so popustile zloéinca. Ta trenutek pa je Suhadolnik
porabil. Kakor podlasica se je v dolgem skoku dvignil in
se vrgel skozi vrata.

Vodnik je zamahnil z roko:

»Pusti ga, Andrej! To zver bo vzelo Se danaSnje jutro.
Tla so tu prevroéa zanj. Ali sliSita?«

Prisluhnili so vsi. Sipe v oknih so Zklepetale. Grom iz
topov je grmel nad Ljubljano. Po Poljanah se je razlegal
glas trombe — alarm francoskih topnicarjev.

»Avstrijei so tul« se je razveselil Andrej.

»Da, Avstrijci so tu,« je resno pritrdil Vodnik. On jih
ni bil vesel, a moZato je zrl v o&i nesreé¢i, ki jo je videl
prihajati zase in — za svoj narod...
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